
Poistná zmluva č. 4419011911
na poistenie majetku a zodpovědnosti za škodu

Objednávatel’:
so sídlom: 
v zastúpenr
IČO:
DIČ
IČ DPH:
Bankové spojenie: 
IBAN:

Zmluvné strany

Trenčiansky samosprávný kraj
K dolnej stanici 7282/20A, 911 01 Trenčín
Ing. Jaroslav Baška - předseda
36 126 624
2021613275
nie je platiteFom DPH
Státna pokladnica
SK51 8180 0000 0070 0050 4489

(ďalej len ,,Poistník“) 

a

Poskytovatel’ služby:
Hlavný poisťovatel’: KOMUNÁLNA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group
so sídlom 
v zastúpení:
Číslo tel.:
E - mail:
IČO:
IČ DPH:
Bankové spoienie: 
IBAN:
Registrovaná:

Štefánikova 17, 811 05 Bratislava
Alžběta Vyšná, poradca pre extemý obchod na základe plnomocenstva 
+ 421 908 975 967 
vvsnafa),kpask.sk
31 595 545
SK7020000746
SLSP, a.s.
SK28 0900 0000 0001 7819 5386
Obchodný register Okresného súdu Bratislava I., Oddiel: Sa, Vložka č.

3345/B

ako Hlavný poisťovatel’ s podielom 77%

a

Poskytovatel’ služby: PRÉMIUM Insurance Company Limited 
so sídlom: Fisrt Floor, Grand Oceán Plaza, Oceán Village,

so sídlom:

GX11 1AA GIBRALTAR
Register spoločností Gibraltár, registračně č. 113705,
GICO: 113705-23

konajúca na území Slovenskej republiky prostředníctvom organizačnej 
zložky

PRÉMIUM Insurance Company Limited, pobočka poisťovne z iného 
členského státu
Šoltésovej 14, 811 08 Bratislava
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IČO.
IČ DPH: 
v zastúpení: 
IBAN 
SWIFT:

50 659 669 
SK2020336032
Ing. Ondřej Zaťko, vedúci organizačnej zložky 
SL47 0900 0000 0051 2011 8452 
GIBASKBX

Registrovaná: v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, Oddiel: Po, Vložka č.: 3737/B

ako Vedl’ajší poisťovatel’ s podielom 23 %

(ďalej len „Poskytovatel*4 alebo vo vzťahu k Poistníkom ako „Poisťovatel’, podl’a Občianskeho 
zákonníka „Poistitef44)

uzatvárajú v súlade s ustanoveniami Zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene 
a doplnění niektorých zákonov v znění neskorších predpisov (ďalej len „zákon o VO“) 
a vzmysle ustanovení zák. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka a to § 262 a § 269 ods 2 a 
s použitím ustanovení zák. č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka a to § 788 a následné a v zmysle 
příslušných poistných podmienok a zmluvných dojednaní Rámcovej dohody túto poistnú zmluvu.

Predmet poistnej zmluvy

1. Predmetom tejto poistnej zmluvy je poistenie majetku (na komplexně živelné riziko, poisteme 
pre případ odcudzenia věci, poistenie strojov, strojových zariadení a elektroniky a poistenie 
pre případ poškodenía alebo zničenia skla) a poistenie zodpovědnosti za škodu Trenčianskeho 
samosprávného kraja (TSK) a organizácii v jeho zriaďovatefskej posobnosti (podlá přílohy č. 
!)■

Predmet a rozsah poistenia
1. Poistenie majetku

1.1. Komplexně živelné riziko

11.1 Poisteme sa vzťahuje na:

a) súbor nehnuteTnčho majetku - budovy, haly, stavby, vrátane stavebných súčastí, 
příslušenstva a obstarama hmotného majetku, na novů cenu,

b) súbor hnutelného majetku vrátane stroj ov, přístroj ov a zariadení, inventářů, pojazdných 
pracovných stroj ov a přípojné pracovné stroje bez EČV (evidenčně číslo vozidla), s EČV, 
uměleckých diel a zbierok, mobiliáru, drobného dlhodobého hmotného majetku, ostatného 
dlhodobého hmotného majetku, majetku v operatívnej evidencn a podsúvahovom účte, 
obstaranie hmotného majetku, na novů cenu,

c) súbor zásob, na novů cenu.

d) pemaze, ceniny, cennosti, cenné věci, stravné lístky a listinné papiere v trezore 
a pokladmach, na prvé riziko.

e) odpratávacie, demolačné, demontážne a remontážne náklady, na prvé riziko 

112 Požadovaný mimmálny rozsah poistenia majetku pre případ poškodenía-

a) požiarom,

b) výbuchom,
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c) priamym úderom blesku,

d) nárazom alebo zrútením posádkou obsadeného letiaceho telesa, jeho časti alebo jeho nákladu,

e) víchncou - mm. 75 km/h,

f) povodňou alebo záplavou,

g) 1’adovcom,

h) náhlým zosúvaním pódy, zrútením škál alebo zemin, pokial’ k nim nedošlo v súvislosti 
s priemyselnou alebo stavebnou činnosťou,

i) zosúvaním alebo zrútením lavin,

j) pádom stromov, stožiarov a iných predmetov, ak me sú súčasťou poškodenej poistenej věci,

k) zemetrasením,

l) vodou umkajúcou zprívodného alebo odvádzacieho potrubia vodo vodných zariadení 
a z vodovodných zariadení vrátane poplatkov (vodné, stočné) za vodu, ktorá unikla 
z vodovodného potrubia z akejkolVek příčiny,

m) kvapalmou alebo parou umkajúcou z ústredného, etážového alebo diaPkového kúrema,

n) hasiacim médiom samovoFne umkajúcim zo stabilného hasiaceho zanadenia,

o) kvapalmou umkajúcou zo solámych systémov alebo klimatizačných zariadení,

p) chladiarenským médiom umkajúcim z chladiarenských zariadení a rozvodov,

q) hašením, strhnutím alebo evakuáciou v dósledku živelnej události,

r) atmosférickými zrážkami, Padovcom, snehom alebo nečistotami vmkajúcimi otvormi, ktoré 
vznikli v dósledku živelnej události, a ak k vniknutiu došlo do 72 hodin po skončení živelnej 
události,

s) dymom vzmkajúcim pri požiari,

t) zvýšením hladiny podpovrchovej vody, ktoré bolo spósobené povodňou alebo 
katastrofickým lejakom,

u) krádežou poistených hnutePných věcí, ku ktorej došlo v priamej súvislosti s vyššíe 
uvedenými náhodnými udalosťami,

v) Padochodmi - škody spósobené v dósledku deštruktívneho pósobema pohybujúcich sa 
Pádových krýh alebo Padovej hmoty na poistenú vec,

w) prívalom bahna - škody v dósledku deštruktívneho pósobema hmoty s konzistenciou vePmi 
hustej tekutiny pohybujúcej sa smerom nadol na poistenú vec; vznik takéhoto přívalu (prúdu) 
bahna je náhlý a je zapříčiněný prírodnými vplyvmi,

x) spatným vystúpením vody, ak bolo spósobené atmosférickými zrážkami alebo 
katastrofickým lejakom, záplavou následkom búrkového přívalu,

y) ťarchou sněhu a námrazy,

z) atmosférickými zrážkami a nepriamym úderom blesku

aa)nárazom dopravného prostriedku, nárazovou vlnou.
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1.1 3 Ročný limit plnema pre jednu avšetky škody z rizika povodeň za všetky Poistné zmluvy 
přijaté na základe Rámcovej dohody spolu je 10 000 000,00 €, ročný limit pre ostatně riziká 
(komplexně živelné nziká okrem povodně) je 35 000 000,00 €

1.1.4 Osobitné dojednania

a) Poistenie sa vzťahuje na úmyselné poškodeme alebo zničenie poistenej věci, ak úmyselné 
konanie směrovalo k poškodeniu alebo zničeniu majetku Poisteného, proti osobě Poisteného 
alebo proti osobě vlastníka poisteného majetku

b) Dojednává sa, že v rámci poistema'hnuteFného a nehnuteFného majetku je poistený aj 
majetok, ktorý je obstaraný z finančných prostriedkov fondov Európskej Únie a štátneho 
rozpočtu.

c) Dojednává sa, že poistenie sa vzťahuje aj na protipovodňové ochranné hrádze, vodné nádrže, 
spevnené plochy a úpravy územia, zemné priehrady, pozemně komunikácie, cyklotrasy, 
vrátane dopravného značenia, cestnú svetelnú signalizáciu, mosty, oplotenia, veřejné 
osvetlema, koFajové dráhy, tunely, hrádze a objekty na tokoch, veřejné vodovody, veřejné 
kanalizácie, COV a iné vodohospodářské objekty, liniové stavby, nadzemné a podzemně 
rozvody /TÚV, tepla, páry/, optické a elektrické rozvody, letiská a inžinierske siete, porasty 
a stromy, ktoré sú majetkom Poisteného

d) Dojednává sa, že poistenie sa vzťahuje na mobiliár - majetok nachádzajúci sa v extenéroch 
samosprávného kraja (napr. lavičky, smetné koše, íhriská, preliezky, šmýkačky, 
skateboardové prvky, altánky . )

e) Dojednává sa, že poistenie sa vzťahuje na věci uložené na voFnom priestranstve a věci 
upevněné na vonkajšej straně budovy.

f) Dojednává sa, že poistenie sa vzťahuje aj na rozostavané stavby, dokončené budovy a stavby, 
ktoré me sú odovzdané do užívania a budovy a stavby počas doby ich rekonštrukcie, 
evidované na účte 042 - Obstaráme dlhodobého hmotného majetku

g) Dojednává sa, že PoisťovateF nahradí aj náklady nevyhnutné na stavebné úpravy a na 
demontáž a remontáž poškodených a ostatných nepoškodených poistených věcí, vykonané 
v súvislosti so znovu obstaráním alebo opravou věcí poškodených, zničených alebo 
stratených pri poistnej události, náklady na posudkového znalca, náklady na hFadanie příčiny 
škody, náklady na zemné a výkopové práce, náklady spojené s dodatečnými projektovými 
a plánovacími prácami, náklady spojené s leteckou dopravou, s príplatkami za nočnú prácu, 
prácu nadčas, prácu počas víkendov a sviatkov, ako aj expresné příplatky, náklady na 
cestovné a ubytovacie náklady pre technikov zo zahraničia aj SR, přepravné náklady na 
zaslanie poškodenej věci do opravy v SR aj v zahraničí, vrátane expresných príplatkov alebo 
leteckej přepravy poškodenej věci alebo náhradných dielov. Pre tieto položky je v Prílohe č 
2 - TabuFka č. 1 stanovená samostatná poistná suma.

h) PoisťovateF nebude uplatňovat’ princip podpoistenia

i) Dojednává sa, že kryté sú aj škody spósobené takým zaplavením územia, ktoré bolo 
spósobené regulovaným vypúšťaním vod z vodných tokov, priehrad a nádrží.

j) Dojednává sa, že pri živelnom poistení sú kryté aj následné škody, ktoré vznikli v súvislosti 
so živelnou udalosťou, napr. poškodeme alebo zmčeme majetku pri prácach na zmiemenie 
škody, škody spósobené hasiacim médiom pri likvidách požiaru a pod., nejedná sa o priame 
finančně škody
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k) Dojednává sa, že Poisťovatel’ bude likvidovať poistné události aj na základe rozpočtov 
vypracovaných na základe schválených cenníkov. Ak Poistený neuskutoční opravu 
poškodenej poistenej věci v zmysle předloženého rozpočtu do jedného roku od vzniku 
poistnej události

l) Dojednává sa, že poistenie pre případ poškodenia věcí vodou z vodovodného zanadema 
zahřňa aj škody vzniknuté vo vnútri budovy na privádzacom vodovodnom potrubí vrátene 
zariadení připojených na potrubie, odpadovom potrubí vrátane zariadení připojených na 
potrubie, potrubí klimatizačných zariadení, potrubí horúcovodného alebo parného kúrenia, 
teplovodných čerpadiel, solámych systémov, pokial’ ku škodě dojde následkom prasknutia 
alebo zamrznutia potrubia.

m) Dojednává sa, že poistenie sa vzťahuje aj na škody spósobené spatným vystúpením vody 
z kanalizačného potrubia a spósobené vodou vnikajúcou do budov a stavieb 
následkom zvýšema hladiny podzemnej vody, ktoré nebolo spósobené povodňou 
a záplavou.

n) Dojednává sa, že Poisťovatel’ v případe živelných událostí na dopravných značemach 
a veřejných osvetlemach poskytne poistné plnenie so spoluúčasťou 15,00 €.

o) Dojednává sa, že Poisťovatel’ v případe vodovodnej škody poskytne poistné plnenie so 
spoluúčasťou 30,00 €

p) Dojednává sa, že Poisťovatel’ v případe vodovodnej škody poskytne poistné plnenie aj za 
umknutú vodu do výšky 3 330,00 € za jednu poistnú udalosť, max. však 10 000,00 € za 
poistné obdobie. Poisťovatel’ pri takejto škodě uplatní spoluúčast’ 30,00 €

q) Dojednává sa, že poistením kryté sú aj budovy, na ktorých prebiehajú stavebné úpravy 
vrátane věcí v týchto budovách uložených.

r) Dojednává sa, že poistenie sa vzťahuje aj na náklady spojené so zachováním póvodných 
stavebných materiálov, stavebných technologických postupov a zhotovením uměleckých 
súčastí (uplatněných pri zhotovení budovy v minulosti), ktoré je nutné vynaložiť pri opravě 
alebo znovunadobudnutí poistenej budovy

s) V případe sériovej poistnej události bude spoluúčast’ odpočítaná z poistného plnenia len raz 
Pod sériovou poistnou udalosťou sa pre účely Poistnej zmluvy rozumie viac po sebe 
nasledujúcich škod na jednej poistenej věci evidovanej pod jedným inventárnym číslom, 
ktoré majú spoločnú príčmnú súvislosť.

t) Dojednává sa, že pokial’ umělecké dielo alebo umelecko-remeselné dielo, ktoré je stavebnou 
súčasťou poistenej budovy alebo poistenej mej stavby (ďalej len ,,dielo“) bolo v dósledku 
poistnej události:

poškodené, vzniká Poistenému právo, aby mu Poisťovatel’ vyplatil primerane vynaložené 
náklady na jeho uvedenie do póvodného stavu bezprostredne před poistnou udalosťou,

zničené, vzniká Poistenému právo, aby mu Poisťovatel’ vyplatil primerane vynaložené 
náklady na zhotovenie jeho umeleckej alebo umelecko-remeselnej kopie.

u) Pokial’ nie je možné dielo do póvodného stavu uviesť alebo nie je možné kópiu diela 
zhotovit’, vzniká Poistenému právo, aby mu Poisťovatel’ vyplatil cenu diela zistenú 
znaleckým posudkom zníženú o cenu zbytkov diela, najviac však pre tieto diela dojednanou 
poistnou sumou alebo sumu limitu poistného plnenia, pričom Poisťovatel’ vyplatí nižšiu 
z uvedených súm
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v) Pri poistení vlastných a cudzích hnutePných věcí - zbierky uměleckých predmetov, exponáty 
(napr. obrazy, sochy, knihy, ) sa dojednává, že mieru poškodenia určí kunsthistorik 
apoistné plneme bude představovat’ cenu reštaurovania, maximálně však poistnú sumu 
uvedená v Poistnej zmluve

w) Pod pojmom Nová cena sa rozumie cena, za ktorú je možné na danom mieste a v danom čase 
rovnakú vec kúpiť alebo porovnatePnú vec získat’ Ide o věci rovnakého druhu a účelu. Pri 
poistení na nová cenu resp. na 1. riziko na nová cenu, budú vzniknuté škody plněné v novej 
cene nezávisle od miery opotrebema.

x) Pod pojmom „Poisteme na 1 nziko“ sa rozumie „Poistenie na 1 riziko s automatickým 
obnovením poistnej sumv“ - ak v priebehu poisteného obdobia v případe na prvé riziko 
nastala poistná událost’ aPoistenému vzniklo právo na poistné plneme, PoisťovateP 
automaticky obnoví poistnú sumu na zvyšok poistného obdobia Obnovenie poistnej sumy 
PoisťovateP urobí stanovením doplatku poistného od termínu vzniku poistnej události do 
konca poistného obdobia za vyčerpaná časť poistnej sumy zodpovedajúcu poistnému plnému 
vrátane spoluúčasti Dojednaná poistná suma je v priebehu poistného obdobia vždy 
v póvodnej výške

y) Záplavou sa pre účely Poistnej zmluvy rozumie vytvoreme súvislej vodnej plochy, ktorá 
určitú dobu stojí alebo prúdi v mieste poistenia.

z) Povodňou sa pre účely Poistnej zmluvy rozumie definícia povodně v zmysle zákona č. 
7/2010 Z z. o ochraně před povodňami a to najma přechodné výrazné zvýšenie hladiny 
vodného toku, pri ktorom bezprostredne hrozí vyliatie vody z koryta vodného toku alebo sa 
voda z koryta vodného toku už vylieva, platí to aj na stav, pri ktorom je dočasné zamedzený 
prirodzený odtok vody zo zrážok a dochádza k zaplaveniu vnútomými vodami Zároveň sa 
pre účely Poistnej zmluvy povodňou rozumie aj vyhlásenie II stupňa povodňovej aktivity 
(stav pohotovosti) alebo vyhlásenie III stupňa povodňovej aktivity (stav ohrozenia) v zmysle 
platných právnych predpisov.

aa)Dojednáva sa, že pri živelnom poistení sú kryté aj následné škody.

bb) Dojednává sa, že poistenie sa vzťahuje aj na škody spósobené lokálnym turbulentným 
charakterom větra, vírmi vertikálneho alebo horizontálneho směru připadne účmkami málo 
priestorových turbulentných vírov s malým polomerom a krátkou dobou trvania, ktoré sa 
vyskytli v bezprostrednej blízkosti poškodeného objektu a na deštrukciu objektu mali 
zásadný vplyv. Pn poškodení objektu z uvedených príčm nie je rozhodujúce pre 
posudzovame vzniku poistnej události aká rýchlosť větra bola zaznamenaná v najbližšej 
meracej stanici SHMU, ale rozhodujúcim ukazovateFom je přejav lokálneho deštrukčného 
účinku větra na poškodenie objektu.

cc) Dojednává sa, že Poisťovatel’ v případe škody na stavebných súčastiach poskytne poistné 
plneme so spoluúčasťou 30,00 € Za stavebné súčasti budovy alebo stavby sa považujú věci, 
ktoré k nej podFa svojej povahy patria a nemóžu byť oddělené bez toho, aby sa budova alebo 
stavba tým neznehodnotili. Spravidla ide o věci, ktoré sú k budově alebo stavbě pevne 
připojené (napr okná, dveře, priečky, obklady, inštalácie, podlahy, maFby stien, tapety ).

dd) Dojednává sa, že poisťovatel’ nebude vyžadovať mštaláciu spatných uzáverov, pokiaF tieto 
neboli súčasťou projektu stavby.

ee)Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na poistený majetok, nachádzajúci sa priamo na 
úrovni podlahy v priestoroch budovy, na alebo pod úrovňou přízemného podlažia.
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ff) Dojednává sa, že poistenie sa vzťahuje aj na škody spósobené úmkom vody zo strešných 
žťabov a vnútomých alebo voťne vedúcich vonkajších zvodov.

gg) Dojednává sa, že v případe zmien poistných súm jednotlivých predmetov poistenia v 
priebehu poistného obdobia budú tieto změny akceptované, ak agregované nepresiahnu 
výšku 10% z dojednanej celkovej poistnej sumy za celý majetok.

hh) Dojednává sa, že poistenie sa vzťahuje na pojazdné pracovné stroje a přípojné pracovně 
stroje bez EČV, s přiděleným EČV alebo registračnou značkou.

ii) Dojednává sa, že poistenie sa vzťahuje na pojazdné pracovné stroje určené na přepravu 
a dopravu osob

jj) Miestom poistenia pojazdných pracovných strojov je celé územie SR

1.2. Poistenie pre případ odcudzenia věci

1.2.1 Poistenie pre případ krádeže, poškodenia alebo zmčema, pričom páchatel’ sa zmocnil 
poistenej věci nasledujúcim spósobom.

a) do miesta poistenia sa dostal tak, že ho otvoril nástrojom, ktorý me je určený na jeho riadne 
otvorenie,

b) do miesta poistenia sa dostal iným preukázateťne násilným spósobom,

c) v mieste sa skryl, po jeho zamknutí sa věci zmocnil a pri jeho opuštění zanechal po sebe 
stopy, ktoré móžu byť použité ako dókazný prostriedok,

d) miesto poistenia otvoril originálnym kFúčom alebo legálne zhotoveným duplikátom, ktorého 
sa zmocnil krádežou vlámaním alebo lúpežným přepadnutím,

e) do schránky, ktorej obsah je poistený sa dostal alebo ju otvoril nástrojom, ktorý nie je určený 
na jej riadne otvorenie,

f) krádežou, pri ktorej páchatel’ preukázateťne překonal překážku alebo opatřeme chrámace 
poistenú vec před krádežou,

g) krádežou, pri ktorej boli poistené věci poistenému alebo jeho pracovníkovi zobrané, pretože 
jeho odpor bol vylúčený v dósledku tělesného stavu po nehode alebo v dósledku mej príčmy, 
za ktorú nemóže byť zodpovědný,

h) lúpežou - zmocněním sa poistenej věci tak, že páchatel’ použil proti Poistenému, jeho 
pracovníkovi alebo mej osobě násilie alebo hrozbu násilia

1.2.2 Osobitné dojednania

a) Poistenie sa vzťahuje na úmyselné poškodenie alebo zničeme poistenej věci, ak úmyselné 
konáme směrovalo k poškodeniu alebo zničemu poisteného majetku, proti osobě Poisteného 
alebo proti osobě vlastníka poisteného majetku

b) Dojednává sa, že poistné krytie zahřňa aj “vnútomý a vonkajší vandalizmus (zistený aj 
nezistený páchatel’).

c) Vnútomý vandalizmus znamená úmyselné poškodenie alebo úmyselné zničeme poistenej 
věci spáchané inou osobou ako Poisteným tým spósobom, že vnikne do chráněného 
priestoru, překoná překážku a poškodí alebo zničí predmet poistenia.
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d) Vonkajší vandalizmus znamená, že iná osoba ako Poistený spáchá úmyselné poškodenie 
alebo zničeme verejne prístupnej poistenej věci.

e) Pod pojmom úmyselné poškodenie alebo zničenie poistenej věci sa okrem iného chápe aj 
estetické poškodenie poistenej věci - poškodenie sprejermi alebo grafitmi

f) Dojednává sa, že poistené věci uložené na voPnom priestranstve sú zabezpečené pre případ 
krádeže svojou polohou Pod pojmom chráněné svojou polohou sa rozumie umiestnenie věci, 
ktorej odcudzenie si vyžaduje použitie špeciálnych pomócok (čin, rebrík, vysúvacia plošina, 
korba vozidla a pod), alebo pri jej odcudzení sa musia použiť pracovně pomócky (kliešte, 
zvárací přístroj, uhlová bruska a pod )

g) Poistením sú kryté aj technologické súčasti budov, hál a stavieb, liniové stavby, nadzemné a 
podzemně rozvody /TUV, tepla, páry/, optické a elektrické rozvody, inžimerske siete 
evidovaných ako vlastný alebo cudzí prenajatý majetok.

h) Pod pojmom Poistenie na 1 riziko“ sa rozumie „Poistenie na 1, riziko s automatickým 
obnovením poistnei sumv“ - ak v priebehu poisteného obdobia v případe na prvé riziko 
nastala poistná udalosť aPoistenému vzniklo právo na poistné plnenie, Poisťovatel’ 
automaticky obnoví poistnú sumu na zvyšok poistného obdobia. Obnovenie poistnej sumy 
Poisťovatel’ urobí stanovením doplatku poistného od termínu vzniku poistnej události do 
konca poistného obdobia za vyčerpanú časť poistnej sumy zodpovedajúcu poistnému plnému 
vrátane spoluúčasti. Dojednaná poistná suma je v priebehu poistného obdobia vždy 
v póvodnej výške.

i) Pod pojmom Nová cena sa rozumie cena, za ktorúje možné na danom mieste a v danom čase 
rovnakú vec kúpiť alebo porovnáte l’nú vec získat’ Ide o věci rovnakého druhu a účelu. Pn 
poistení na novů cenu resp. na 1. riziko na novů cenu, budú vzniknuté škody plněné v novej 
cene nezávisle od miery opotrebenia.

j) Dojednává sa, že Poisťovatel’ bude likvidovat’ poistné události aj na základe rozpočtov 
vypracovaných na základe schválených cenníkov.

k) Dojednává sa, že Poisťovatel’ bude pri poistných udalostiach akceptovat’ šetrenie Městskou 
políciou a to do výšky škody 266,55 €

l) Dojednává sa, že poisteme kryje aj odcudzenie elektroniky, elektrického a iného náradia 
z motorového vozidla za podmienky, že motorové vozidlo bolo v čase poistnej události 
uzamknuté a předmětné poistené věci sa nachádzali v kufri alebo v pnestore určenom na ich 
uložeme alebo uzatvárateťnej pnehradke motorového vozidla

m) Dojednává sa, že poistenie sa vzťahuje aj na DPH, ktorú je poistený povinný v zmysle 
zákona vrátit’ do štátneho rozpočtu Slovenskej republiky za poistené věci v případe poistnej 
události.

n) Dojednává sa, že poistenie sa vzťahuje na pojazdné pracovně stroje a přípojné pracovně 
stroje bez ECV, s přiděleným EČV alebo registračnou značkou.

o) Dojednává sa, že poistenie sa vzťahuje na pojazdné pracovně stroje určené na přepravu 
a dopravu osob.

p) Miestom poistenia pojazdných pracovných strojov je celé územie SR

q) Dojednává sa, že Poisťovatel’ v případe krádeže a vandalizmu na dopravných značemach 
a veřejných osvetleniach poskytne poistné plnenie so spoluúčasťou 15,00 €
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r) Územná platnost’ poistenia' územie Slovenskej republiky. Pri poistení hnutePných věcí sa 
dojednává územná platnost’ následovně, územná platnost’ hnutePných věcí (napr . notebooky, 
tlačiame, diáře, mobily a má elektronika, elektrické a mé náradie) sa pre případ krádeže 
a vandalizmu rozšiřuje aj o miesta pobytu (extemé pracovisko, adresa trvalého 
a přechodného bydliska, ubytovacie zariadenie - všetko na území Slovenskej republiky 
a krajin Európskej úme) a pohybu (motorové vozidlá, vlaky, autobusy, lietadlá, plavidlá- 
všetko na území Slovenskej republiky a krajin Európskej úme).

1.2.3 Sposoby zabezpečenia hnutePných věcí proti odcudzeniu

a) Zabezpečeme objektu

Poistná suma do 5 000,00 € - uzamknutý objekt (bez špecifikácie uzamykacieho systému) 
Poistná suma do 8 300,00 € - bezpečnostná cylindrická vložka zabraňujúca vytlačeniu 
a bezpečnostný štít zabraňujúci rozlomemu a vylomemu vložky.
Poistná suma do 16 600,00 € - bezpečnostná cylindrická vložka zabraňujúca vytlačeniu a 
bezpečnostný štít zabraňujúci rozlomemu a vylomeniu vložky + přidaný ďalší zámok, 
bezpečnostná závora a oplechované dveře.
Poistná suma do 33 200,00 € - bezpečnostný uzamykací systém zabraňujúci vytlačeniu, 
rozlomemu a odvřtanm vložky, ďalej přídavný bezpečnostný zámok. Dveře zabezpečené proti 
vysadeniu alebo zabezpečené dvojitou závorou s uzamykáte Pnou bezpečnostnou zámkou 
Nad 33 200,00 € - trvalá strážná fyzická ochrana alebo strážná službu, alebo EZS napojená 
na pult centrálnej ochrany mestskej alebo štátnej policie

b) Zabezpečeme pojazdných pracovných strojov

v případe poistnej události spósobenej krádežou vlámaním do pojazdného pracovného stroj a, 
jeho krádežou alebo vandalským čmom Poisťovatel’ poskytne poistné plneme za poškodený, 
zničený alebo odcudzený pojazdný stroj alebo jeho časť ak pri opuštění bol pojazdný stroj 
odstavený:

o na oplotenom pozemku alebo 
o v mieste pod stálým dohPadom alebo 
o v uzamknutej garáži alebo 
o na osvetlenom stráženom parkovisku

a súčasne pracovný stroj s vlastným zdroj om pohonu musí byť navýše uzamknutý funkčnými 
zámkami na dverách.

1.2.4 Pre případ krádeže dennej tržby v čase prevádzky, peňazí v trezore, peňazí v pokladniach, 
přepravy peňazí poslom sa dojednává nasledovný spósob zabezpečenia'

a) Pre dennú tržbu peňazí, cenin, cenností, cenných papierov, ktoré nie sú z prevádzkových 
dóvodov uložené počas prevádzky v uzamknutých trezoroch v čase' 

od prevzatia peňazí oprávněnou osobou po uložeme do pokladně alebo zásuvky, 
uloženia peňazí v pokladní,
přenosu peňazí oprávněnou osobou do trezoru v mieste poistenia musia byť splněné 
nasledujúce bezpečnostně opatrema.

o nepřetržitá, bezprostředná prítomnosť oprávnenej osoby, 
o pokladňa alebo zásuvka móže byť otvorená len v čase mampulácie s peniazmi, 
o v případe, keď je v jednej pokladní alebo zásuvke uložených viac ako 4 350,00 € 

musia byť tieto bezodkladné uložené a uzamknuté do trezora,
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o přenos dennej tržby atď. do trezora v mieste poistenia musí byť vykonávaný 
oprávněnou osobou, bez neodóvodneného prerušema, čo najkratšou cestou

b) Ak nie je zabezpečená bezprostředná prítomnosť oprávnenej osoby, denná tržba, peniaze, 
ceniny, cennosti, cenné papiere musia byť uložené'

do výšky 4 350,00 € v uzamknutej miestnosti, 
do výšky 10 000,00 € v uzamknutej pokladní, 
do výšky 20 000,00 € v uzamknutom trezore.

c) Miestnosť, v ktorej sa trezor alebo pokladňa nachádza musí byť v době nepřítomnosti 
uzamknutá, okná miestnosti musia byť zatvorené.

d) V případe přepravy finančnej hotovosti poslom, musia byť splněné následovně spósoby 
zabezpečema

do sumy 5 000,00 € poverená osoba vybavená vhodným kufríkom alebo taškou alebo 
trezorovou schránkou (schránka z parkovacích automatov),
do sumy 16 600,00 € poverená osoba vybavená bezpečnostným kufríkom a ďalšia osoba 
vybavená střelnou zbraňou (napr. Městská polícia),
nad sumu 16 600,00 € - poverená osoba vybavená výhradně bezpečnostným kufríkom v 
sprievode dvoch osob vybavených střelnou zbraňou.

1.3. Poistenie stroiov, strojových zariadení a elektroniky

1.3 1 Poistenie pre případ poškodenia alebo zmčema strojov, pojazdných pracovných strojov a
strojových zariadení, elektroniky vrátane technologického vybavenia budov, hál a stavieb 
akoukofvek poistnou udalosťou, okrem výluk z poistenia, ktorá nastane nečakane a náhle 
a obmedzuje alebo vylučuje funkčnost’ poisteného stroj a alebo elektroniky.

1 3.2 Právo na plneme vznikne, ak poistná udalosť bola spósobená napr •
a) chybou konštrukcie, chybou materiálu alebo výrobnou chybou (pokiaf sa na ňu nevzťahuje 

záruka výrobců),
b) konštrukčná chyba sa posudzuje podl’a stavu techniky v období konštruovania stroj a, vady 

materiálu a zhotovenia podfa stavu v období výroby stroj a,
c) chybou obsluhy, nešikovnosťou, nedbalosťou alebo úmyselným konáním,
d) pretlakom páry, plynu, kvapalmou alebo podtlakom,
e) nedostatkom vody v kotloch, parných generátorech,
f) pádom stroj a,
g) roztrhnutie v dósledku odstredivej sily,
h) skrat el prúdom a iným pósobením el prúdu (prepátie, indukčné účinky blesku),
i) zlyhaním meracej, regulačnej alebo zabezpečovacej techniky,
j) vniknutíe cudzieho predmetu.

1.3.3 Osobitné dojednania
a) Poisťovatef nebude uplatňovať princip podpoistema
b) Dojednává sa, že Poisťovatef nahradí aj náklady nevyhnutné na stavebné úpravy a na 

demontáž a remontáž poškodených a ostatných nepoškodených poistených věcí, vykonané 
v súvislosti so znovuobstaraním alebo opravou věcí poškodených, zničených alebo 
stratených pri poistnej události, náklady na posudkového znalca, náklady na hfadame 
příčiny škody, náklady na zemné a výkopové práce, náklady spojené s dodatečnými 
projektovými a plánovacími prácami, náklady spojené s leteckou dopravou, s príplatkami 
za nočnú prácu, prácu nadčas, prácu počas víkendov a sviatkov, ako aj expresně příplatky, 
náklady na cestovné a ubytovacie náklady pre techmkov zo zahramčia aj SR, přepravné 
náklady na zaslame poškodenej věci do opravy v SR aj v zahraničí, vrátane expresných
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príplatkov alebo leteckej přepravy poškodenej věci alebo náhradných dielov. Pre tieto 
položky je v Prílohe č 2 - TabuFka č 1 stanovená samostatná poistná suma.

c) Pod pojmom ..Poistenie na 1 riziko“ sa rozumie ..Poistenie na 1. riziko s automatickým 
obnovením poistnei sumy“ - ak v priebehu poisteného obdobia v případe na prvé riziko 
nastala poistná udalosť apoistenému vzniklo právo na poistné plneme, Poisťovatel’ 
automaticky obnoví poistná sumu na zvyšok poistného obdobia Obnovenie poistnej sumy 
Poisťovatel’ urobí stanovením doplatku poistného od termínu vzniku poistnej události do 
konca poistného obdobia za vyčerpaná časť poistnej sumy zodpovedajácu poistnému 
plneniu vrátane spoluáčasti Dojednaná poistn4sumaje v priebehu poistného obdobia vždy 
v póvodnej výške

d) Pod pojmom Nová cena sa rozumie cena, za ktorá je možné na danom mieste a v danom 
čase rovnaká vec kápiť alebo porovnatelná vec získat’ Ide o vec rovnakého druhu a áčelu.

e) Dojednává sa, že poistenie sa vzťahuje aj na nosiče dát pevne zabudované v hardwarovej 
časti riadiacej alebo regulačnej jednotky poistenej věci, nosiče dát a záznamov 
programového vybavema stroj ov

f) Poistením sá kryté aj technologické sáčasti budov, hál, liniové stavby, nadzemné a 
podzemně rozvody /TÚV, tepla, páry/, optické a elektrické rozvody, mžimerske siete 
evidovaných ako vlastný alebo cudzí prenajatý majetok

g) Pre hnutefné věci - pracovně pomócky (notebooky, tlačiame, diáře, mobily a má 
elektronika) sa dojednává, že sa na tieto věci vzťahuje poistenie a ázemná platnosť poistenia 
je ázemie Slovenskej republiky.

h) V případe, že časti elektronického zariadenia, ktoré sa pri normálom používaní prirodzene 
rychle opotrebujá alebo znehodnotia, napr žiarovky, ventily, potrubia, pásky, gravírovacie 
válce, poistky, tesnenia, reťaze, pásy, laná, dróty, gumové pneumatiky, predmety zo skla, 
porcelánu alebo keramiky, siete, tkaniny alebo prevádzkové médiá (napr. mazivá, palivo, 
katalyzátory), tvoria sáčasť poistnou udalosťou postihnutých elektronických zariadení, 
Poisťovatel’ poskytne plneme aj za tieto věci v časovej cene

i) Dojednává sa, že poistenie sa vzťahuje na pojazdné pracovné stroje a přípojné pracovně 
stroje bez EČV, s přiděleným EČV alebo registračnou značkou

j) Dojednává sa, že poistenie sa vzťahuje aj na motorové vozidlá s EČV, ktoré májá charakter 
pracovných strojov a zariadení alebo, za ktoré sa pracovné zariadenia pripájajá

k) Dojednává sa, že pn poistení pojazdných pracovných strojov sá kryté aj škody na sklených 
dieloch a častiach týchto zariadení aj bez mého poškodenia zariadenia.

l) Dojednává sa, že poistenie sa vzťahuje na pojazdné pracovné stroje určené na přepravu 
a dopravu osob

m) Miestom poistenia pojazdných pracovných strojov je celé ázemie SR
n) Dojednává sa, že poistenie pojazdných pracovných strojov sa vzťahuje aj na krytie rizika 

havárie Haváriou sa rozumie náraz alebo střet, pričom náraz je zrážka pojazdného 
pracovného stroja s nepohyblivou překážkou (napr. stená, stojací automobil, a pod ) a střet 
je zrážka pojazdného pracovného stroja s pohyblivým objektom (napr automobil, člověk, 
zviera, a pod ).

1.4. Poistenie pre případ poškodenia alebo zničenia skla

1.4 1 Poistenie sa vzťahuje na poškodeme alebo zničenie poistenej věci - sklo, skleněné výplně, fólie 
na sklách, sklo so špeciálnou povrchovou ápravou (nápisy, maFby, gravírovame, iná výzdoba na 
skle), světelné a neónové nápisy a reklamy - akoukofvek náhodnou udalosťou okrem prípadov 
uvedených v nasledujácom bode
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1.4.2 Poistenie sa nevzťahuje •
a) na poškodeme a chyby ktoré vznikli před dobou uzatvorenia zmluvy,
b) na škody vzniknuté pri dopravě poistených věcí,
c) pri montáži a demontáži poistených věcí,
d) na škody, ktoré vznikli v súvislosti s vykonáváním stavebných práč v mieste poistenia.

1.4.3 Osobitné dojednania

a) Pod pojmom Nová cena sa rozumie cena, za ktorú je možné na danom mieste a v danom 
čase rovnakú vec kúpiť alebo porovnaterhú vec získat’ Ide o vec rovnakého druhu a účelu.

b) Poisťovatel’ nebude uplatňovat’ princip podpoistema.
c) Dojednává sa, že pri poistení skla sa poistenie vzťahuje aj na světelné pulty, vitríny, 

presklené zábradlia, skleněné steny a steny z bezpečnostného skla a plexiskla (napr steny 
zastávok)

d) Dojednává sa, že pri poistení skla sa poistenie vzťahuje aj na světelné reklamy, světelné 
nápisy vrátane ich elektrickej mštalácie a nosnej konštrukcie

e) Doj ednáva sa, že pri poistení na nové ceny uhradí Poisťovatel’ primerané náklady na opravu 
alebo znovuzriadenie poškodenej alebo zmčenej věci až do výšky nákladov na jej 
znovunadobudnutie ku dňu vzniku poistnej události, zníženú o cenu použiteťných zvyškov, 
najviac však poistnú sumu stanovená v poistnej zmluve

f) Poistenie sa dojednává na 1. riziko Pod pojmom “Poistenie na 1 riziko” sa rozumie 
“Poistenie na 1. riziko s automatickým obnovením poistnei sumv“ - ak v priebehu 
poistného obdobia v případe na prvé riziko nastala poistná událost’ a poistenému vzniklo 
právo na poistné plnenie, Poisťovatel’ automaticky obnoví poistnú sumu na zvyšok 
poistného obdobia Obnovenie poistnej sumy Poisťovatel’ urobí stanovením doplatku 
poistného od termínu vzniku poistnej události do konca poistného obdobia za vyčerpaná 
časť poistnej sumy zodpovedajúcu poistnému plneniu vrátane spoluúčasti Dojednaná 
poistná šumaje v priebehu poistného obdobia vždy v póvodnej výške

1.5. Poisťovatel’ nemóže znížiť požadovaný rozsah poistenia svojimi Všeobecnými poistnými 
podmienkami, Osobitnými poistnými podmienkami (ďalej len ,,OPP“) ani zmluvnými 
dojednaniami (ďalej len „Zmluvné dojednama“). V případe ak by Všeobecné poistné 
podmienky, OPP a Zmluvné dojednania obsahovali výluky, ktoré by akýmkolvek spósobom 
memli alebo obmedzovali rozsah poistného krytia v rozsahu poistenia podťa tejto poistnej 
zmluvy, majú ustanovema definované v rozsahu tejto poistnej zmluvy přednost’ před 
akýmikoťvek ustanoveniami a výlukami obsiahnutými vo Všeobecných poistných 
podmienkach, OPP a Zmluvných dojednaniach

1.6. Prehťad poistných súm je uvedený v Prílohe č 2 - Tabulka č. 1

1.7. Spoluúčasť je pevne stanovená v Prílohe č 2- Tabulka č. 1

2. Poistenie zodpovědnosti za škodu

2 1 Požadovaný rozsah poistenia zodpovědnosti za škodu.

2.2 Uzemná platnost’ poistenia. Slovenská republika a Európa.

2.3 Poistná suma: 750 000,00 € agregovaný limit pre jednu a všetky poistné události, ktoré nastanú 
v priebehu poistného obdobia.

12



2.4 Spoluúčast’ poistenie sa dojednává so spoluúčasťou poisteného vo výške 30,00 € pre jednu a každú 
škodová udalosť

2.5 Rozsah poistného krytia poistenia zodpovědnosti za škodu.

2 5 1 Z poistenia zodpovědnosti za škodu má Poistený právo, aby Poisťovatel’ za něho nahradil 
poškodeným uplatněné a preukázané nároky na náhradu škody, ktorá vznikla poškodenému 
na zdraví alebo na věci ako aj mú majetková ujmu (ušlý zisk) vyplývajúcu zo vzniknutej 
škody na věci a na zdraví, ak Poistený za takúto škodu zodpovedá podl’a příslušných 
právnych predpisov

2 5 2 Poistenie sa vzťahuje na všeobecná zodpovednosť za škodu sposobenú prevádzkovou 
čmnosťou vrátane zodpovědnosti za škodu sposobenú vadným výrobkom

2.5.3 Predmet poistenia.
a) činnosti v súlade so zákonom č. 302/2001 Z. z. o samosprávě vyšších územných celkov 

v znění neskorších predpisov a všetky činnosti vyplývajúce poistenému z platných 
právnych predpisov a tiež činností vyplývajúce z rozhodnutí štátnych orgánov,

b) činnosti v zmysle výpisu z obchodného registra, živnostenského registra a zriaďovacích 
listin,

c) činnosti vykonávané poistníkom a subjektmi v zriaďovateFskej posobnosti Poistníka,
d) činnosti sociálnej služby alebo v priamej súvislosti s ňou v zmysle zákona č. 448/2008 Z z 

o sociálnych službách v znění neskorších predpisov a o zmene a doplnění zákona č. 
455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znění neskorších 
predpisov

2 5.4 Skoda na zdraví znamená telesné poškodenie osoby vrátane choroby alebo usmrtema a z 
nich vyplývajúca majetková ujma vrátane ušlého zisku

2.5 5 Škoda na věci znamená fyzické poškodenie hmotnej věci vrátane následnej majetkovej 
ujmy alebo ušlého zisku vyplývajúcich zo straty funkčnosti alebo možnosti používat’ 
poškodenú vec.

2.5 6 Výrobok znamená.
a) akákofvek vec vyťažená, vyrobená, opracovaná, předaná, distribuovaná alebo daná do 

oběhu Poisteným alebo ním pověřenou osobou,
b) elektřina a plyn určené na spotřebu a vyrobené alebo distribuované Poisteným, alebo
c) práca vykonaná Poisteným alebo ním pověřenou osobou, vrátane materiálu alebo 

komponentov poskytnutých v súvislosti s touto prácou

2.6 Poisťovatefovi vznikne povinnosť poskytnúť poistné plnenie na základe principu „CLAIM 
MADE“.

2.6.1 ak nárok bol prvýkrát písomne uplatněný voči poistenému počas doby trvama poistenia 
a zároveň sa,

2.6.2 nárok vzťahuje na škodu, ku ktorej došlo před skončením doby trvania poistenia uvedenej 
v poistnej zmluve, najskór však po dátume začiatku poistenia alebo po retroaktívnom 
dátume

2 7 Retroaktívny dátum: 3 roky před dátumom, v ktorom Poistná zmluva nadobudla platnosť 
a účinnosť.

2 8 Za dátum uplatnenia nároku sa považuje deň, kedy Poistený obdržal od poškodeného prvýkrát 
písomné oznámenie o uplatnění nároku.
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2.9 Škodové události, ktoré vznikli, bez ohradu na počet poškodených osob, zjednej příčiny alebo 
z viacerých príčm, pokiaf medzi nimi existuje příčinná, miestna, časová, právna, ekonomická, 
technická alebo má priama věcná příčinná súvislosť sa považujú za sériová škodová udalosť Za 
okamih vzniku sériovej škodovej události sa považuje vznik prvej škody v době poistema

2.10 Poisteme sa ďalej vzťahuje aj na zodpovědnost’ za škody:

2.10 1 Regresy z titulu pracovných úrazov a chorob z povolania.
Poistenie sa vzťahuje aj na regresné nároky Sociálnej poisťovne a zdravotných poisťovní 
z titulu pracovných úrazov a chorob z povolánía zamestnancov Poisteného Toto rozšíreme 
poistného krytia sa vzťahuje aj na regresné nároky z titulu škody na zdraví vzniknutej ako 
následok škodovej události, ktorá nastala najskór 3 roky před dátumom nadobudnutia účinnosti 
Poistnej zmluvy Poisteme sa nevzťahuje na regresné nároky vznesené voči poistenému po 
skončení doby poistenia.

2 10 2Nehnutel’nosti v nájme.
Poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť poisteného za škodu na nehnuteťnostiach, ktoré má 
Poistený v nájme, alebo ich z iného dóvodu užívá.

2 10 3 Věci převzaté.
Poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť Poisteného za škodu na hnuteťných veciach ktoré si 
Poistený alebo za něho konajúce osoby požičali, prenajali alebo mak užívajú (napr 
vystavovame uměleckých diel) alebo na veciach, ktoré Poistený převzal za účelom 
spracovania, prepravovania, opravy, predaja, úschovy, uskladnema alebo vykonania odbomej 
pomoci alebo ich z mého dóvodu užívá Toto krytie sa nevzťahuje na věci, ktoré Poistený 
převzal na základe leasmgovej zmluvy.

2.10 4 Vlastnické právo,
Poistenie sa vzťahuje na zodpovednosť za škody spósobené výkonom vlastnického práva, 
prevádzkou a správou nehnuteťností, ktoré Poistený vlastní, prenajíma, má prenajaté alebo ich 
mak užívá, pokiať Poistený za takúto škodu zodpovedá podťa příslušných právnych predpisov.

2 10.5Zodpovednosť za škodu na veciach zamestnancov.
Dojednává sa, že poistenie sa vzťahuje na zodpovednosť poisteného za škodu na veciach, ktoré 
si u Poisteného jeho zaměstnanci odložili pn plnění pracovných úloh alebo v priamej súvislosti 
s ním na mieste na to určenom alebo na mieste, kde sa obvykle odkladajú. Pre účely tohto 
poistného krytia škoda znamená aj krádež věci, ktorú si zaměstnanec odložil pri plnění 
pracovných úloh alebo v priamej súvislosti s ním, na mieste na to určenom alebo na mieste, 
kde sa obvykle odkladajú, avšak len za předpokladu, že ku krádeži došlo preukázateťne 
násilným překonáním fyzických prekážok alebo opatření chrániacich vec před krádežou 
Každá krádež věci zamestnanca musí byť šetřená orgánmi policie.

2.10 óDojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť za škodu spósobenú odcudzením 
peňazí a cenností zamestnancov do sublimitu 664,00 € pre jednu škodová udalosť a 2 000,00 
€ pre všetky škodové události, ktoré vzniknu počas jedného poistného obdobia

2.10 7Zodpovednosť za škodu spósobenú na vnesených veciach.
a) Dojednává sa, že poisteme sa vzťahuje na zodpovednosť za škodu vzniknutá na veciach, 

ktoré boh ubytovanými osobami vnesené do ubytovacieho zanadenia a ak je s prevádzkou 
niektorej činnosti Poisteného spravidla spojené odkládáme věcí, aj za škody na veciach
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odložených na mieste na to určenom alebo na mieste, kde sa obvykle odkladajú, pokiaF 
Poistený za takúto škodu zodpovedá pod Fa příslušných právnych predpisov.

b) Dojednává sa, že poisteme sa vzťahuje aj na zodpovednosť za škodu spósobenú 
odcudzením peňazí a cenností do sublimitu 1 000,00 € pre jednu škodovú udalosť a 2 
000,00 € pre všetky škodové události, ktoré vzniknú počas jedného poistného obdobia.

2.10.8Nadzemné a podzemně vedenia.
Dojednává sa, že poisteme sa vzťahuje na zodpovednosť za škody na nadzemných alebo 
podzemných vedemach akéhokoFvek druhu

2.10 9Škody žiakov škol a školských zariadení
Dojednává sa, že poisteme sa vzťahuje na zodpovednosť za škody vzniknuté na zdraví alebo 
veciach žiakov škol a školských zariadení v zriaďovateFskej posobnosti Poisteného Z 
poistenia zodpovědnosti za škodu má Poistený právo, aby PoisťovateF za něho nahradil 
poškodeným uplatněné a preukázané nároky na náhradu škody, ktorá vznikla poškodenému na 
zdraví a usmrtením a/alebo poškodením, zničením alebo stratou věci, krádežou věci ako aj mú 
majetkovú ujmu (ušlý zisk) vyplývajúcu zo vzniknutej škody na věci a na zdraví, ak Poistený 
za takúto škodu zodpovedá podFa příslušných právnych predpisov.
Z poistenia zodpovědnosti za škodu má Poistený právo, aby PoistiteF za něho nahradil škodu 
na veciach žiakov odložených na mieste na to určenom alebo na mieste, kde sa obvykle 
ukladajú
Toto dojednanie sa vzťahuje aj na školské úrazy aveci žiakov na výletoch, exkurziách, 
lyžiarskom a plaveckom výcviku alebo iných akcií, súťažiacich odborných zručností 
a vědomostí a podobných akcií organizovaných školou alebo školským zariadením 
v zriaďovateFskej posobnosti Poisteného alebo organizovaných inými subjektmi, kde sú žiaci 
škol a školských zariadení v zriaďovateFskej posobnosti Poisteného vysielaní na takéto 
podujatia
Sublimit plnenia. 60 000,00 EUR limit plnema najednu a všetky události v priebehu poistného 
obdobia.

2 10.10 Škody spósobené prevádzkou stroj ov na automobilovom podvozku
Poisteme sa nevzťahuje na škodu spósobenú alebo vyplývajúcu z vlastníctva, správy alebo 
prevádzky akéhokoFvek motorového vozidla Poisteným. Táto výluka sa však nevzťahuje 
na škody spósobené prevádzkou stroj ov na automobilovom podvozku, ak škoda nastane v 
dósledku používama týchto stroj ov.

2.10.11 Plesne a huby.
Poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť za škodu vyplývajúcu z plesní alebo húb 
akéhokoFvek druhu

2.10.12 Infekčně choroby
Poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť za škodu vyplývajúcu z infekčných chorob.

2 10 13 Štadióny
Poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť za škodu vyplývajúcu z vlastníctva a prevádzky 
zábavných parkov, zariadení, štadiónov, tribún, športovísk, kúpalísk a dětských íhrísk

2 10.14 Orgamzácia športových, kultúmych a mých spoločenských podujatí a výstav
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Poisteme sa vzťahuje aj na zodpovědnost’ za škodu spósobenú pri športovej činnosti, 
slávnosti, slávnostnom sprievode alebo inej kultúmo-zábavnej akcii.

2.10.15 Křížová zodpovednosť
Poistenie sa vzťahuje aj na škodu, ktorú Poistený spósobí mému z Poistených Na 
poškodený subjekt sa přitom hl’adí tak, ako by bol trefou stranou, pričom poisteme sa 
vzťahuje aj na škody spósobené právnickej alebo fyzickej osobě, v ktorej má Poistený 
majetková účasť.

2.10.16 Poistenie zabraňujúcich nákladov .
Dojednává sa, že sa poistenie vzťahuje aj nar

a) náklady vynaložené Poisteným na zábranu bezprostředné hroziacej náhodnej 
a neočakávanej škody, pri ktorej možno s dostatočnou pravdepodobnosťou 
očakávať, že v blízkej budúcnosti nastane,

b) zmierneme následkov škody pokial’ bolí primerané okolnostiam.

2 10.17 Poistenie zabraňujúcich nákladov sa nevzťahuje na akékolVek náklady vynaložené 
Poisteným na údržbu, opravu, výměnu alebo zlepšeme prevádzkovaného zariadema alebo 
vybavenia

2.10.18 Náhrady nákladov právnej obhajoby.
Poisťovatef ďalej nahradí v súvislosti s poistnou udalosťou, ktorá je dóvodom 
vzniku práva na plneme Poisťovatel’a za Poisteného výdavky

- obhajoby Poisteného v prípravnom konaní a před súdom v trestnom konaní vedenom proti 
Poistenému,

- občianskeho súdneho konama o náhradě škody před příslušným orgánom, ak toto konanie 
bolo potřebné na zistenie zodpovědnosti Poisteného alebo výšky plnenia Poisťovatefa, 
pokiafje Poistený povinný ich uhradit’, ako aj všetky trovy právneho zastúpenia Poisteného 
ako aj trovy protistrán v případe, ak Poistený nebude mať v konaní úspěch a vznikne mu 
povinnost’ nahradit’ trovy protistrany,

- náklady mimosúdneho prerokovávama nárokov poškodeného, vzniknuté poškodenému 
alebo jeho zástupcovi, pokiafje Poistený povinný ich uhradit’,

- náklady na zistenie príčmy vzniku škody.

2 11 Poisťovatef nemóže znížiť požadovaný rozsah poistenia svojimi Všeobecnými poistnými 
podmienkami, Osobitnými poistnými podmienkami (ďalej len ,,OPP“) ani zmluvnými 
dojednamami (ďalej len „Zmluvné dojednama“). V případe ak by Všeobecné poistné 
podmienky, OPP a Zmluvné dojednania obsahovali výluky, ktoré by akýmkofvek spósobom 
měnili alebo obmedzovali rozsah poistného krytia v rozsahu poistenia podfa tejto poistnej 
zmluvy, majú ustanovema definované v rozsahu tejto poistnej zmluvy přednost’ před 
akýmikofvek ustánoveniami a výlukami obsiahnutými vo Všeobecných poistných 
podmienkach, OPP a Zmluvných dojednaniach.

2.12 Prehfad poistných súm a pevne stanovených spoluúčastí podfa Přílohy č 2 - Tabufka č. 2
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Sposob a podmienky dojednávania poistných zmlúv, poistenia

1. Poistná zmluva je uzatváraná v súlade s příslušnými ustánoveniami Občianskeho 
zákonníka. Súčasťou poistnej zmluvy sú Všeobecné poistné podmienky Poisťovatel’a pre 
jednotlivé druhy poistenia, ktoré sú zároveň aj Přílohou č. 3 tejto poistnej zmluvy, pričom 
dojednama tejto poistnej zmluvy majú přednost’ před ustanoveniami poistných podmienok 
PoisťovateFa pre jednotlivé druhy poistenia .

2. Poisťovatel’ nemóže znížiť požadovaný rozsah poistenia svojimi Všeobecnými poistnými 
podmienkami, Osobitnými poistnými podmienkami (ďalej len ,,OPP“) ani zmluvnými 
dojednaniami (ďalej len „Zmluvné dojednania“). V případe ak by Všeobecné poistné 
podmienky, OPP a Zmluvné dojednania obsahovali výluky, ktoré by akýmkoFvek 
spósobom měnili alebo obmedzovali rozsah poistného krytia v rozsahu poistenia podl’a 
tejto poistnej zmluvy, majú ustanovema definované v rozsahu podFa poistnej zmluvy 
přednost’ před akýmikol’vek ustanoveniami a výlukami obsiahnutými vo Všeobecných 
poistných podmienkach, OPP a Zmluvných dojednaniach.

3. Aktualizácia poistných súm bude podl’a potřeby apožiadavky Poistníka. Poistník si 
vyhradzuje právo pripoistiť, resp. odpoistiť poistený majetok v súlade s aktuálnym stavom.

4 Poistenie sa dojedná pre věci, ktoré sú majetkom Poistníka a poistených orgamzácií v jeho 
zriaďovateFskej posobnosti:

a majú ich vo vlastníctve alebo sa nachádzajú v ich správě a sú vedené v účtovníctve 
alebo v majetkovej evidencii

b alebo sú v správě třetích osob.

5. Ďalej sa poistenie vzťahuje aj na věci, ktoré:
a. má Poistník v dočasnom užívaní na základe zmluvy ako aj
b. ktoré sú cudzie, převzaté na základe zmluvy.

6. V případe vzniku nového subjektu patriaceho do zriaďovateFskej posobnosti 
Trenčianskeho samosprávného kraj a sa bude poistenie riadiť podmienkami dohodnutými 
Rámcovou dohodou pre poistenie majetku a zodpovědnosti za škodu. Nový subjekt bude 
automaticky zahrnutý do zoznamu poistených, zasláním oznámenia poisťovateFovi.

7. Poisťovatel’ sa zavazuje, že na žiadosť Poistníka/Poisteného vystaví potvrdenie o poistení 
majetku Poistníka/Poisteného Poistnou zmluvou.

8. Poistné plnenie: Poistné plnenie z majetkového poistenia sa poukazuje na účet poistenej 
organizácii. Vybavovací list - oznámenie o poistnom plnění bude zaslaný poistenému a na 
vedomie poistníkovi.

Poistné plnenie z poistenia zodpovědnosti sa poukazuje poškodenému. Vybavovací list - 
oznámenie o poistnom plnění bude zaslaný poškodenému, poistenému a na vedomie 
poistníkovi.

9. Poisťovatel’je povinný zasielať zoznam poistných událostí poistníkovi štvrťročne do 10- 
tich kalendámych dní nasledovného mesiaca. Súčasťou zoznamu je vyhodnotenie aktuálnej 
škodo vosti.

10. Dojednáním tejto poistnej zmluvy, Poisťovatel’ poskytne nadštandardné podmienky 
poistného krytia a zvýhodněné sadzby pre Poistníka/Poisteného. Poistné sadzby pre
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výpočet poistného a spoluúčasti sú závazné a nemenné po celú dobu trvania poistnej 
zmluvy.

Miesto poskytnutia služby

1. Miesto alebo miesta poskytnutia služby: Slovenská republika připadne miesta uvedené 
v článku Predmet a rozsah poistenia.

Poistná doba, poistné obdobie, ukončenie platnosti zmluvy

1. Táto poistná zmluva sauzatvárana dobu určitú a to od 01.01.2019 do 31.12.2022.
2. Poistné obdobie jej eden technický rok.

Poistné, platobné podmienky a fakturácia

1. Poistné bude hradené štvrťročne na základe předpisu poistného (avíza o poistení). Datum 
splatnosti předpisu poistného (faktúry) je 30 dní od dátumu doručenia předpisu (faktúry) 
poistníkovi.

2. Celkové ročné poistné s daňou uvedené v Prílohe č. 2 představuje čiastku: 213 819,18 
EUR. Daň z poistenia 8% představuje čiastku: 15 838,46 EUR. Ročné poistné bez dané 
představuje čiastku: 197 980,72 EUR.

3. Výška poistného pre jednotlivé predmety poistenia apre jednotlivé riziká je uvedená 
v Prílohe č 2 tejto poistnej zmluvy.

4. Ročné sadzby za jednotlivé druhy poistenia sú závazné počas celej doby trvania tejto 
poistnej zmluvy. Výška spoluúčasti uvedená v Prílohe č 2 je stanovená pevne anie je 
možné ju meniť

5. Cena za poskytnutie služby (poistné) je stanovená vzmysle zákona č. 18/1996 Z. z. 
o cenách v znění neskorších predpisov.

Povinnosti PoisťovatePa

1. Poisťovatel’ je oprávněný plniť predmet zmluvy výlučné prostredníctvom subdodávatefov 
uvedených v Prílohe č 4 Zoznam subdodávateíov

2. Poisťovatel’ je povinný oznámit’ Poistníkovi akúkoFvek změnu v osobě subdodávateťa 
uvedenú v Zozname subdodávateFov, a to tak, že Poisťovatel’ písomne požiada o změnu v 
osobě subdodávateťa, pričom:

2.1. v žiadosti uvedie identifikáciu osoby, ktorá sa má stať subdodávateFom,
2.2. v žiadosti uvedie percentuálny podiel subdodávky vo vzťahu k zmluve, ktorá má byť 

prostredníctvom navrhovanej osoby poskytovaná Poistníkovi,
2.3. v žiadosti uvedie termín, od ktorého má byť změna subdodávateťa vykonaná, ktorý nesmie 

byť kratší ako 30 dní odo dňa doručenia tejto žiadosti Poistníkovi,
2.4. k žiadosti připojí nové navrhované znenie Zoznamu subdodávatefov v minimálně 2 

vyhotoveniach podpísaných Poisťovatefom.
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3. Osoba, ktorá sa má stať subdodávatďom, sa týmto stává podFa tejto zmluvy zápisom do 
Zoznamu subdodávateFov podpísaného zo strany Poistníka.

4. SubdodávateF v súlade so zákonom o YO má povinnost’ byť zapísaný v registri partnerov 
veřejného sektora po celú dobu trvania poistnej zmluvy.

Závěrečné ustanovenia

1. Jednotlivé ustanovenia tejto poistnej zmluvy móžu byť měněné, doplňované, resp. rušené 
písomnou formou číslovaných dodatkov podpísané obidvomi zmluvnými stranami.

2. Poistná zmluva je vyhotovená v 5 rovnopisoch, z ktorých Objednávatel’ obdrží 2 rovnopisy, 
Poskytovatel’ obdrží 2 rovnopisy a SprostredkovateF 1 rovnopis poistnej zmluvy.

3. Právně vzťahy zmluvných stráň vzniknuté na základe tejto poistnej zmluvy sa riadia 
slovenským právnym poriadkom a případné spory z poistenia budú rozhodovat’ příslušné 
súdy SR.

4. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že fmančné sprostredkovanie v zmysle ust. § 2 zákona 
č. 186/2009 Z. z. o fmančnom sprostredkovaní a fmančnom poradenstve a o zmene a 
doplnění niektorých zákonov v znění neskorších predpisov vykonává pre poistníka/ 
poisteného pri tejto poistnej zmluve samostatný finančný agent. Samostatného finančného 
agenta oznámí poistník úspěšnému uchádzačovi. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že 
správa tejto poistnej zmluvy a likvidácia poistných událostí z tejto poistnej zmluvy bude 
realizovaná pre poistníka/poisteného výlučné prostredníctvom samostatného finančného 
agenta.

5. a.) Poistná zmluva nadobúda platnost’ dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami 
a účinnost’ dňom 01.01.2019. PoisťovateF berie na vedomie, že táto zmluva je v zmysle § 
47a zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znění neskorších predpisov, v spojení 
s § 5a ods. 1 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom přístupe k informáciám a o zmene a 
doplnění niektorých zákonov (zákon o slobodě informácií) v znění neskorších predpisov, 
povinné zveřejňovanou zmluvou a teda poisťovatel’ berie na vedomie, že táto zmluva, 
vrátanejej příloh, bude zverejnenána webovom sídle Trenčianskeho samosprávného kraja.

b.) PoisťovateF nie je oprávněný postúpiť pohFadávky z tejto zmluvy v zmysle § 524 a nasl. 
zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znění neskorších predpisov (ďalej len 
„Občiansky zákonník“) bez predchádzajúceho súhlasu Poistníka. Právny úkon, ktorým 
budú postúpené pohFadávky Druhej zmluvnej strany v rozpore s dohodou Poistníka podFa 
predchádzajúcej vety, bude v zmysle § 39 Občianskeho zákonníka neplatný. Súhlas 
Poistníka je zároveň platný len za podmienky, že bol na takýto úkon udelený 
predchádzajúci písomný súhlas předsedu Trenčianského samosprávného kraja.
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6. Přílohami tejto poistnej zmluvy sú:
Příloha č. 1 - Zoznam poistených organizácií v zriaďovateFskej posobnosti 

Trenčianskeho samosprávného kraja
Příloha č. 2 - TabuFky č. 1, č. 2 a sumář
Příloha č. 3 - Všeobecné poistné podmienky, zmluvné dojednania poisťovateFa

a) Všeobecné poistné podmienky pre poistenie majetku právnických osob 
a podnikajúcich fyzických osob (VPP MP 106-5)

b) Osobitné poistné podmienky pre poistenie věci pre případ živelných událostí 
(OPPZ 156-5)

c) Osobitné poistné podmienky pi;e poistenie věci pre případ odcudzenia alebo 
vandalizmu (OPP OV 206-5)

d) Zmluvné dojednania pre poistenie věci pre případ odcudzenia alebo vandalizmu - 
spósoby zabezpečenia (ZD SZ-5)

e) Osobitné poistné podmienky pre poistenie skla (OPP SK 256-5)
f) Všeobecné poistné podmienky pre poistenie majetku a zodpovědnosti za škodu 

(VPP 100-4)
g) Všeobecné poistné podmienky pre poistenie strojov a zariadení (VPP 650-4)
h) Všeobecné poistné podmienky pre poistenie zodpovědnosti za škodu právnických 

osob a podnikajúcich fyzických osob (VPP ZP 606-5)
i) Zmluvné dojednania pre poistenie zodpovědnosti za škodu materských, 

základných, středných a vysokých škol (ZD S-5)
Příloha č. 4 - Zoznam subdodávatef ov 
Příloha č. 5 - Plnomocenstvo

V Banskej Bystrici, dňa V Trenčíne dňa,

Za PoskytovateFa:

XV

CFC.POUP

0 A&ovili i!

sictaol® 'a 17. aUOBKlcA

IC0 3lb9b54S iČĎPH SKji

/
ía

000746 (U7)

Alžběta Vyšná,
poradca pre extemý obchod na základe 

plnomocenstva
KOMUNÁLNA poisťovňa, a.s VIG 

hlavný poisťovateF

Za ObjednávateFa:

Ing. Jaroslav Baška 
předseda

Ing. Ondřej Zaťko 
vedúci organizačnej zložky 

PRÉMIUM Insurance Company Limited, 
pobočka poisťovne z iného členského státu 

vedFajší poisťovateF
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Zoznam poistenych orgamzacii v zriadbvatelskej posobnosti Trenčianskeho samosprávného kraja
Příloha c 1

Organizácie v zriaďovateťskej posobností Trenčianskeho samosprávného kraja

Pot 6 IČO Obchodné měno (aktuálny názov organizácie) Adresa sidla (uííca, číslo, PSČ, město) Okres
Číslo účtu pre úhradu 

poístného plnenia
(kód banky 8180)

1 36126624 Trenčiansky samosprávný kraj (skratka TSK) K dolnej stanici 7282/20A, 911 01 Trenčín Trenčín 7000504489
2 37915568 Sprava ciest Trenčianskeho samosprávného kraia (skratka SC TSK) Brmanska uhca3, 911 05 Trenčín Trenčín 7000510168
3 17335795 Nemocmca s poliklinikou Prievidza so sídlom v Boimciach Nemocnična 2, 972 01 Bojnice Prievidza 7000510360
4 00610411 Nemocmca s poliklinikou Považska Bystrica Nemocmčna 986, 017 26 Považska Bystrica Považska Bystrica 7000510467
5 00610721 Nemocmca s poliklinikou Myiava Staromyiavska 59, 907 01 Myiava Myjava 7000510627
6 34059105 Hvezdareň v Partizanskom Male Bielice 177, 958 04 Partizanske Partizanske 7000510715
7 34059199 Trenčianske muzeum v Trenčíne Mierove namestie č 46, 911 01 Trenčín Trenčín 7000510803
8 34059202 Galena Miloša Alexandra Bazovskeho v Trenčíne Palackeho 27, 911 01 Trenčín Trenčín 7000511187
9 34059130 Hornonitrianske muzeum v Prievidzi Košovska cesta 9, 971 01 Prievidza Prievidza 7000511101

10 34059041 Vlastivědně muzeum v Považskej Bystrici Ulica slovenských partizanov 1132/52,017 01 Považska Bystrica Považska Bystrica 7000511048
11 34059172 Trenčianske osvětově středisko v Trenčíne K dolnei stanici 7282/20A, 911 01 Trenčín Trenčín 7000510977
12 34059113 Reqionalne kulturně centrum v Prievidzi Zahradnička 19, 971 01 Prievidza Prievidza 7000510918
13 34059067 Považske osvětově středisko v Považskei Bystrici Ulica slovenských partizanov 1132/52, 017 01 Považska Bystrica Považska Bystrica 7000510723

14 34056335 Centrum tradičnei kultury v Myiave Partizanska 290/17, 907 01 Myjava Mviava 7000510520
15 35629011 Vereina kmžmca Michala Rešetku v Trenčíne Hasičskaul 1, 911 82 Trenčín Trenčín 7000510416
16 34059121 Hornonitnanska kmžmca v Prievidzi Hviezdoslavova 3, 971 01 Prievidza Prievidza 7000510248
17 34059059 Považska kmžmca v Považskei Bystrici Ulica Šturova 41/14, 017 45 Považska Bystrica Považska Bystrica 7000510109
18 00161381 Středná pnemyseina škola, Ul SNP 413/8, Myjava (skrateny nazov "SPS Myjava") Ul SNP 413/8, 907 01 Myiava Myjava 7000509925

19
42152551

Spojena škola, Rastislavova 332, Nováky s orgamzačnymi zložkami Středná odborná škola, Rastislavova 
332, Nováky a Gymnázium, Rastislavova 332, Nováky (skrateny nazov "Spojena škola Nováky")

Rastislavova 332, 972 71 Nováky Prievidza 7000509490

20 00158577
Středná odborná škola obchodu a služieb, Nabrežie J Kahnčiaka 1, Prievidza (skrateny nazov "SOS
obchodu a služieb Prievidza")

Nabrežie J Kahnčiaka 1, 971 01 Prievidza Prievidza 7000509255

21 00158569
Středná odborná škola obchodu a služieb, Ul 1 maja 1264, Puchov (skrateny nazov "SOS obchodu a
služieb Puchov")

Ul 1 maja 1264, 020 01 Puchov Puchov 7000509036

22 00351806
Středná odborná škola obchodu a služieb, Ul P Jilemnického 24, Trenčín (skrateny nazov "SOS obchodu a
služieb Trenčín")

Ul P Jilemnického 24, 912 50 Trenčín Trenčín
7000508965

23 00893111
Středná odborná škola obchodu a služieb, Piešťanská 2262/80, Nove Město nad Vahom (skrateny nazov"
SOŠ obchodu a služieb Nove Město nad Vahom")

Piešťanská 2262/80, 915 01 Nove Město nad Vahom Nove Město nad Vahom 7000508594

24 00161403
Středná priemyselna škola, Bzinska 11, Nove Město nad Vahom (skrateny nazov "SPS Nove Město nad
Vahom")

Bzinska 11,915 01 Nove Město nad Vahom Noye Město nad Vahom 7000508404

25 00894907
Středná odborná škola sklářská, Suhradka 193, Ledmcke Rovné (skrateny nazov "SOS sklářská Ledmcke 
Rovné")

Suhradka 193, 020 61 Ledmcke Rovné Puchov
7000508180

26 00159298 Středná odborná škola, Pruské 294, Pruské (skrateny nazov "SOŠ Pruské") Pruské 294, 018 52 Pruské Nava 7000507946

27 17050561
Středná odborná škola strojnická, Sportovcov 341/2, Považska Bystrica (skrateny nazov "SOS strojnická
Považska Bystrica")

Športovcov 341/2, 017 49 Považska Bystrica Považska Bystrica 7000507460

28 00893188 Středná odborná škola, Športova 675, Stara Tura (skrateny nazov "SOS Stara Tura") Športova 675, 916 01 Stara Tura Nove Město nad Vahom 7000507284
29 17053668 Středná odborná škola, Pod Sokolicami 14, Trenčín (skrateny nazov "SOS Trenčín") Pod Sokolicami 14, 911 01 Trenčín Trenčín 7000507049
30 34074953 Jazyková škola, 1 maia 2, Trenčín (skrateny názov "Jazyková škola Trenčín") 1 maia 2, 91135 Trenčín Trenčín 7000506804
31 42024471 Středná odborná škola, Lipová 8, Handlova (skrateny nazov "SOS Handlova") Lipová 8, 972 51 Handlova Prievidza 7000506329
32 00632066 Středná odborná škola, I Krásku 491, Puchov (skrateny nazov "SOS Púchov") I Krásku 491,020 32 Puchov Puchov 7000506118

33 37922467
Středná priemyselna škola stavebná Emila Belluša, Stamčna 4, Trenčín (skrateny nazov "SPS stavebná
Emila Belluša Trenčín")

Stamčna 4, 911 05 Trenčín Trenčín 7000505924

34 37922459
Středná odborná škola strojnická, Partizanska cesta 76, Banovce nad Bebravou (skrateny nazov "SOS
stroimcka Banovce nad Bebravou") Partizanska cesta 76, 957 01 Banovce nad Bebravou Banovce nad Bebravou

7000505684

35 42026407 Středná odborná škola, T Vansovej 32, Prievidza (skrateny nazov "SOŠ Prievidza") T Vansovej 32, 971 01 Prievidza Prievidza 7000505406

36 42026393
Středná odborná škola, Bratislavská 439/18, Dubmca nad Vahom (skráteny nazov "SOS Dubmca nad
Vahom")

Bratislavská 439/18, 018 41 Dubmca nad Vahom llava
7000505078

37 42141443 Středná odborná škola, Ul slovenských partizanov 1129/49, Považska Bystrica (skrateny nazov "SOŠ
Považska Bystrica")

Ul slovenských partizanov 1129/49, 017 01 Považska Bystrica Považska Bystrica 7000504665

38 50424891
Středná odborná škola Jana Antonína Baťu, Namestie SNP 5, Partizanske (skr nazov "SOŠ Jana Antonína
Baťu Partizanske")

Namestie SNP 5, 958 23 Partizanske Partizanske 7000559332

39 00596680 Gvmnazium, Jablonská 301/5, Myiava (skrateny nazov "Gymnázium Myjava") Jablonská 301/5, 907 01 Myjava Myiava 7000504534

40 00160768 Gymnázium, Ul 1 maia 905, Puchov (skrateny nazov "Gymnázium Púchov") Ul 1 maja 905, 020 15 Puchov Puchov 7000504673

41 17050227 Gymnázium Janka Jesenského, Radlinskeho 665/2, Banovce nad Bebravou (skrateny nazov "Gymnázium 
Banovce nad Bebravou")

Radlinskeho 665/2, 957 01 Banovce nad Bebravou Banovce nad Bebravou 7000504788

42 00160296 Gymnázium, Komenského 2/1074, Partizanske (skrateny nazov "Gymnázium Partizanske") Komenského 2/1074, 958 01 Partizanske Partizanske 7000504921

43 00160601 Gymnázium Ivana Bellu, Lipová 15, Handlova (skrateny nazov "Gymnázium Handlova") Lipová 15, 972 51 Handlova Prievizda 7000505086



44 00160270 oyTuTiazium ívi n, otefamkd, opurtova*i, iNuve Mesio rwa \/ahom (SKraieny nazov gymnázium Nove 
Město nad Vahom") Zoznam noistenvch oreamzacii v zriaďovatefskei nfis

Športova 41^915 01 Nové Město nad Vahom
Dbnosti Trencianskeho samosDravneho kraia

Nove Město nad Vahom 7000505182

45 00160458 Gymnázium Ludovita Štúra, Ul 1 mája 170/2, Trenčín (skrateny nazov "Gymnázium Trenčín") Ul 1 maja 170/2, 911 35 Trenčín Trenčín 7000505270

46 00160750
Gymnázium Vavrmca Benedikta Nedožerskeho, Matice slovenskej 16, Prievidza (skrateny nazov 
"Gymnázium Prievidza") Matice slovenskej 16, 971 01 Prievidza Prievidza 7000505385

47 00160741 Gymnázium, Školská 234/8, Považska Bystrica (skrateny nazov "Gymnázium Považska Bystrica1') Školská 234/8, 017 01 Považska Bystrica Považska Bystrica 7000505510
48 00160628 Gymnázium, Školská 2, Dubmca nad Vahom (skrateny nazov "Gymnázium Dubmca nad Vahom") Školská 2, 018 41 Dubmca nad Vahom Nava 7000505641
49 00161438 Středná umelecka škola, Stamčna 8, Trenčín (skrateny nazov "SUŠ Trenčín") Stamčna 8, 911 05 Trenčín Trenčín 7000505756

50 00161586 Středná pnemyseína škola, Obrancov mieru 343/1, Dubmca nad Vahom (skrateny nazov "SPŠ Dubmca nad
Vahom") Obrancov mieru 343/1, 018 41 Dubmca nad Váhom llava 7000505844

51 00161594 Středná pnemyseína škola, Ul slovenských partizanov 1132/52, Považska Bystrica (skrateny názov "SPŠ
Považska Bystrica") Ul slovenských partizanov 1132/52, 017 01 Považska Bystrica Považska Bystrica 7000505983

52 00162086 Obchodná akademia, Jesenského 259/6, Považska Bystrica (skráteny nazov "OA Považska Bystrica") Jesenského 259/6, 017 44 Považska Bystrica Považska Bystrica 7000506142

53 00162094 Obchodná akademia, F Madvu 2, Prievidza (skráteny nazov "OA Prievidza”) F Madvu 2, 971 29 Prievdza Prievidza 7000506302
54 00161993 Obchodná akademia Milana Hodžu, M Razusa 1, Trenčín (skrateny nazov "OA Trenčín") M Razusa 1, 911 29 Trenčín Trenčín 7000506484
55 00515159 Středná športova škola, Stanična 6, Trenčín (skrateny nazov "SŠŠ Trenčín") Stamčna 6, 911 05 Trenčín Trenčín 7000506580
56 34056149 Kraiske centrum volYieho času, Pod Sokohcami 14, Trenčín (skrateny nazov "KCVČ Trenčín") Pod Sokolicami 14, 911 01 Trenčín Trenčín 7000506660
57 00607363 Středná zdravotnická škola,Velkomoravská 14, Trenčín (skrateny nazov "SZŠ Trenčín") Velkomoravská 14, 911 34 Trenčín Trenčín 7000506716

58 00607002 Středná zdravotnická škola, Školská 230, Považska Bystrica (skrateny nazov "SZŠ Považska Bystrica") Školská 230, 017 01 Považska Bystrica Považska Bystrica 7000506855

59 30999847 Centrum socialnych služieb - Banovce nad Bebravou (skratka CSS - Banovce nad Bebravou) ul Textilna č 900, 957 01 Banovce nad Bebravou Banovce nad Bebravou 7000507073
60 31118682 Centrum socialnych služieb - DOMOV JAVORINA (skratka CSS - DOMOV JAVORINA) Bzince pod Javorinou č 344, 916 11 Nove Město nad Vahom 7000507145
61 00632384 Centrum socialnych služieb - AVE (skratka CSS - AVE) ul Športovcov 671/23, 018 41 Dubmca nad Vahom llava 7000507305
62 31822665 Centrum socialnych služieb - LIPOVEC (skratka CSS - LIPOVEC) ul Školská 806/3, 914 42 Home Smie Trenčín 7000507436
63 00227404 Centrum socialnych služieb - LÍPA (skratka CSS - LÍPA) 913 04 Kostolna - Zariečie č 10 Trenčín 7000507540
64 00630250 Centrum socialnych služieb - Ledmcke Rovné (skratka CSS - Ledmcke Rovné) Medňanska 80, 020 61 Ledmcke Rovné llava 7000507700
65 00596264 Centrum socialnych služieb - Jesienka (skratka CSS - Jesienka) Staromyjavská č 77, 907 01 Myjava Myjava 7000514011
66 00648710 Centrum socialnych služieb - Bořík (skratka CSS - Bořík) Žita 319/25, 972 13 Nitrianske Pravno Prievidza 7000507890
67 34011641 Centrum socialnych služieb - Nova Bošáca (skratka CSS - Nova Bošaca) 913 08 Nova Bošaca 68 Nove Město nad Vahom 7000508017
68 00356883 Centrum socialnych služieb - Partizanske (skratka CSS - Partizanske) Škultetyho 653/20, 958 01 Partizanske Partizánske 7000508252
69 00632350 Centrum socialnych služieb - BYSTRIČAN (skratka CSS - BYSTRIČAN) 017 01 Považska Bystrica, Zakvašov 1935/453 Považska Bystrica 7000508332
70 00632368 Centrum socialnych služieb - KOLONKA (skratka CSS - KOLONKA) ul J Smreka 486, 020 01 Puchov - Kolonka Puchov 7000508463
71 17066913 Centrum socialnych služieb - Chmehnec (skratka CSS - Chmelinec) Hostinská č 1620, 020 01 Puchov Puchov 7000508607
72 34056505 Centrum socialnych služieb - Juh (skratka CSS - Juh) Liptovská 10, 911 08 Trenčín Trenčín 7000508711
73 00596175 Domov socialnych služieb - Adamovske Kochanovce (skratka DSS Adamovske Kochanovce) 913 05 Adamovske Kochanovce 122 Trenčín 7000508877
74 00632414 Centrum socialnych služieb - NADEJ (skratka CSS - NADEJ) 018 21 Dolny Lieskov č 197 Považska Bystrica 7000509052
75 00628115 Domov socialnych služieb - Puchov - Nosíce (skratka DSS Púchov - Nosíce) 020 01 Púchov - Nosíce 57 Puchov 7000509124
76 35653655 HUMANITY - Centrum sociálně) pomoci (skratka HUMANITY - CSP VeFka Lehótka) ul Vimčnač 17, 97101 Prievidza V, časť Vefka Lehátka Prievidza 7000509247
77 00648701 Centrum socialnych služieb - DOMINO (skratka CSS - DOMINO) Veternač 11,97101 Prievidza Prievidza 7000509538
78 00632392 Centrum socialnych služieb - LUČ (skratka CSS - LUČ) 018 52 Pruské č 399 llava 7000509618
79 00632406 Centrum socialnych služieb - SLOVEN (skratka CSS SLOVEN) 018 54 Slavmca 68 llava 7000509677
80 00351741 Centrum socialnych služieb - DÉMY (skratka CSS - DÉMY) Biskupicka 46, 911 04 Tremčn Trenčín 7000509757

81 00351725 Domov socialnych služieb - Zemianske Podhradie (skratka DSS - Zemianske Podhradie) 913 07 Zemianske Podhradie č 4 Nove Město nad Vahom 7000509861

82 42017769 Centrum sociálnych služieb v Novom Meste nad Vahom 915 01 Nove Město nad Vahom, ul Bernolakova č 14/604 Nove Město nad Vahom 7000509984



Poisteme majetku Příloha č 2

Komplexně připadne združene živelne poisteme Tabuflca Č 1
Predmet poistema Póistná suma Spoluúčast Spósob paistema Ročná-s&dzbaVSéw Ročně poistne v €

Subor vlastneho a cudzteho nehnutefneho majetku - budovy, haly, stavby vratane stavebných sučasti, 
příslušenstva a obstarama hmotného majetku

641 500 000,00 € 5% min 100,00 € nova cena 0,155 99 432,50 €

Subor vlastneho a cudzieho hnutefneho majetku vratane strojov, pristrojov a zariadem, inventářů, 
pojaznych pracovnych strojov a přípojných pracovnych strojov bez EČV, s EČV, uměleckých diel, zbierok 
a exponatov, mobiliáru, drobného dlhodobeho hmotného majetku, ostatneho dihodobeho hmotného 
majetku, majetku v operativnej evidenci! a podsuvahovom učte, obstaráme hmotného majetku

66140 224,00 € 5% mm 100,00 € nova cena 0,155 10 251,73 €

Subor vlastnych a cudzich zásob 3 150 000,00 € 5% mm 100,00 € nova cena 0,155 488,25 €

Pemaze, ceniny, cennosti, cenne věci, stravné lístky a listinné papiere v trezore a pokladmach • vlastně 
a cudzie

40 000,00 € 30,00 € nova cena, 1 riziko 0,155 6,20 €

Odpratavacie, demolačné, demontažne a remontažne naklady

500 000,00 € 5% mm 100,00 € nova cena, 1 riziko 0,155 77,50 €

nakiady posudkového znalca

naklady na hťadame příčiny škody

naklady na zerrme a výkopové prače

naklady na spojene s dodatočnymi, projektovými a plánovacími pracami

naklady spojene s expresnou a leteckou dopravou zo SR a zahramčia

naklady za nočnu pracu, pracu nadčas, v sobotu a nedelu a počas sviatkov, ako aj expresne příplatky

naklady na cestovné a ubytovacie naklady pře technikov zo zahraničia aj SR

naklady za uniknutu vodu z potrubí /vodné a stočné/

110 256,18 €

Poisteme pre pnpad odcudzema věci
Predmet poistema Poístná suma Spoiuúčasé Spósob poistema Ročna sadzba v 56* Ročnépoistnev€

Subor vlastneho a cudzieho - nehnuteťneho majetku - budovy, haly, stavby vratane stavebných sučasti 
a technologu budov, hal a stavieb - strojně a elektronické příslušenstvo, hnuteťneho majetku vratane 
strojov, pristrojov a zariadem, inventářů, pojazdnych pracovnych strojov a přípojných pracovnych 
strojov bez EČV, s EČV, uměleckých diel, zbierok a exponatov, mobiliáru, drobného dlhodobeho 
hmotného majetku, ostatneho dlhodobeho hmotného majetku, majetku v operativnej evidencii a 
podsuvahovom učte, obstaráme hmotného majetku a zásob

100 000,00 € 100,00 €

nova cena, 1 riziko

4,000 400,00 €

Pemaze, ceniny, cennosti, cenne věci, stravné lístky a listinné papiere v trezore a pokladmach - vlastně 
a cudzie

40 000,00 € 30,00 € 4,000 160,00 €

Přeprava peňazi, cennosti a cenin 17 000,00 € 30,00 € 4,000 68,00 €
Pozn * Poisteme pre případ odcudzema zahrňa aj riziko vandalizmus (okrem Přeprava peňazi, cennosti a cenin - v zmysle zadania) 628,00€

Poisteme pre případ poškodema alebo zmčema skla
' Predmet poistema Poístná suma Spoluúčast Spósob poistema ftočná sadzba y Ročně poistnév €

Subor pevne vsadeného alebo osadeneho skla vypíňajuceho vonkajšie otvory budov a stavieb /vratane 
folii, napisov a malieb/, subor sklennych pultov, sklennych vitrín, sklennych stien vo vnutri budov, skla 
na informačnych tabuliach, svetelne a neonove nápisy alebo reklamy

17 000,00 € 0,00 € nova cena, 1 riziko 30,000 510,00 €

516,ůó l

Poisteme strojov a elektroniky
Predmet poistema Poístná suma Spoluúčast Spósob poistema Ročná sadzba v Séo- Ročně poistne v €

Subor vlastnych a cudzich strojov, pojazdnych pracovnych strojov, pristrojov a zariadem, elektroniky a 
technologického vybavema budov, hal a stavieb - strojně a elektronické příslušenstvo, dopravných 
prostriedkov bez EČV a dopravných prostriedkov s EČV

1 000 000,00 €

5% mm 100,00 € nova cena, 1 riziko

13,000 13 000,00 €

Demolačne, demontažne a remontažne naklady

100 000,00 € 13,000 1 300,00 €

nakiady posudkového znalca

naklady na hladame příčiny škody

naklady na zemne a výkopové prače

naklady spojene s dodatočnymi, projektovými a plánovacími pracami

naklady spojene s expresnou a leteckou dopravou z SR a zahramčia

naklady za nočnu pracu, pracu nadčas, v sobotu a nedelu a počas sviatkov, ako aj expresne příplatky

naklady na cestovné a ubytovacie naklady pre techmkov zo zahramčia aj SR

14 300,00 €

Iročnepoistne SPOLU 125 634,18 €|



Příloha č. 2

Poisteme zodpovědnosti za škodu TabuTka č 2

Predmetpoistenla Poistná suma SpSsob poistema Spoluúčast
Roč-sadzba

V %o
Ročné poistné v€

všeobecná - prevádzkova zodpovědnost' 750 000,00 € limit plnema 30,00 € 117,500 88 125,00 €

88 125,00 €

|roČné poistné spolu' I 88125,00 €|



Příloha č. 2

Sumář
Ročné poistné

Poistenie majetku Tabulka č 1 125 694,18 €
Poistenie zodpovědnosti za škodu Tabulka č. 2 88 125,00 €
Celkové ročné poistné spolu: X 213 819,18€



KOMUNÁLNA U
POISŤOVŇAfP^

VIENNA INSURANCE GROUP
IČO 31 595 545, DIČ 2021097089, IČ DPH SK7020000746
Spoločnost je č/enom skupiny registrovanej pre DPH, zapisana v Obchodnom registr/ 
Okresneho sudu Bratislava I, oddiel Sa, vložka č 3345/B

KOMUNALNA poisfovňa, a s Vienna Insurance Group
Štefamkova 17, 811 05 Bratislava

VPPMP 106-5
Příloha č 3

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY 
PRE POISTENIE MAJETKU

PRÁVNICKÝCH OSOB A PODNIKAJÚCICH FYZICKÝCH OSOB (VPP MP 106-5)
ČLÁNOK 1

Úvodně ustanovenia
1 Zmluvné poisteme majetku, ktoré uzaviera KOMUNÁLNA 

poisfovňa, a s Vienna Insurance Group (ďalej len „poisfovňa"), upra­
vuji) příslušné ustanovenia Občíanskeho zákonníka, tieto Všeobecné 
poistné podmienky pre poisteme majetku právnických osob a pod- 
mkajúcich fyzických osob (ďalej len „VPP MP 106-5"), příslušné 
osobitné poistné podmienky (ďalej len „OPP"), příslušné zmluvné 
dojednama a poistná zmluva

2 Uvedené poistné podmienky sú súčasťou poistnej zmluvy

ČLÁNOK 2 
Predmet poistenia

1 Poisteme sa vztahuje na hnuteTný alebo nehnutel'ný majetok, bližšíe 
určený a Specifikovaný v poistnej zmluve alebo jej přílohách, ktorý 
me je vyléčený v týchto VPP MP 106-5 alebo v příslušných OPP

2 Poistiť je možné věci, ktoré fyzická alebo právnická osoba
a) má vo vlastníctve alebo v správě,
b) oprávněně má u seba,
c) užívá na základe písomnej dohody, ak je podlá nej povinná uží­

vané vec opravit', zaobstarať vec nové alebo poskytnéť peňažné 
náhradu, ak bude vec poškodená, zničená, odcudzená alebo stra- 
tená,

d) převzala pri poskytovaní služby na základe platnej zmluvy (cu- 
dzie věci převzaté)

3 Věci pódia ods 2 sé predmetom poistenia len ak
a) bolí odovzdané do riadneho užívama na základe napr kolaudač- 

ného rozhodnutia alebo na základe éspešného absolvovama pre- 
beracích testov,

b) v čase uzatvorema poistenia, ako aj čase vzniku poistnej události 
vyhovujé příslušným bezpečnostným a technickým normám, sé 
v prevádzkyschopnom stave a riadne udržiavané,

c) ich poistený riadne využívá na mieste poistenia na účely, pre 
ktoré sé dané predmety určené

Ustanovenia podlá písmena a), b), c) sa nevzťahujé na predmety 
poistenia počas doby vykonávama stavebno-montážnej činnosti na 
týchto predmetoch (napr počas výstavby, rekonštrukcie, přestavby, 
přístavby alebo nadstavby a pod).

4 Poistiť je možné vec jednotlivo určené, výběr alebo sébor věcí Urče­
né věci, výběr veď alebo sébor veď, na ktoré sa poisteme vztahuje, 
sú vymedzené v poistnej zmluve (ďalej len „poistené věci")

5 Ak bolo dojednané poisteme séboru veď, vztahuje sa poisteme aj 
na věci, ktoré sa stali súčasťou poisteného séboru až po uzavretí 
poistnej zmluvy Věci, ktoré v priebehu trvama poistenia přestali byť 
súčasťou séboru, prestávajú byť poistené okamihom svojho vyrade- 
mazo séboru

6. Predmetom poistenia sú v poistnej zmluve uvedené predmety ako 
napr
a) budovy, stavby, haly a ich súčasti,
b) výrobné a prevádzkovo-obchodné zariadenia, t j hnuteiný hmot­

ný majetok, ktorý poistený používá na,, zabezpečeme plynulého 
chodu svojej prevádzky (napr výpočtová a kancelářská technika, 
stroje, přístroje a zariadenia, inventář, dopravné prostriedky bez 
EČV),

c) zásoby, t j skladovaný materiál, suroviny, palivo určené na výro­
bu, nedokončená výroba - polotovary vlastnej výroby (okrem ne- 
dokončenej stavebnej výroby), hotové výrobky a tovar, s ktorým

poistený obchoduje Za zásoby sa nepovažujú predmety poiste­
nia uvedené v ods. 7,

d) sklo, ktoré je poistením kryté na nepředvídané a náhle poško- 
dentě, ktoré obmedzuje, alebo vylučuje jeho funkčnost', t j lom 
skla Za rozbitie skla sa považuje každá náhodná událost', ktorá 
me je vo VPP MP 106-5, OPP alebo v poistnej zmluve vyléčená,

e) stavebné úpravy, súčasti stavby, číže prvky, ktoré upravujú 
priestory na chod prevádzky, ako napr priečky, sanita, nátěry, 
maťovky, obklady, dlažby a pod Poisteme takýchto predmetov 
sa dojednává v tých prípadoch, ak poistený me je vlastníkom ale 
nájomníkom budovy, resp časti budovy

7, Ak je v zmluve výslovné dojednané, poisteme sa vztahuje aj na.
a) pemaze,
b) ceniny
c) cennosti,
d) vkladné a šekové knížky, platobné karty a iné podobné dokumen­

ty, cenné papiere,
e) věci zvláštnej hodnoty,
f) písomnosti, plány, obchodné knihy a podobné dokumentáciu, 

kartotéky, výkresy, nosiče dát a záznamy na nich uložené,
g) vzorky, názorné modely, prototypy a nepredajné predmety na vý­

stavy
Na věci uvedené v tomto odseku pod písm a) až g) sa poisteme 
vztahuje za předpokladu, že sú uložené v súlade so Zmluvnými do- 
jednamami pre poisteme věci pre případ odcudzema alebo vandaliz­
mu - spčsoby zabezpečema

8 Všetky ustanovenia tohto článku móžu byť upravené, doplněné alebo 
pozměněné poistnou zmluvou

ČLÁNOK 3 
Poistné riziká

Poisteme je možné dojednat' pre poškodeme, zmčeme, odcudzeme alebo 
stratu poistených veď jednotlivými rizikami, resp. skupinami rizik uve­
denými v příslušných OPP Poisteme sa vztahuje len na jednotlivé riziká, 
resp. skupiny rizik, ktorých poisteme je dojednané v poistnej zmluve

ČLÁNOK 4 
Výluky z poistenia

1 Poisteme sa nevztahuje na
a) škody vzniknuté následkom vojnových událostí (bez ohladu na 

to, či bola vojna vyhlášená, alebo nie), invázie, aktu zahramč- 
ného nepriateištva, občíanskej vojny, následkom zásahu vojen- 
skej či inej ozbrojenej moci, zabavema, rekvirácie pre vojenské 
účely alebo činov osob jednajúcich zákerne alebo v mene alebo 
v spojení s nějakou politickou orgamzáciou, vzbury, občíanske 
nepokoje, rebélie, povstama, revolúcie alebo mých hromadných 
násilných nepokojov, štrajkov, protestov l'udí prepustených z prá­
ce,

b) škody vzniknuté následkom teroristických akcií (t. j násilných 
s politicky, sociálně, ideologicky algbo nábožensky motivovaných

konaní, alebo iných podobných pnhnútok),
c) škody vzniknuté následkom pósobema jadrovcj energie, t j ško­

dy vzniknuté
i) z lomzujúceho žiarema alebo kontamináciou radioaktivitou 

z jádrového paliva alebo jádrového odpadu alebo zo spaiova- 
ma jádrového paliva,

1/8



n) z rádioaktívnych, toxických alebo mak riskantných aiebo 
kontammujúcich vlastností nukleárneho zanadema, reaktoru 
alebo nukleárnej montáže alebo nukleárneho komponentu, 

m) z pósobema zbraně využívajúcej atomové alebo nukleárně 
štiepenie, syntézu alebo inú podobná reakciu, rádioaktívne 
sily alebo materiály,

d) škody vzniknuté íažbou, výrobou, spracovaním azbestu, alebo 
škody vzniknuté v akejkofvek dálšej priamej alebo nepriamej sú- 
vislosti s azbestom

e) škody spósobené znečištěním, zamořením, kontammáciou vráta- 
ne presakovama,

f) škody spósobené akýmkofvek rozhodnutím štátneho orgánu, 
orgánu územnej samosprávy alebo súdnym rozhodnutím (alebo 
inými úradnými opatremami), uskutočnenými na mé účely než na 
obmedzeme poistnej události,

g) poškodeme, zmčeme, stratu, deformáciu, vymazame, změnu, 
skresleme alebo inú škodu na elektronických dátach z akejkol- 
vek příčiny (napr v dósledku počítačového virusu, počítačového 
podvodu, počítačové] kriminality),

h) škody v dósledku straty, změny, poškodema, znížema funkčnosti, 
dostupnosti alebo činnosti počítačového systému, programu, sof- 
tvéru,

i) škody na poistenom majetku spósobené úmyselným konáním, 
alebo vědomou nedbanlivosfou poistníka, resp poisteného, jeho 
zástupcov či splnomocnencov, ako aj osoby poistníkovi, resp po- 
istenému blízkej, alebo konajúcej na ich pokyn,

j) čisté finančně škody,
k) penále, zmluvné pokuty, úroky z omeškama, akékolvek iné sank- 

cie, záruky/garancie (napr finančného plnema, vykonama alebo 
výrobné, produktové záruky), úvěry

l) škody spósobené spreneverou, obyčajnou krádežou (bez preko- 
nama překážky)

m) škody spósobené pohybmi pódy spósobených činnosťou člověka 
(napr. sadaním, vibráciami)

n) následkom trvalého pósobema vlhkosti, chemických, teplotných, 
mechanických a elektrických vplyvov

o) v dósledku korózie, oxidácie, kavitácie, erózie, usadenín všet- 
kých druhov alebo únavou materiálu,

p) trvalým vplyvom prevádzky, prirodzeným opotřebováním alebo 
stárnutím, předčasným opotřebováním,

2 Poistením me je krytá majetková ujma, ktorá nastala v dósledku ne­
gativného pósobema obchodných alebo podnikatelských rizik

3 Pokial' to me je v poistnej zmluve výslovné dojednané, poisteme sa
nevztahuje na
a) živé zvieratá, mikroorganizmy,
b) pozemky, rastliny a porasty,
c) pódu, polia, vodstvo, lesy,
d) vzorky, názorné modely, prototypy, nepredajné predmety na vý­

stavy,
e) škody vzniknuté pri ťažbe surovin v podzemných bamach,
f) motorové a přípojné vozidlá s přiděleným EČV alebo registračnou 

značkou, s výnimkou pracovných strojov s vlastným pohonom 
a přípojných pracovných strojov bez EČV,

g) kofajové vozidlá, lodě, lietadlá, případné iné predmety schopné 
pohybu v atmosféře,

h) veřejné pozemně komumkácie (vrátane podjazdov, nadjazdov, 
podchodov, nadchodov, mostov, tunelov), priehrady a stavby po- 
vodňovej ochrany, železmčná infraštruktúra, iné civilně inžimer- 
ske stavby,

i) veřejné rozvodové a distribučně siete vody, plynu, tepla elektřiny
(liniové stavby}, *

j) bankové riziká BBB,
k) kontingentně poisteme (napr filmová produkcia, koncerty),
l) majetok na otvorenom priestranstve - t j majetok nechráněný 

budovou alebo iným spósobom proti priamym poveternostným 
vplyvom (věci prevažne hnutefného charakteru umiestnené

v otvorených, resp nezakrytých skladoch, na parkoviskách a na 
nezakrytých predajných priestoroch, alebo věci nehnutelného 
charakteru, napr lanovky, visuté lávky a pod),

m) poisteme prevádzky v dósledku infekčných chorob a/alebo akej- 
kolvek formy nákazy a to ani v případe, že sú súčasťou súboru 
veď uvedených v článku 2

ČLÁNOK5
Územná platnost' poistenia, miesto poistenia

1 Poisteme sa vztahuje na poistné události, ktoré nastanú na území 
^Slovenskej republiky, ak me je v poistnej zmluve dohodnuté inak

2 Miestom poistenia je budova, pnestory alebo pozemok vymedzený 
v poistnej zmluve adresou alebo katastrálnym územím s číslom par­
cely Ak je v poistnej zmluve dojednaných viac miest poistenia, vzta­
huje sa poisteme na všetky tieto miesta poistenia

3 Poisteme sa vztahuje len na poistné události, ktoré vzmknú na mies- 
te uvedenom v poistnej zmluve ako miesto poistenia (adresa rizika)

ČLÁNOK 6
Začiatok, změny, doba trvania a zánik poistenia

1 Poistná doba, t j časový úsek od začiatku do konca trvania poiste­
nia, je určená v poistnej zmluve Poistným obdobím je jeden rok, za 
ktorý sa považuje 365, resp 366 po sebe nasledujúcich kalendár- 
nych dní. Pri krátkodobých poistemach (poistná doba kratšia ako : 
jeden rok) sú poistná doba a poistné obdobie totožné j

2 Poisteme sa dojednává na dobu neurčitá, pokial' me je v poistnej j
zmluve uvedené inak 1

3. Povinnost' poisťovne nahradit' škodu a jej právo na poistné (začiatok 
poistenia) vznikne nultou hodinou prvého dňa nasledujúceho po dm 
uzavretia poistnej zmluvy, ak nebolo v zmluve dohodnuté, že vznikne j 
už uzavretím poistnej zmluvy alebo neskór.

4 Poisťovňa má právo v súvislosti so změnami podmienok rozhodujú- 
cich pre stanoveme výšky poistného upravit' výšku poistného k vý- 
ročnému dátumu poistnej zmluvy Ak poistený nebude so zvýšením 
poistného súhlasiť (za zvýšeme poistného sa nebude považovat' 
nárast z dóvodu realizovanej indexácie poistných súm a poistného, 
ani z dóvodu zvýšema poistných súm predmetu poistenia na podnět 
poisteného, ani z dóvodu pripoistema dalších predmetov poistenia 
alebo poistných rizik), móže poisteme vypovedať odchylné od usta- 
novema § 800 ods 1 Občíanskeho zákonníka do jedného mesiaca 
od doručema oznámema poisťovne o zvýšení poistného Poisteme 
zamkne dňom, kedy bolapoisťovm preukázatelne doručená písomná 
výpověď zo strany poisteného

5 Poisteme zamkne
a) uplynutím doby dohodnutej v poistnej zmluve,
b) písomnou výpoveďou jednej zo zmluvných stráň ku konců po­

istného obdobia, pričom výpověď musí byť doručená druhej 
zmluvnej straně najneskór šesť týždňov před koncom poistného 
obdobia,

c) písomnou výpoveďou jednej zo zmluvných stráň do dvoch me- 
siacov od dátumu uzavretia poistnej zmluvy, výpovědná lehota 
je osemdenná a začína plynúť nultou hodinou dňa nasledujúceho 
po dm doručema výpovede druhej zmluvnej straně, uplynutím vý- 
povednej lehoty poisteme zamkne, pričom poisťovňa má právo 
na pomernú časť poistného zodpovedajúcu dlžke trvania poiste­
nia,

d) ak poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorázové poistné 
nebolo zaplatené do troch mesiacov odo dňa jeho splatnosti, po- 
isteme zaniká uplynutím tejto lehoty,

e) ak poistifé za ďalšie poistné obdobie neboló zaplatené do jedné­
ho mesiaca odo dňa doručenia výzvy poisťovňou na jeho zaplate 
me, ak nebolo poistné zaplatené před doručením tejto výzvy Vý­
zva poistitelá musí obsahovat' upozorněme, že poisteme zamkne 
v případe jeho nezaplatema To isté platí, ak bola zaplatená len 
časť poistného Výzva sa považuje za doručená, ak ju adresát pri'
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jal, odmieto! přijat' alebo dňom, keď ju pošta vrátila odosielateťovi 
ako nedoručenu,

f) výpovedbu jednej zo zmluvných stráň do jedného mesiaca odo 
dňa poskytnutia poistného plnema alebo jeho zamietnutia, pričom 
výpovědná lehotaje osemdenná a začína plynut' nultou hodinou 
dňa nasledujúceho po dm doručema výpovede druhej zmluvnej 
straně, uplynutím výpovědně) lehoty poisteme zamkne, pričom 
poisfovňa má právo na pomernú časť poistného zodpovedajúcu 
dížke trvama poistema,

g) ukončením činnosti poisteného, resp poistníka, zrušením opráv- 
nema na podnikatelská činnost', zámkom poisteného,

h) ak odpadla možnost', že poistná událost' nastane,
i) na základe písomnej dohody poisťovne a poisteného, resp poist­

níka
6 Ak dojde v priebehu poistného obdobia k zmene spósobu alebo dru­

hu podmkateťskej činnosti, ktorá má za následok změnu poisteného 
rizika, je poistený, resp poistník povinný bez zbytočného odkladu 
písomne o tejto skutečnosti písomne informovat' poisfovňu V přípa­
de zvýšema poistného rizika je poisfovňa oprávněná dňom nasledu- 
júcim po dm prijatia písomnej informácie o zvýšení poistného rizika 
účtovat' zvýšené poistné, alebo do jedného mesiaca odo dňa, keď 
sa o zmene dozvěděla, poisteme vypovedať Výpovědná lehota je 
osemdenná, jej uplynutím poisteme zamkne

7 V případe vzniku poistnej události je poisfovňa poistnú zmluvu opráv­
něná vypovedať do jedného mesiaca odo dňa poskytnutia poistného 
plnema alebo jeho zamietnutia Výpovědná lehotaje 30 dní a začína 
plynut' odo dňa doručema výpovede poistenému, resp poistníkovi na 
poslední) známu korespondenční"! adresu Poisteme zamkne uplynu­
tím výpovednej lehoty

8 Poistenie zamkne aj změnou osoby vlastníka hnuteťnej alebo nehnu- 
teťnej věci Poisteme zamkne aj změnou správy věci alebo užívania 
věci

9 Pri poisteme věci, ktorá bola v bezpodielovom spoluvlastníctve 
manželov, ktoré zamklo smrfou alebo vyhlášením za mrtvého toho 
z manželov, ktorý uzavřel poistnú zmluvu o poistení věci, patriacej 
do bezpodielového spoluvlastníctva manželov, vstúpí do poistema na 
jeho miesto ten z manželov, ktorý je naďalej vlastníkom alebo spolu­
vlastníkem poistenej věci To isté platí aj o poistenom súbore veď

10 Ak zamklo bezpodielové spoluvlastníctvo manželov inak, ako je uve­
dené v ods. 11, poisteme zamkne uplynutím poistného obdobia, za 
ktoré bolo zaplatené poistné

11 Ďalšie dóvody zámku poistema dané všeobecne závaznými právnymi 
predpismi me sú ustanovemami tohto článku dotknuté

ČLÁNOK 7
Poistná hodnota, poistná suma, indexácia

1 Pri uzatváraní poistenia je poistnou hodnotou věci jej hodnota v čase 
dojednama poistenia Poistná hodnota věci je hodnota rozhodujúca 
pre stanoveme poistnej sumy.

2 Poistná hodnota může byť stanovená ako
a) nová hodnota, za ktorú je možné rovnakú alebo porovnatelná 

vec, slúžiacu k rovnakému účelu, rovnakého alebo porovnatelné­
ho charakteru, typu, značky, parametrov, atď, znovunadobudnúť 
v danom čase a na danom mieste (poisteme na novů hodnotu),

b) časová hodnota, ktorou je nová hodnota věci znížená o sumu, 
zodpovedajúcu stupňu opotrebema alebo iného znehodnotema 
(poisteme na časovú hodnotu),

c) iná hodnota dohodnutá v poistnej zmluve (poisteme na inú hod­
notu)

3. Poistná hodnota zásob je suma, ktorá zodpovedá nákladom na zakú- 
penie alebo výrobu zásob rovnakého druhu a kvality v danom ča§e 

e a na danom mieste, pričom rozhodujúcou je vždy mžšía suma 
4 Poisteme cudzích veď převzatých pri poskytovaní služby, alebo ktoré 

poistený převzal na základe zmluvy o skladovaní, uložení, úschově 
věci alebo zmluvy o vykonaní opráv alebo iných prácach a výkonoch, 
sa dojednává na časovú hodnotu

Celková poistná suma pre poisteme súboru alebo výběru věci uve­
dená v poistnej zmluve je súčtom poistných súm jednotlivých veď, 
ktoré tvoria poistený súbor alebo výběr Poistná suma jednotlivej po­
istenej věci je hornou hramcou poistného plnema za jednu poistnú 
událost' pre túto vec
Poistná suma uvedená v poistnej zmluve je hornou hramcou poist­
ného plnema poisťovatelá pre jednu a všetky poistné události počas 
jedného poistného obdobia, pokial' me je v poistnej zmluve uvedené 
inak
Za stanoveme poistnej sumy je zodpovědný poistník, resp poistený 
Ak dojde v priebehu trvama poistema k zvýšemu poistnej hodnoty v 
důsledku nárastu cenového indexu, poisfovňa upraví k výročnému 
dátumu poistnej zmluvy poistnú sumu i poistné o násobok tohto in­
dexu, pokial'je to v poistnej zmluve dojednané 
Ak poistený nesúhlasí s úpravou poistnej sumy i poistného podlá 
predchádzajúceho ods tohto článku, može na písomnú žiadosť do­
jednat' pokračovame poistema bez indexácie. Táto žiadosť musí byť 
poisfovm doručená štyri týždne před výročným dátumom poistnej 
zmluvy Inak poisfovňa odmietnutie indexácie neakceptuje 
Ak v čase vzniku poistnej události bolo dojednané poisteme bez in­
dexácie poistných súm i poistného, poisfovňa zníži poistné plneme 
v pomere dojednanej poistnej sumy k poistnej hodnotě zohíadňujúcej 
indexáciu k dátumu vzniku poistnej události 
Poklať bola poistná zmluva dojednaná bez indexácie alebo ak v prie­
behu poistema dojednaného s indexáciou poistnej sumy i poistné­
ho bola indexácia na žiadosť klienta zrušená, je možné na písomnú 
žiadosť klienta dojednat' indexáciu poistných súm i poistného od 
najbližšíeho výročného dátumu poistnej zmluvy Táto žiadosť musí 
byť poisfovm doručená štyri týždne před výročným dátumom poist­
nej zmluvy V tomto případe poisfovňa pri indexácn poistných súm 
i poistného zohťadní všetky indexy od dátumu dojednama poistema 
alebo dátumu realizácie poslednej indexácie Pokial1 takto indexova­
né poistné sumy v čase vzniku poistnej události napriek tomu ne- 
zodpovedajú poistnej hodnotě poisťovanej věci, má poisfovňa právo 
uplatnit' podpoisteme v zmysle čl 14 týchto VPP MP 106-5

ČLÁNOK 8 
Poistné

Poistné je zmluvná cena za poskytovaná poistnú ochranu a jeho výš­
ka musí byť uvedená v poistnej zmluve 
Poistné sa určí podlá rozsahu a obsahu poistema a ohodnotema rizi­
ka, a to na základe poistnej hodnoty věci alebo poistnej sumy 
Ak zistí ktorákoťvek zo zmluvných stráň, že poistná suma překračuje 
poistnú hodnotu, má právo na znížeme poistnej sumy i poistného 
Akje poistník v omeškaní s plátením poistného, poisfovňa má právo 
na úrok z omeškama v zmysle platných právnych predpisov 
Ak nastane poistná událost' v čase, kedy je poistník, resp poistený 
v omeškaní s plátením poistného, vzniká poisťovni právo odpočítat' 
sumu zodpovedajúcu dlžnému poistnému z poistného plnema a úro­
ku z omeškama.
Ak bolo poisteme dojednané na viac rokov a z toho důvodu bola 
poskytnutá zťava z poistného (dobová zťava), avšak z podnětu po­
istníka, resp poisteného dojde k zrušemu poistema před uplynutím 
dojednanej doby poistema, může si poisfovňa uplatňovat' vráteme 
poskytnutej dobovej zťavy

ČLÁNOK 9
Povinnosti poistníka, resp. poisteného

Okrem všetkých povinností stanovených právnymi predpismi tvoria- 
cich právny poriadok Slovenskej republiky je poistník, resp. poistený 
povinný + *
a) umožnit' poisfovm alebo ňou pověřeným osobám posúdiť rozsah 

poistného rizika, předložit' k nahliadnutiu projektová, požiarno- 
-technickú, účtovnú a inú podobná dokumentáciu a umožnit' 
preskúmať činnost' zariadení slúžiacich na ochranu majetku, za 
účelom posúdema rozsahu poistného rizika je povinný umožnit'
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poisťovm alebo ňou poverenej osobě vstup do poistených ob- 
jcktov, ďalcj je povinný umožnit' poisťovm overeme správnosti 
výpočtu poistného,

b) odpovedať pravdivo na všetky písomné otázky poisťovne, ktoré 
sa týkajú dojednávaného poistema a majú vplyv na uzatvoreme 
poistnej zmluvy a ohodnoteme rizika,

c) oznámit' bez zbytečného odkladu poisťovm všetky změny pois- 
tenia (§ 793 ods 1 Občíanskeho zákonnfka), najma změnu pre- 
vádzkovej činnosti alebo zvýšeme poistného rizika bez ohťadu 
na jeho druh a rozsah, a to i vtedy, ak takéto zvýšeme nastane 
nezávisle na jeho voli alebo konaní,

d) oznámit' poisťovm změnu poistnej hodnoty poistenej věci alebo 
súboru, ak došlo v čase trvama poistema k jej zvýšemu o viac 
ako 10%, ak nebolo v poistnej zmluve dojednané inak, pri nespl­
nění tejto povinnosti má poisfovňa právo uplatnit' podpoisteme 
v zmysle čl 14 týchto VPP MP 106-5,

e) oznámit' poisťovm, že ten istý predmet poistema poistil v inej po- 
istbvm proti tomu istému poistnému riziku, zároveň je povinný 
oznámit' poisťovm měno takej poisťovne, aj výšku poistnej sumy,

f) nadne sa starat' o údržbu poistených věcí,
g) dbať, aby poistná událost' nenastala a vykonávat' primerané opat- 

rema najej odvráteme,
2 Ak nastane poistná událost' je poistený, resp poistník okrem všet-

kých povinností stanovených právnymi predpismi tvoriacich právny
poriadok Slovenskej republiky v zákonných ako aj podzákonných
právnych normách ďalej povinný
a) bezodkladné poisťovm oznámit’ na Centrálny dispečing škod 

(0850 111 566) vznik akejkolvek poistnej události najneskór do 
5 pracovných dní od vzniku poistnej události, zároveň však naj­
neskór do 3 pracovných dní, odkedy sa o nej dozvěděl,

b) vykonat' všetky dostupné opatrema smerujúce k tomu, aby sa 
vzniknutá škoda nezvačšovala, vykonávat' primerané opatre- 
ma na zmierneme následkov poistnej události, ktorá už nastala 
a podlá možnosti si k tomu vyžiadať pokyny poisťovne a postu- 
povať v súlade s nimi,

c) nememť stav spósobený poistnou udalosťou bez súhlasu pois­
ťovne To neplatí, ak bolo potřebné z dóvodov bezpečnostných, 
hygienických, ekologických alebo iných závažných dóvodov 
s opravou majetku alebo odstraněním jeho zvyškov začat' skór 
V týchto případech je poistník resp. poistený povinný zabezpečit' 
dostatočné dókazy o rozsahu a příčině poškodema, napr vyšetřo­
váním políciou alebo inými vyšetřovacími orgánmi, fotografickým 
alebo filmovým záznamom,

d) poskytnut' poisťovm dókaz o vzniku poistnej události a o rozsa­
hu a příčině jej následkov a předložit' potřebné doklady, ktoré 
si poisťovňa vyžiada (napr. doklady preukazujúce vlastníctvo 
alebo oprávněnu držbu poistenej věci, účtovné doklady), najma 
však v případe, že ide o právmckú osobu alebo fyzickú osobu - 
podmkatelá, viesť účtovnú evidenciu poistených věcí uvedených 
v zmluve a tuto evidenciu uložit' tak, aby v případe vzniku poist­
nej události nemohla byť zničená, poškodená, odcudzená alebo 
stratená spoločne s poistenými vecami,

e) umožnit' poisťovm vyhotovit' kopie dokladov, ktoré předložil pre 
zisteme okolností rozhodujúcich pre posúdeme nároku na plnenie 
a jeho výšku, ako aj umožnit' vyšetřeme, ktoré je na to potřebné,

f) oznámit' bez zbytečného odkladu policii vznik poistnej události, ak 
má v súvislosti s ňou dóvodné podozreme, že došlo k trestnému 
činu a umožnit' poisťovm přístup k vyšetřovacímu spisu policie, 
zároveň je povinný oznámit' policii každú krádež alebo lúpež,

g) zabezpečit' voči mému právo na náhradu škody spósobenej poist- 
noa udalosťou a iné obdobné práva a> uplatnit' nárok na náhradu 
vzmknutej škody voči tomu, kto za škodu zodpovedá,

h) v případe zmčema alebo straty vkladných alebo šekových km- 
žiek, platobných kariet a iných podobných dokumentov, cenných 
papierov a cenin neodkladné začat' umorovame či mé podobné 
konáme,

i) bez zbytečného odkladu oznámit' poisťovm, že sa našla stratenjl
alebo odciirizená ven, ktorej na poistná událost' týká, poistenyl 
resp poistník je povinný vrátit' poisťovm jej plnenie po odpočítaní 
primeraných nákladov na opravu tejto věci, ak sú potřebné njj 
odstráneme vád, ktoré vznikli v čase, keď bol zbavený možnosti 
s vecou zaobchádzať, najmenej však to, čo by obdržal pri předají 
tejto věci realizovanom v súčinnosti s poisťovňou, I

j) dodržiavať technické normy, ustanovema VPP MP 106-5, přísluší
ných OPP a poistnej zmluvy, 1

k) preukázať hodnotu poistnou udalosťou poškodených alebo zniče-J
ných veď (napr obstarávacie doklady, u cenností a veď zvláštněji 
hodnoty znalecký posudok). 1

3 Ďalšie povinnosti poistníka, resp poisteného vyplývají)ce z jednot 1 
■" livých druhov poistema móžu byť bližšíe upravené v OPP a poistnej

zmluve j
4 Ak poistený, resp poistník porušil mektorú povinnost' uvedenu v ods, I 

1, písm a) - c) tohto článku, je poisťovňa oprávněná poistné plnenie1 
primerane znížiť

5 Ak poistený, resp poistník porušil mektorú povinnost' uvedenu v ods 
1, písm f), g), a v ods 2, písm b) tohto článku, je poisťovňa opráv­
něná poistné plnenie prmnerane znížiť

6 Ak poistený, resp poistník sťaží poisťovm vyšetřeme škodovej uda j 
losti porušením mektorej povinnosti uvedenej v ods 2 písm a), f),
g), aj) tohto článku, je poisťovňa oprávněná primerane znížiť poistné 
plnenie

7 Ak poistený, resp poistník porušil súčasne viac ako jednu z povin­
ností uvedených v ods 1 a 2 tohto článku, ktoré móžu mať za násle- 
dok znížeme plnema v zmysle ods 3 až 5 tohto článku, je poisťovňa 
oprávněna primerane znížiť poistné plnenie

8 Ak poistený, resp poistník porušil mektorú z povinností uvedených 
v ods 2 písm c), d), a e) tohto článku, je poisťovňa oprávněná poist­
né plnenie neposkytnut'.

9 Ak v dósledku porušema mektorej z povinností v ods 1 a 2 tohto 
článku vznikne poisťovm škoda alebo poisťovňa vynaloží dodatečné 
vynaložené náklady (napr náklady na súdny spor), má právo na ich 
náhradu proti osobě, ktorá porušením povinnosti spósobila vznik ta­
kej škody alebo dodatečné vynaložených nákladov

ČLÁNOK 10 
Povinnosti poisťovne

Okrem povinností stanovených všeobecne závaznými právnymi predpis- 
mi je poisťovňa povinná

a) oznámit' poistníkovi, resp poistenému poistné podmienky týkajúce 
sa dojednávaného poistema,

b) umožnit' poistníkovi, resp poistenému nahliadnuť do spisových ma- 
teriálov týkajúcich sa jeho poistnej události a umožnit' mu zabezpečit' 
si kópiu v stanovenom a vopred dohodnutom termíne,

c) vrátit' poistníkovi, resp poistenému doklady, ktoré si vyžiada a ktoré 
me sú nutnou súčasťou spisu,

d) poskytnut’ poistníkovi, resp poistenému potrebnú pomoc na uplatně­
me jeho práv z poistema,

e) vykonat' vyšetřeme poistnej události bez zbytečného odkladu, ak sa 
vyšetřeme nemóže skončit’ do 30 dní odo dňa, kedy sa poisťovňa 
o poistnej události dozvěděla, je poisťovňa povinná poskytnut' poist- 
níkovi, resp poistenému na písomnú žiadosť primeraný preddavok 
na výplatu poistného plnema, ak je nesporné, že došlo k poistnej 
události, z ktorej bude plněné,

f) zachovávat’ mlčanlivosť o skutočnostiach, ktoré sa dozvie pri dojed­
návaní poistema, jeho správě a pri likvidách poistných událostí, infor- 
máciu móře poskytnut' len so súhlasom poistníka, resp poisteného, 
ajebo poklať tak ustanovuje zákon s

ČLÁNOK 11 
Plnenie poisťovne

1 Pre bližšíe vymedzeme poistnej události, s ktorou je spojený vznik 
povinnosti poisťovne plmť a pre bližšíe vymedzeme skutečností, za
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ktorých táto povinnost' nevzniká, ako aj pre stanoveme rozsahu po- 
istného plnema, platia ustanovema OPP pre příslušný druh poistema

2 Poistbvňa poskytuje plneme v tuzemskej mene, ak me je v poistnej 
zmluve dohodnuté inak Pre přepočet cudzej měny sa použije ofici­
álně vyhlášený kurz Európskou centrálnou bankou ku dňu vzniku 
poistnej události

3 Poistná suma uvedená v poistnej zmluve je hornou hramcou poist- 
ného plnema za jednu a všetky poistné události počas jedného po- 
istného obdobia Ak príde poistnou udalosťou k poškodemu alebo 
zmčemu
a) poistenej časti budovy vo výlučnom vlastníctve poisteného, po­

skytne poistbvňa poistné plneme do výšky poistnej sumy uvede- 
nej v poistnej zmluve,

b) poistených spoločných častí alebo spoločných zariadení budovy 
v spoluvlastníctve poisteného, poistbvatel' poskytne poistné pl- 
neme znížené v rovnakom pomere, ako je spoluvlastnicky podiel 
poisteného na budově

4 Poistbvňa móže v odůvodněných prípadoch rozhodnut' o poskytnutí 
naturálneho plnema opravou alebo výměnou věci. Pokial' poistbvňa 
rozhodla o tom, že poskytne naturálně plneme, a poistený, resp po- 
istník napriek tomu vec opravil alebo vyměnil mým spósobom, je 
poistbvňa povinná plmť len vo výške, ktorú by plnila, keby poistený, 
resp poistník postupoval podlá jej pokynov

5 Ak má poistený, resp poškodený subjekt pri opravě alebo náhradě 
súvisiacej s poistnou udalosťou nárok na odpočet dané z pridanej 
hodnoty (ďalej len „DPH"), poskytne poistbvňa plneme vo výške vy- 
číslenej bez DPH V případe, keď poistený, resp poškodený tento 
nárok nemá, poskytne puibtovňa plneme vu výške vyčíslenej viátane 
DPH, avšak len za podmienky, že DPH je zahrnutá v poistnej sumě 
poistenej věci uvedenej v poistnej zmluve

6 Poistné plneme pri poistení na novů hodnotu
a) Ak bola poistená vec zničená, odcudzená, alebo stratená, vzniká 

poistenému právo, aby mu poistbvňa vyplatila sumu zodpoveda- 
júcu primeraným nákladom v čase vzniku poistnej události po­
třebným na znovunadobudnutie věci rovnakého alebo porovna­
telného typu, druhu, kvality a parametrov, alebo nákladom, ktoré 
je potřebné vynaložit' na výrobu věci rovnakého alebo porovna- 
teťného typu, druhu, kvality a parametrov (pričom platí mžšía zo 
súm), zníženú o cenu případných použitelných zvyškov

b) Ak bola poistená vec poškodená, vzniká poistenému právo, aby 
mu poistbvňa vyplatila sumu zodpovedajúcu primeraným nákla­
dom v čase vzniku poistnej události potřebným na opravu věci, 
zníženú o cenu případných použitelných zvyškov nahradzova- 
ných častí poškodenej věci

c) Plneme podta písni b) tuhto ods 6 nesnue pievýšif hodnotu vy­
počítánu podlá písm. a) tohto ods 6

7 Poistné plneme pri poistení na časovú hodnotu
a) Ak bola poistená vec zničená, odcudzená, alebo stratená, vzniká 

poistenému právo, aby mu poistbvňa vyplatila časovú hodnotu 
věci v čase bezprostredne před vzmkom poistnej události - t j 
sumu zodpovedajúcu primeraným nákladom v čase vzniku poist­
nej události potřebným na znovunadobudnutie věci rovnakého 
alebo porovnatelného typu, druhu, kvality a parametrov, alebo 
nákladom, ktoré je potřebné vynaložit' na výrobu věci rovnakého 
alebo porovnatelného typu, druhu, kvality a parametrov (pričom 
platí mžšía zo súm), zníženú o sumu zodpovedajúcu stupňu opot- 
rebema alebo mého znehodnotema z doby před poistnou udalos- 
fou Od takto vypočítaného plnema sa odpočítá cena případných 
použitelných zvyškov

b) Ak bola poistená vec poškodená, vzniká poistenému právo, aby 
mb poistbvňa vyplatila sumu zodpovedajúcu primeraným nákla­
dom na opravu věci, ktoré sú v čase vzniku poistnej události 
obvyklé, zníženú o sumu zodpovedajúcu stupňu opotrebema 
alebo iného znehodnotema nahradzovaných častí z doby před 
poistnou udalosťou Takto stanovené plneme nesmie presiahnuť 
časovú hodnotu věci v čase bezprostredne před vzmkom poistnej

události Od vypočítaného plnema sa odpočítá cena případných 
použitelných zvyškov nahradzovaných časti

c) Plneme podlá písm b) tohto ods 7 nesmie převýšit' hodnotu vy­
počítané podlá písm a) tohto ods 7.

8 Poistbvňa poskytne poistné plneme v novej hodnotě len vtedy, ak je 
to v poistnej zmluve dojednané a poistná suma bola stanovená ako 
nová hodnota

9 Ak bola poškodená, zničená, odcudzená alebo stratená poistená vec, 
pre ktorú bolo dojednané poisteme na novů hodnotu a jej opotrebe- 
me alebo iné znehodnoteme s prihliadnutím na případné zhodnoteme 
presiahlo v čase bezprostredne před vzmkom poistnej události 70 %, 
vyplatí poistbvňa plneme v zmysle ods 6 tohto článku maximálně do 
výšky jasovej hodnoty (definovanej v ods 7 tohto článku) poistenej 
věci v čase bezprostredne před vzmkom poistnej události

10 V případe, že opotrebeme alebo iné znehodnoteme poistenej věci v 
čase bezprostredne před vzmkom poistnej události presiahlo 70 %, 
poistbvňa poskytne poistné plneme minimálně vo výške 30 % z po­
istnej sumy, resp poistnej hodnoty (platí mžšía zo súm) poistenej 
věci, znížené o hodnotu použitelných zvyškov

11 Ak bola zničená nehnutelná vec, pre ktorú bolo dojednané poisteme 
na novů hodnotu, poistbvňa má právo vyplatit' poistné plneme vo výš­
ke časovej hodnoty, ktorú mala nehnuteíná vec v čase bezprostred­
ne před vzmkom poistnej události, zníženú o hodnotu použitelných 
zvyškov Rozdiel medzi takto vyplateným plněním a novou hodno­
tou v čase vzniku poistnej události je poistbvňa povinná vyplatit' len 
v lom případe, že poistený, tesp poistník do dvoch rokov od poistnej 
události preukáže, že riehnultíťuú vec uplavil alebo znovuziiadil, ale­
bo že tak činí Ustanoveme ods 10 me je týmto ods 11 dotknuté

12 Ak došlo k poškodemu poistených zásob, vyplatí poistbvňa sumu 
potrebnú v čase vzniku poistnej události na ich opravu alebo úpravu, 
zníženú o cenu případných použitelných zvyškov

13 Ak došlo k zmčemu, odcudzemu alebo strate poistených zásob, 
vyplatí poistbvňa sumu zodpovedajúcu nákladom na ich nové vy- 
robeme alebo znovuobstarame, pričom platí mžšía zo súm, ktoré by 
poistený vynaložil v čase vzniku poistnej události Od vypočítaného 
plnema sa odpočítá cena případných použitelných zvyškov

14 Ak došlo k poškodemu poistených cenností, vyplatí poistbvňa sumu 
potrebnú na ich opravu alebo úpravu v čase vzniku poistnej události, 
zníženú o cenu případných použitelných zvyškov

15 Ak došlo k zmčemu, odcudzemu alebo strate cenností, vyplatí pois- 
fovňa sumu zodpovedajúcu nákladom na ich nové vyrobeme alebo 
znovuobstarame, pričom platí mžšía zo súm, ktoré by poistený vy­
naložil v čase vzniku poistnej události Od vypočítaného plnema sa 
odpočítá cena případných použitelných zvyškov

16 Plneme poisfovne podlá ods 12 až 15 tohto článku ncprcvýši sumu, 
ktorú by poistený obdržal pn předají zásob alebo cenností v čase 
bezprostredne před vzmkom poistnej události

17 Ak došlo k ukradnutiu peňazí, vzniká právo na plneme len vtedy, ak 
bolí ukradnuté z uzamknutej schránky v uzamknutej miestnosti a za­
bezpečené podlá Zmluvných dojednaní - spósoby zabezpečema proti 
odcudzemu ZD SZ-4 a spósobom dohodnutým v poistnej zmluve.

18 Ak dojde k poškodemu, zmčemu, odcudzemu alebo strate poistených 
vkladných a šekových kmžiek, platobných kanet a iných podobných 
dokumentov a cenných papierov, vyplatí poistbvňa sumu vynaložené 
na ich umoreme Ak bolí uvedené věci zneužité, vyplatí poistbvňa 
sumu, o ktorú sa majetok poisteného týmto zneužitím zmenšil Pois- 
ťovňa však nehradí ušlé úroky a ostatné ušlé výnosy

19 Ak dojde k poškodemu, zmčemu, odcudzemu alebo strate poistených 
cenin, vyplatí poistbvňa sumu zodpovedajúcu primeraným nákladom 
na ich znovuobstarame, najviac však sumu, ktorú by poistený obdr- 
íal pri ich předají v čase bezprostredne před vzmkom poistnej uda-^ 
losti

20 Ak dojde k poškodemu, zmčemu, odcudzemu alebo strate poistených 
písomností, vyplatí poistbvňa sumu zodpovedajúcu primeraným ná­
kladom na ich opravu alebo znovuzriademe, ak ich poistený vyna­
ložil Od tejto sumy sa odpočítá hodnota případných použitelných
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zvyškov Pokial' poistený vyššíe uvedené náklady nevynaložil, vyplatí 
poisfovňa sumu zodpoyedajúcu hodnotě materiálu

21 Ak došlo k poškodemu, zničemu, odcudzemu alebo strate veď zvlášt- 
nej hodnoty, vyplatí poisfovňa sumu, zodpovedajúcu nákladom na 
ich uvedeme do póvodného stavu Ak to me je možné, vyplatí pois- 
ťovňa dojednaná poistnú sumu zníženú o hodnotu případných použi­
telných zvyškov

22 Ak došlo k poškodemu alebo zničemu budov alebo stavieb, nebude 
sa brat' do úvahy případná strata ich umeleckej alebo historickej hod­
noty, strata umeleckej alebo historickej hodnoty sa pri určení výšky 
poistného plnema nezohládňuje.

23 Ak došlo k poškodemu, zmčemu alebo ku strate poistených veď tvo- 
riacich celok (napr súbor, zbierka), nebude sa brat' do úvahy znehod- 
noteme celku, ale iba poškodeme, zmčeme alebo strata jednotlivých 
poistených veď

24 Zvyšky poškodenej alebo zmčenej poistenej věci zostávajú vo vlast- 
níctve poisteného a ich hodnota sa odpočítává od poistného plnema

25 Poistné plneme je splatné-do 15 dní po skončení vyšetrema nutného 
na zisteme rozsahu povinnosti poisfovne plnit'

26 Ak sa poisfovňa dozvie až po poistnej události, že jej příčinou je 
skutočnosť, ktorú pre vědomé, nepravdivé alebo neúplné odpovede 
nemohla zistiť pri dojednávaní poistema a ktorá bola pre uzavretie 
zmluvy podstatná, je oprávněná poistné plneme z poistnej zmluvy 
odmietnuť Odmietnutím poistného plnema podlá tohto odseku pois- 
teme zamkne

27 Ak vznikla poistná událost' na věci poistenej na inú hodnotu, bude sa 
poistné plneme riadiť příslušnými ustanovemami poistnej zmluvy

ČLÁNOK 12 
Poisteme na prvé riziko

1 Pri poistení na prvé riziko sa po dohodě oboch zmluvných stráň do­
jednává poistná suma mžšía, ako je poistná hodnota poisťovanej věci 
alebo súboru veď Tento spósob poistema musí byť výslovné uvede­
ný v poistnej zmluve

2 Dojednaná poistná suma v poistem na prvé riziko je hornou hramcou 
plnema poisfovne za jednu a všetky poistné události vzniknuté v jed­
nom poistnom období

ČLÁNOK 13 
Spoluúčast'

1 Poistený sa podielá na poistnom plnění dohodnutou spoluúčasťou 
Poisfovňa odpočítá výšku spoluúčasti od celkovej výšky poistného 
plnema, na ktoré vzmkol nárok podlá všetkých podmienok poistnej 
zmluvy bez zohládnema spoluúčasti Ak celková výška poistného pl- 
nema nepřesahuje dojednanú spoluúčast', poisfovňa poistné plneme 
neposkytne.

2 Ak sa to v poistnej zmluve dojedná, je možné použit' integrálnu spo­
luúčast' (tzv. franšízu). V takomto případe platí, že ak celková výška 
poistného plnema nepřesahuje dojednanú franšízu, poisfovňa poist­
né plneme neposkytne Ak je poistné plneme vyššíe ako dohodnutá 
franšíza, poskytne poisfovňa poistné plneme bez odpočítama výšky 
franšízy

3. Ak sa to v poistnej zmluve dohodne, je možné dojednat' spoluúčast' 
s dvorná zložkami
a) s percentuálnou spoluúčasťou (počet percent z celkovej výšky 

škody),
b) so stanovením mimmálnej výšky spoluúčasti v tuzemskej mene
c) Poisfovňa potom pri každej poistnej události odpočítá z poist­

ného plnenia spoluúčast' len podlá jedného z písm a) alebo b) 
následovně

i i) poisfovňa odpočítá z poistného plnenia spolyúčasť poďa 
písm a) vyjadrenú v tuzemskej mene, ak je takto vypočítaná 
spoluúčast' vyššía ako .spoluúčast' podlá písm b), 

ii) poisfovňa odpočítá z poistného plnenia spoluúčast' podlá 
písm b), ak je vyššía ako spoluúčast' podlá písm a) vyjádře­
ná v tuzemskej mene

ČLÁNOK 14 
Podpoistenie

Akje v době poistnej události poistná suma poistenej věci mžšía a 
jej poistná hodnota, upraví poisfovňa výšku poistného plnenia, 
ktoré vzmkol nárok podlá všetkých podmienok poistnej zmluvy pr| 
odpočítáním spoluúčasti, pomerom poistnej sumy k poistnej hodnot 
Ustanoveme ods 1 tohto článku poisfovňa uplatní aj v případe, 
pojde o zvláštně případy plnenia 
Ustanoveme ods 1 tohto článku sa neaplikuje pri poistení na 
riziko v zmysle článku 12

ČLÁNOK 15
M Zvláštně případy plnenia
1. Ak urobil poistený, resp poistník opatrema, ktoré mohol vzhladomnj 

okolnosti případu považovat' za nutné na odvráteme bezprostřední 
hroziacej poistnej události alebo na zmierneme následkov poistnl 
události, poisfovňa nahradí náklady, ktoré poistený, resp poistná 
na takéto opatrema vynaložil, ak bolí úměrné hodnotě poistenej vel 
alebo sumě, ktorú by bola poisfovňa povinná plnit', a ak ictvpoisteng 
resp poistník vykonal po predchádzajúcom pisomnom súhlase | 
ťovne Súhlas poisfovne me je vyžadovaný v případe, kedy poistený! 
resp poistník musel konat' okamžité a nemal dostatok času na vyžia 
dáme tohto súhlasu Súčet plnenia z poistnej události a plnema podlá 
tohto ods nesmie presiahnuf dohodnutú poistnú sumu pre poistení 
vec, ktorá bola poistnou udalosťou postihnutá

2 Pokial' mal poistený, resp poistník právnu povinnost' z dóvodov hyl 
giemckých, bezpečnostných alebo veřejného záujmu vykonat' opatři 
ma na odpratame zvyškov poistenej věci, ktorá bola poškodená alel 
bo zničená poistnou udalosťou, alebo pokial' poistený, resp poistnlS 
vynaložil primerané náklady na demoláciu, vypratame a odvoz suté,! 
brámacej opi ave alebo znuvu/riadeniu poistenej veď postihnuté) pol 
istnou udalosťou, nahradí mu poisfovňa takto vynaložené náklady.! 
Pokial' me je v poistnej zmluve dojednané inak, nesmie súčet plnemal 
z tejto poistnej události a plneme podlá tohto ods presiahnuf dohod | 
nutú poistnú sumu pre poistenú vec postihnutú poistnou udalosťou

3 Poisfovňa hradí primerané dopravné náklady súvisiace s opravou! 
věci poškodenej poistnou udalosťou do najbližšej vhodnej opravovnej 
Pokial' me je dohodnuté v poistnej zmluve inak, hradla sa tieto nákla | 
dy vynaložené na dopravu věci len na území Slovenskej republiky

4 Poisfovňa nehradí náklady vynaložené na obvyklú údržbu alebo oset | 
rovame poistenej věci

5 Poisfovňa nahradí celé náklady vynaložené na jej pokyn, a to i nadl 
dohodnuté plnenie

CLANOK 16
Konanie expertov / znalcov

Poistený, resp poistník a poisfovňa sa v případe nezhody o výške 
plnenia možu dohodnúť, že výška plnenia bude stanovená konáním 
expertov Konanie expertov móže byť rozšířené i na ostatně predpo 
klady nárokov na plnenie 
Zásady konama expertov
a) Každá zmluvná strana (poistený, resp poistník i poisfovňa) pí- 

somne určí jedného experta, ktorý voči nej nesmie mať žiadne 
závazky a bez meškama n ňom informuje druhů stranu. Námietku 
voči osobě experta možno vzmesť před zahájením jeho činnosti

b) Určení experti sa dohodná na osobě tretieho experta, ktorý má 
rozhodujúci hlas v případe nezhody

c) Experti určení poisteným, resp poistníkom a poisťovňou spracu- 
jú oddelene znalecký posudok o sporných otázkách

d) Experti posudok odovzdajú zároveň poistenému, resp poistníko- 
vi a poisťoym Ak sa závěry expertov od seba líšia, dá poisfovňa 
oba posudky expertovi s rozhodujúcim hlasom Ten rozhodne 
o sporných otázkách a odovzdá svoje rozhodnutic súčasne pois- 
ťovm a poistenému

e) Každá strana hradí náklady svojho experta, náklady na činnost' 
experta s rozhodujúcim hlasom sa hradla rovnakým dielom.
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3 Konáním expertov me sú dotknuté práva a povinnosti poisťovne a po- 
isteného, resp poistníka stanovené právnymi predpismi, poistnými 
podmienkami, zmluvnými dojednamami a poistnou zmluvou

Článok 17
Spósob vybavovania sťažností

1 Sťažnosťou sa rozumie písomná námietka zo strany poisteného a/ 
alebo poistníka na výkon poisfovacej činnosti poisťovne v súvislosti 
s uzavretou poistnou zmluvou Sfažnosf musí byť podaná v písomnej 
formě a riadne doručená poisťovm na adresu sídla poisťovne alebo 
na ktorékoívek obchodné miesto poisťovne

2 Zo sťažností musí byť zřejmé, kto ju podává, akej věci sa týká, na 
aké nedostatky poukazuje, čoho sa sťažovateť domáhá a musí byť 
sťažovateťom podpísaná.

3 Poisťovňa písomne poskytne sfažovateťovi informácie o postupe pri 
vybavovaní sťažností a potvrdí doručeme sťažností, ak o to sťažova- 
tel' požiada

4 Sťažovateť je povinný na požiadame poisťovne doložit' bez zbytočné- 
ho odkladu požadované doklady k podanej sťažností. Ak sťažnosť 
neobsahuje požadované náležitosti alebo sťažovateť nedoloží dokla­
dy, poisťovňa je oprávněná vyzvat' a upozornit' sťažovateťa, že v pří­
pade, ak v stanovenej lehote nedoplní připadne neopraví požadované 
náležitosti a doklady, nebude možné vybavovame sťažností ukončit' a 
sťažnosť bude odložená

5 Poisťovňa je povinná sťažnosť prešetriť a informovat’ sťažovateťa o 
spfisnbB vybavema jehn sťažností hez zbytečného odkladu, najne- 
skór do 30 dní odo dňa jej doručema Ak si vybaveme sťažností 
vyžaduje dlhšie obdobie, je možné lehotu podťa predchádzajúcej 
vety predlžiť, najviac o 30 dní, o čom bude sťažovateť bezodkladné 
upovedomený Sťažnosť sa považuje za vybavená, ak bol sťažovateť 
informovaný o výsledku prešetrema sťažností

6 Opakovaná sťažnosť a ďalšia opakovaná sťažnosť je sťažnosť toho 
istého sťažovateťa, v tej istej věci, ak v nej neuvádza nové skutočnos- 
ti

7 Pri opakovanej sťažností poisťovňa překontroluje správnost' vyba- 
vema predchádzajúcej sťažností Ak bola predchádzajúca sťažnosť 
vybavená správné, poisťovňa táto skutočnosť oznámí sťažovateťovi 
Ak sa překontrolováním vybavema predchádzajúcej sťažností zistí, 
že nebola vybavená správné, poisťovňa opakovaná sťažnosť prošetří 
a vybaví

8 V případe nespokojnosti sťažovateťa s vybavením jeho sťažností má 
sťažovateť možnost' obrátit' sa na Národnú banku Slovenska a/alebo 
na příslušný súd

ČLÁNOK 18 
Výklad pojmov

Pre účely poistema podťa týchto poistných podmienok platí nasledujúci 
výklad pojmov

1 Poistník je právnická alebo fyzická osoba, ktorá s poisfovňou uzavře­
la poistnú zmluvu a je povinná platit' poistné

2 Poistený je právnická alebo fyzická osoba, na majetok ktorej sa pois- 
teme vztahuje Poistený a poistník móžu byť totožnou osobou

3 Ak poistený a poistník me sú totožnou osobou, vzťahujú sa ustano- 
vema týchto zmluvných dojednaní týkajúce sa poistníka (resp pois­
teného) aj na poisteného (resp poistníka)

4 Poistné obdobie je jeden poistný rok
5 Poistný rok je obdobie dvanásť po sebe nasledujúcich mesiacov, kto- 

rého začiatok připadá na výročný deň vzniku poistema.
6 Súbor veď tvoria jednotlivé věci, ktoré majú rovnaký alebo podobný 

charakter, alebo sú určené k rovnakému účelu Poistením me vset- 
kých takýchto, ale len vybraných vyměňovaných veď sa rozumie 
poisteme výběru veď

7 Za nehnuteťné věci sa považujú budovy a ostatné stavby vrátane 
stavebných súčastí a příslušenstva

8 Za hnuteťné věci sa považujú zásoby alebo ostatné hnuteťné věci
9 Za ostatné hnuteťné věci sa nepovazujú cenné věci

10 Za budovy sa považuiú obiekty nehnuteťného charakteru, ktoré sú 
prevažne uzatvorené obvodovými stěnami a strešnými konštrukcia- 
mi a ktoré sú určené k tomu, aby chránili ťudí alebo věci před póso- 
bením vonkajších vplyvov

11 Stavba je všeobecne širší technický pojem ako budova Za ostatné 
stavby sa považujú objekty nehnuteťného charakteru, ktoré sa od 
budov líšia okrem mého tým, že sú spravidla nezastrešené (napr 
oploteme, spevnené plochy, komumkácie, inžimerske siete)

12 Stavbami na vodných tokoch sú napr mosty, priepusty, hrádze, nádr­
že a ďalšie stavby, ktoré tvoria konštrukciu prietokového profilu toku 
alebo do tohto profilu zasahujú

13 Za stavebné súčastí budovy alebo stavby sa považujú věci, ktoré 
k nej podlá svojej povahy patria a nemóžu byť oddělené bez toho, 
aby sa budova alebo stavba tým neznehodnotili Spravidla ide o věci, 
ktoré sú k budově alebo stavbě pevne připojené (napr okná, dveře, 
priečky, obklady, inštalácie, podlahy, maťby stien, tapety)

14. Za příslušenstvo budovy alebo stavby sa považujú věci, ktoré sú ur­
čené k tomu, aby bolí s budovou alebo stavbou trvale užívané a sú 
spravidla vo vnútri alebo vonku budovy alebo stavby odmontovateťne 
připojené (napr dřevené obklady stien, antény, EZS, EPS) Za příslu­
šenstvo budovy sa nepovažujú vonkajšie přípojky, komumkácie, spev­
nené plochy, studné, septiky a iné stavby, či zariadema mimo budovy

15 Za stavebné súčastí a příslušenstvo budov alebo stavieb poisťova- 
né ako samostatný predmet poistema sa považujú stavebné súčastí 
a příslušenstvo budovy zriadené poistníkom, resp. poisteným uvede­
ným v poistnej zmluvc na vlastné náklady v cudzcj budovo

16 Zásoby sú materiál, tovar, nedokončená výroba (okrem nedokonče- 
nej stavebnej výroby), polotovary, dokončené výrobky Za zásoby sa 
nepovažujú cudzie věci a cenné věci

17 Za cenné věci sa považujú
a) pemaze,
b) ceniny
c) cennosti,
d) vkladné a šekové knížky, platobné karty a iné podobné dokumen­

ty, cenné papiere,
e) věci zvláštnej hodnoty,
f) písomnosti.

18 Za pemaze sa považujú platné tuzemské a cudzozemské bankovky 
a mince

19 Za ceniny sa považujú poštové známky, kolky, losy, cestovné lístky 
a kupóny MHD, dobíjacie kupóny do mobilných telefónov, diaťmčné 
známky, stravovacie poukážky a pod.

20 Za cennosti sa považujú drahé kovy, perly, drahokamy a predmety z 
nich vyrobené

21 Za věci zvláštnej hodnoty sa považujú
a) věci umeleckej hodnoty (obrazy, grafické a sochárske dlela, 

výrobky zo skla, keramiky a porcelánu, ručně viazané koberce, 
gobelíny a pod.), ktorých hodnota me je daná iba výrobnými ná- 
kladmi, ale aj uměleckou kvalitou a autorom diela,

b) věci historickej hodnoty, t j věci, ktorých hodnota je daná tým, 
že majú vztah k historii, historickej osobě či události, a pod,

c) starožitnosti, t j věci spravidla staršie ako 100 rokov, ktoré majú 
tiež umeleckú hodnotu, připadne hodnotu unikátu,

d) zbierky,
e) vzorky, názorné modely, prototypy a nepredajné predmety na vý­

stavy.
22 Za písomnosti sa považujú

a) písomnosti, plány, obchodné knihy a podobná dokumentácia, 
kartotéky a výkresy,

b) nosiče dát a záznamy na nich ulomené
23. Poistné riziko sú možné příčiny vzniku škody, ktoré sú upravené 

v osobitných poistných podmienkach, zmluvných dojednamach ale­
bo poistnej zmluve

24 Zvýšeme poistného rizika je změna okolností a podmienok, ktoré 
majú vplyv na poistenú vec, pričom tieto změny zvyšujú pravděpo­
dobnost'vzniku poistnej události
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25 Náhodná událost' je událost', o ktorej sa dá předpokládat', že v priebe- 
hu trvama poistema móže nastat', nevie sa však s istotou určit', kedy 
nastane alebo či vóbec nastane Za náhodná událost' sa nepovažujú 
události, ktoré nastávajú opakované a z rovnakej příčiny - tzv sério­
vé škody

26 Poistnou udalosťou sa rozumie náhodná událost', ktorá nastane po- 
čas trvama poistema a ktorá má za následok poškodeme alebo zm- 
čeme poistenej věci, za ktoré je poisfovňa povinná poskytnut' poistné 
plneme, t j nastane v dósledku poistného rizika

27 Riadne využívaný predmet poistema je taký, na ktorom sa vyko- 
návajú prevádzkové a bezpečnostně skúšky, pravidelné obhliadky 
a revízie, opravy, číže na ktorých sa odstraňujú závady a poruchy, 
zapříčiněné běžnou prevádzkou a prirodzeným opotřebováváním

28 Škoda je fyzické poškodeme alebo zmčeme poistenej věci, resp ma­
jetková ujma poškodeného, ktorá možno objektivně vyjadnť v pema- 
zoch

29 Škoda spósobená ámyselne je škoda, ktorá bola spósobená úmysel- 
ným konáním alebo úmyselným opomenutím, ak škodca vedel, že 
móže spósobiť škodlivý následok a chcel ho spósobií, alebo vedel, 
že škodlivý následok móže spósobií', a pre případ, že ho spósobí, bol 
s tým uzrozumený Pri dodávkách veď (výrobkov) alebo pri dodáv­
kách práč je škoda spósobená ámyselne tiež vtedy, keď poistený 
vedel alebo mohol vedieť o vadách věci (výrobku) alebo práce

30 Poškodeme věci je změna stavu věci, ktorá objektivně je možné od­
stranit' opravou, pričom náklady na táto opravu neprevýšia sumu zod- 
povedajúcu nákladom na znovuzriademe rovnakej alebo porovnatef- 
nej věci, alebo taká změna stavu věci, ktorá objektivně opravou me 
je možné odstranit’, avšak vec je možné naďalej používat' na póvodný 
áčel

31 Zmčeme věci je změna stavu věci, kedy vec me je možné ďalej po­
užívat' na póvodný účel a póvodný účel me je možné prinavrátií Za 
zničená sa považuje aj vec, u ktorej by náklady na opravu presiahli 
sumu zodpovedajúcu nákladom na znovunadobudnutie rovnakej ale­
bo porovnateťnej věci (totálna škoda)

32. Stratou věci sa rozumie stav, keď poistený nezávisle na svojej voli 
stratil možnost' s ňou disponovat'

33 Přimetanými nákladmi sa rozumejú náklady, ktoré sú obvyklé v čase 
vzniku poistnej události na danom mieste Za primerané náklady sa 
nepovažujú příplatky za prácu nadčas, expresně příplatky, příplatky 
za letecké dodávky a pod

34 Čistá finančná škoda je peňažná škoda, ktorá me je priamym výsled- 
kom, resp následkom fyzického poškodema alebo zničema majetku 
poisteného (t j škoda, ktorej nepredchádza fyzické poškodeme ale­
bo zmčeme poisteného majetku).

35 Teroristický akt je násilný akt, alebo hrozba násilia, alebo akt, ktorý 
je škodlivý l'udskému životu, na majetku alebo infraštruktúre so zá- 
merom alebo účinkom ovplyvmf akúkolVek vládu alebo dostat' veřej­
nost' alebo jej časť do strachu

CLANOK 19 
Poplatky

1 Poisťovňa má právo účtovat' poistníkovi v případe omeškama s úhra­
dou splatného poistného poplatok za zaslame upomienky na úhradu 
poistného, výzvy nazaplateme poistného podlá § 801 ods 2 Občían- 
skeho zákonníka alebo predžalobnej výzvy, a to vo výške zverejnenej 
v sadzobníku poplatkov na internetovej stránke www kpas sk Pois­
ťovňa si vyhradzuje právo na změnu výšky jednotlivých poplatkov

2 Pre poistníka, ktorý je v omeškaní s úhradou splatného poistného 
je výška poplatku stanovená podlá aktuálně platného sadzobníka 
poplatkov v čase odoslama upomienky na úhradu dlžného poistného, 
výzvy na zaplateme alebo predžalobnej výzvy

ČLÁNOK20 
Závěrečné ustanovenia

1 Poistník je povinný písomne oznámit' poisťovm každá změnu svo­
jej adresy v lehote najneskór 15 pracovných dní Poisťovňa zasiela 
písomnosti na poslednú známu adresu poisteného alebo poistníka 
Písomnosť poisťovne určená poistníkovi alebo poistenému (ďalej len 
„adresát") sa považuje za doručená dňom prevzatia písomnosti ad­
resátem alebo dňom, kedy adresát prevzatie písomnosti odoprel V 
případe, že sa písomnosť uloží na poště kvóli nezastihnutiu adresáta 
s tým, že si ju adresát v príslušnej lehote nevyzdvihol na poště, po­
važuje sa za doručená v posledný deň tejío lehoty, aj keď sa adresát 
o jej uložení nedozvedel, alebo dňom, kedy bola písomnosť vrátená 
poisťovm ako nedoručená pre změnu adresy, ktorá poistník alebo 
poistený neoznámil

2 Pod doručením oznámema poisťovne o zvýšení poistného podlá čl 
6 ods 4 týchto všeobecných poistných podmienok, sa rozumie aj 
zaslame oznámema o zvýšení poistného prostredníctvom faxu, ako 
aj v elektromckej podobě prostredníctvom emailu.

3 Výzva podlá § 801 zákona 5 40/1964 Zb Občíansky zákonník 
v znění neskorších predpisov a mé písomnosti sa považujú za do­
ručené, ak ich adresát přijal, odmietol prijať alebo dňom, keď ich 
pošta vrátila odosielajúcej straně ako nedoručené Poisťovňa zasiela 
písomnosti na poslednú známu adresu poisteného alebo poistníka

4 Zmluvné strany si móžu vzájomné práva a povinnosti upravit' v poist­
nej zmluve dohodou odchylné od týchto Všeobecných poistných pod­
mienok, akto výslovné me je zakázané a poklať z povahy ustanovení 
týchto podmienok nevyplývá, že sa od nich me je možné odchýlit'

5 Poistná zmluva, ktorej přílohu tvoria tieto VPP MP 106-5, sa v otáz­
kách účinnosti, výkladu a vykonávama nadi právnym poriadkom Slo- 
venskej republiky To platí aj pre poistené riziká v zahraničí

6 Tieto Všeobecné poistné podmienky pre poisteme majetku práv­
nických osob a podmkajúcich fyzických osob (VPP MP 106-5) 
bolí schválené Predstavenstvom spoločnosti KOMUNÁLNA 
poisťovňa, a s Vienna Insurance Group a nadobúdajú účinnost' dňom 
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OPPZ 156-5

OSOBITNÉ POISTNÉ PODMIENKY 
PRE POISTENIE VĚCI PRE PŘÍPAD ŽIVELNÝCH UDÁLOSTÍ

Článok 1
Úvodné ustanovenia

1 Poisteme věci pre případ živelných událostí, ktoré uzaviera 
KOMUNÁLNA poisfovňa, a s Vienna Insurance Group (ďalej len „po- 
isfovňa"), upravujú příslušné ustanovenia Oběianskeho zákonníka, 
Všeobecné poistné podmienky pre poisteme majetku VPP MP 106-5 
(ďalej len “VPP MP 106-5”), tieto Osobitné poistné podmienky pre 
poisteme věci pre případ živelných událostí (ďalej len “OPP Z 156-5”) 
a poistná zmluva

2 Uvedené poistné podmienky sú súčastbu poistnej zmluvy

Článok 2 
Poistné riziká

1 Základné živelné poisteme (Flexal sa vztahuje na poškodeme alebo zmče- 
me poistenej věci v dósledku poistnej události, a to
1 l.požiarom,
1 2 výbuchom,
1 3 priamym úderom blesku,
1 4 náiazom alebo zrútením lietadla, joho častí alebo jeho nákladu, 

pádom stromov, stožiarov a mých predmetov, ak me sú súčastbu 
poškodenej věci alebo me sú súčastbu toho istého poisteného 
súboru, ako poškodená vec,

2 Združené živelné poisteme (Združený živel) je tvořené základným živelným po- 
istením a doplňkovým živelným poistemm Toto poisteme sa vztahuje na 
všetky živelné poistné riziká uvedené v ods 1 a 2 tohto článku
21 Doplňkové živelné poisteme sa vztahuje na poškodeme alebo zmčeme 

poistenej věci v dósledku poistnej události, a to
a) povodňou alebo záplavou,
b) víchricou alebo krupobitím,
c) zosuvom pódy, zrútením škál alebo zemin, zosuvom alebo zrú­

tením lavin, zemetrasením, a ak je poistenou vecou budova, tiež 
ťarchou sněhu alebo námrazy,

d) kvapalinou umkajúcou z vodovodných zariadení a médiom vyte- 
kajúcim z hasiacich zariadení,
Ak je proti tomuto nebezpečenstvu poistená budova, vzniká prá­
vo na plneme aj za poškodeme alebo zmčeme 
d1) potrubia alebo ohrievacích telies vodovodných zariadení vrá- 

tane armatúr, ak k němu došlo pretlakom alebo zamrznutím 
kvapaliny v nich,

d2)kotlov, nádrží a výmenníkových stanic vykurovacích systémov, 
ak k němu došlo zamrznutím kvapaliny v nich s výnimkou 
škod, ku ktorým došlo nesprávnou obsluhou alebo údržbou

e) nárazom dopravného prostriedku, dymom, nárazovou vlnou pri 
přelete nadzvukového lietadla,

3 Združené živelné poisteme Plus (Združený živel Plus) je tvořené základným 
živelným poistením a doplňkovým živelným poistením a doplňkovým živelným po- 
istením Plus Toto poisteme sa vztahuje na všetky živelné poistné riziká 
uvedené v ods 1, 2 a 3 tohto článku
3.1 Doplňkové živelné polstenie Plus sa vztahuje na poškodeme alebo zm- 

čeme poistenej věci v dósledku poistnej události, a to 
, a) atmosférickými zrážkami, , *

b) nepriamym úderom blesku

Článok 3
Výluky z poistenia

1 Okrem výluk uvedených vo VPP MP 106-5 poisteme sa nevztahuje 
na škody spósobené

a) vystavením poistenej věci úžitkovému ohnu alebo teplu,
b) ošláhnutím nezapríčmeným požiarom alebo výbuchom alebo 

priamym úderom blesku Škody spósobené skratom elektrického 
vedema sprevádzaného světelným prejavom a pósobením tepla, 
pokíal' sa plameň takto vzniknutý ďalej nerozšířil tiež me sú pois­
tením kryté,

c) na budově v čase vykonávama stavebných práč a na škody na 
veciach v takejto budově uložených, pokíal' vykonávané staveb­
né práce malí akýkolvek vplyv na příčinu vzniku alebo zvačšeme 
rozsahu následkov škody,

d) prievanom - t j dynamickým pósobením hmoty vzduchu cez 
otvory v nehnutefnosti na poistenú vec tak, že ju uvedie do pohy­
bu a následným narazením o inú vec alebo o samu seba dojde k 
poškodemu alebo zmčemu poistenej věci

2 Poisteme pre případ poškodema alebo zmčema poistenej věci pria­
mym úderom blesku sa nevztahuje na škody, ktoré vznikli počas 
búrky prepatím, indukciou, prúdovým nárazom, zlyhaním meracie- 
ho, regulačného alebo istiaceho zariadema na elektronických alebo 
elektrických zariademach Tieto škody me sú poistením kryté ani v 
piípadc, že nastali po priamom údere blesku do budovy, v ktorej sa 
tieto elektronické alebo elektrické zariadema nachádzali

3 Poisteme pre případ poškodema alebo zmčema poistenej věci povod­
ňou alebo záplavou sa nevztahuje na škody spósobené
a) spatným vystúpením vody z kanalizačného potrubia, okrem prí- 

padov, kedy bolo toto vystúpeme spósobené povodňou alebo 
záplavou alebo atmosférickými zrážkami,

b) vodou umkajúcou zo žlábov a zvodov odvádzajúcich atmosféric­
ké zrážky,

c) zvýšením hladiny podpovrchovej vody, ktoré nebolo spósobené 
povodňou alebo záplavou alebo atmosférickými zrážkami.

4 Poisteme sa nevztahuje na škody spósobené vniknutím nečistot do 
budovy, ak k němu nepřišlo vplyvom poškodema stavebných súčastí 
následkom mektorého poistného rizika uvedeného v článku 2 týchto 
OPP Z 156-5, ktorého poisteme je v poistnej zmluve dojednané

5 Za poistnú událost' sa nepovažuje škoda, ku ktorej došlo vniknutím 
atmosférických zrážok do miesta poistenia cez otvorené okná, dveře 
alebo iné otvory, cez otvory v streche spósobené obnovami, rekon­
strukcemi alebo inými prácami

6 Poisteme pre případ poškodema alebo zmčema poistenej věci kva- 
palinou umkajúcou z vodovodných zariadení sa nevztahuje na škody 
spósobené
a) v dósledku toho, že poistená budova bola dlhodobo neužívaná a 

neudržiavaná,
b) vodou pri umývaní, kúpaní alebo sprchovaní,
c) spatným vystúpením vody z kanalizačného potrubia,
d) pósobením spodnej vody, vlhkosti, pósobením húb, plesní a at­

mosférickými zrážkami,
e) umkajúcou vodou, kvapalinou alebo parou na nedokončených

budovách a na dokončených budovách, ktoré me sú odovzdané 
do užívama (nemajú kolaudačně rozhodnutie) a na veciach, ktoré 
sa v týchto budovách nachádzajú a na dokončených budovách 
počas ich rekonstrukce, >

f) umkajúcou vodou, kvapalinou alebo parou, pokíal’ k úniku došlo 
v dósledku vykonávama tlakových skúšok,

g) pri tlakovej skúške hasiacich zariadení
h) unikajúcou vodou, kvapalinou alebo parou, pokíal' k úniku došlo 

v dósledku sadama pódy alebo korózie,
i) úmkom atmosférických zrážok z odvádzacieho potrubia,
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j) zamrznutím vody v dosledku toho, že poistená budova bola nevy- 
kurovaná

7 Poisteme pre případ poškodema alebo zmčema poistenej věci poist- 
ným rizikom náraz dopravného prostriedku sa nevztahuje na škody 
sposobené
a) vozidlami prevádzkovanými poisteným, užívateťom poistenej bu­

dovy alebo jeho zamestnancami,
b) na vozidlách samotných a na ich náklade,
c) opotřebením věci

8 Ak vznikne poistná událost' následkom povodně alebo záplavy, alebo 
v priamej súvislosti s povodňou alebo záplavou do 10 dní po uzavretí 
poistema, poisťovňa neposkytne poistné plneme z tejto poistnej udá­
losti, ak me je dohodnuté inak

Článok 4
Povinnosti poistníka, resp. poisteného

Okrem všetkých povinností stanovených právnymi predpismi tvoriacich 
právny poriadok Slovenskej republiky, bezpečnostnými predpismi a VPP 
MP 106-5 je poistený, resp poistník povinný
1 V případe poistema pre případ poškodema alebo zmčema poistenej 

věci rizikom požiar, priamy úder blesku, výbuch a nepriamy úder 
blesku sa dojednává, že poisťovňa poskytne poistné plneme až do 
výšky v poistnej zmluve dohodnutej poistnej sumy, resp limitu pl- 
nema, ak sú poistníkom, resp poisteným dodržané bezpečnostně 
předpisy vyplývajúce zo zákona o požiarnej ochraně, technických 
predpisov a súvisiacich noriem (napr práca s otvoreným ohňom, 
pravidlá pre zábranné systémy, instalované zariadema proti blesku a 
prepatiu a pod) V případe nedodržama týchto predpisov si poisťov­
ňa vyhradzuje právo poistné plnenie pnmerane znížiť v závislosti od 
toho, aký vplyv nedodržame týchto predpisov málo na vznik poistnej 
události alebo zváčšeme jej následkov

2 V případe dojednama poistenia pre případ poškodema alebo zmčema 
poistenej věci povodňou alebo záplavou je poistený povinný zabez­
pečit'
a) plnú prietočnosť odvádzacieho potrubia kanalizácie,
b) v priestoroch budovy, ktoré ležia pod úrovňou přízemného podlažia, 

uložeme zásob a veď charakteru zásob minimálně 14 cm nad úrov­
ňou podlahy (napr na paletách, regáloch, policiach, podstavcoch)

3 V případe dojednama poistenia pre případ poškodema alebo zmčema 
poistenej věci kvapalinou umkajúcou z vodovodných zaríadení je po­
istený povinný
a) udržiavať vodovodně zariadema v prevádzkyschopnom stave a 

zabezpečit' ich pravidelné kontrolu,
b) v chladnom období zabezpečit' pnmerané vykurovame budovy,
c) v priestoroch budovy, ktoré ležia pod úrovňou přízemného pod- 

lažia, zabezpečit' uložeme zásob a veď charakteru zásob, mini­
málně 14 cm nad úrovňou podlahy (napr na paletách, regáloch, 
policiach, podstavcoch),

d) v případe nutnosti (napr v zimnom období, ak budova me je vy­
kuřovaná) uzatvoriť přívod vody a vypustit' potrubie

4 V případe nesplnema povinností uvedených v tomto článku v
a) ods 2,
b) alebo v ods 3 pod písmenom a) a c)
je poisťovňa oprávněná primerane znížiť poistné plnenie do 50 %

Článok 5 
Poistná událost'

1 Poistnou udalosťou je poškodeme alebo zmčeme poistenej věci v 
dosledku náhodnej události spósobenej mektorým poistným rizikom 
uvedeným v článku 2, poisteme ktorého je v poistnej zmluve dohod­
nuté a me je vo VPP MP 106-5 alebo v týchto OPP 7 156-5 vyléčené 
a z nej vzniknutá škoda zakladá právo na plnenie

2 Právo na plnenie vzniká aj vtedy, ak bola poistená vec poškodená, 
zničená alebo stratená v priamej vecnej príčinnej súvislosti s mckto- 
rým poistným rizikom uvedeným v článku 2, poisteme ktorého je v 
poistnej zmluve dojednané

Článok 6 
Poistné plnenie

1 Poisteme atmosférických zrážok sa vztahuje na poškodeme alebo 
zmčeme poistenej věci vodou z dažďových zrážok, ktoré překročili 
intenzitu zrážok definované ako lejak (nad 4 mm vodného stípca za 
minútu), alebo překročili úhrn zrážok nad 40 mm vodného stípca 
za 24 hodin, pričom ku vzmknutiu škodovej události musí dójsť do 
72 hodin od živelnej události Poisťovňa má právo požadovat' potvr- 
deme o intenzitě zrážok příslušné pracovisko SHMÚ

2 Poisteme atmosférických zrážok sa vztahuje aj na poškodeme alebo 
zmčeme poistenej věci vodou z topiaceho sa sněhu alebo ladu, resp 
námrazy

3 V^rípade poistnej události spósobenej atmosférickými zrážkami po­
skytne poisťovňa poistné plnenie najviac do výšky 2 % z dojednané] 
poistnej sumy pre poisteme budov a/alebo súboru/výberu poiste- 
ných vecí/zásob, maximálně však 300,00 EUR pre jednu a všetky 
škody v jednom poistnom období

4 V případe poistnej události spósobenej nepriamym úderom blesku 
poskytne poisťovňa poistné plnenie najviac do výšky 2 % z dojedna- 
nej poistnej sumy pre poisteme budov a/alebo súboru/výberu pois- 
tených vecí/zásob, maximálně však 300,00 EUR pre jednu a všetky 
škody v jednom poistnom období

5. V případe, že poistná událost' vznikla povodňou alebo záplavou, ktorá 
sa s ohťadom na situáciu v mieste poistema dá předpokládat' -1 j jej 
výskyt bol častější ako jedenkrát za pať rokov před dátumom vzniku 
poistnej události, je poisťovňa oprávněná znížiť poistné plnenie až do 
80 %

Článok 7
Poistné plnenie pri poistení na prvé riziko

1 Živelné poisteme peňazí a cenin na prvé riziko sa vztahuje na poško- 
deme alebo zmčeme peňazí a cenin mektorou zo živelných poistných 
událostí, pokial' tieto bolí uložené
a) v schránke s pevným uzáverom alebo v registračnej pokladní, 

maximálně však do výšky poistnej sumy 1 000,00 EUR,
b) v uzamknutej železnej pokladnici o vlastnej hmotnosti minimálně 

90 kg, maximálně však do výšky poistnej sumy 3 300,00 EUR
c) v pokladmciach s vyšším stupňom zabezpečema (ohňovzdor- 

né, pancierové), maximálně však do výšky poistnej sumy 
166 000,00 EUR

2 Živelné poisteme písomností, plánov, obchodných knih a obdobnej 
dokumentácie, kartoték, výkresov, zvukových, obrazových, dátových 
a iných záznamov a ich nosičov, ďalej vzoriek, názorných modelov a 
prototypov sa vztahuje na poškodeme alebo zmčeme poistených věcí 
niektorou zo živelných poistných událostí do výšky poistnej sumy do- 
jednanej v poistnej zmluve, maximálně však do výšky 3 300,00 EUR 
na prvé riziko

Článok 8
Rozšířená poistná ochrana

1 Poisťovňa uhradí poistné plnenie až do výšky jedného percenta z po­
istnej sumy budovy, maximálně však do výšky 500,00 EUR za jednu 
a všetky poistné události v poistnom období, ak je poškodené alebo 
zničené oploteme súvisiace s poistenou budovou, pokial' vzniknuté 
škody na oplotení bolí sposobené poistným rizikom, na ktoré bolo 
dojednané živelné poisteme budovy súvisiacej s poškodeným alebo 
zničeným oplotením

2 Poisťovňa uhradí poistné plnenie až do výšky jedného percenta z po­
istnej sumy hnuteťných veď, maximálně však do výšky 500,00 EUR 
za jednu a všetky poistné události v poistnom období, ak sú poškode- 
ne aleho zničené pemaze alebo ceniny, ak tieto bolí uzamknuté pod 
pevným uzáverom alebo v registračnej pokladní, poklať vzniknuté 
škody na pemazoch alebo ceninách bolí sposobené poistným rizi- 
kom, na ktorc bolo dojednané živelné poisteme hnuteťných veď

3 Poisťovňa uhradí poistné plnenie až do jedného percenta z poistnej 
sumy poistenej nehnuteťnosti škody na elektroinštalácn a svetelnej
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inštalácn vrátane příslušných meracích prístrojov, pokiaítieto vznikli 
v príčinnej súvislosti s priamym úderom blesku, škody na elektro- 
spotrebičoch poisfovňa neuhradí

Článok 9 
Výklad pojmov

Pre účely týchto OPP Z 156-5 platí nasledovný výklad pojmov
1 Požiar je oheň v podobě plameňa, ktorý sprevádza horeme a vzmkol 

mimo určeného ohniska, alebo ktorý určené ohnisko opustil, vlastnou 
živelnou silou sa rozšířil alebo bol páchatelom úmyselne rozšířený Za 
požiar sa nepovažujú účinky užitkového ohňa a jeho tepla, účinky sála­
vého tepla pochádzajúceho zo zdroja úžitkového tepla, ani žeraveme a 
tleme s obmedzeným prístupom vzduchu, ani skrat elektrického vede- 
ma sprevádzaný světelným prejavom a pósobením tepla.

2 Výbuch je náhlý ničivý přejav tlakovej sily spočívajúci v rozpínavosti ply- 
nov a pár (velmi rýchla chemická reakcia nestabilnej sústavy) Za vý­
buch tlakovej nádoby (kotlá, potrubia a pod) so stlačeným plynom alebo 
parou sa považuje roztrhnutie ich stien v takom rozsahu, že došlo k ná­
hlému vyrovnamu tlaku medzi vonkajškom a vnútrajškom nádoby Vý- 
buchom me je prudké vyrovnáme podtlaku (implózia) Výbuchom me je 
aerodynamický třesk spósobený prevádzkou lietadla Výbuchom me je 
reakcia v spalóvacom priestore motorov, hlavní střelných zbraní a iných 
zariademach, v ktorých sa energia výbuchu cielávedome využívá

3 Za priamy úder blesku sa považuje bezprostředné (blesk zasiahne pois- 
tenú vec priamo v rovnakom mieste a v rovnakom čase) mechanické 
alebo elektrické pósobeme energie blesku (atmosférického výboja) ale­
bo teploty jeho výboja na poistené věci, pričom jeho účinok a následky 
(mechanické, elektrické a tepelné) sú dostupnými technickými pros- 
triedkami jednoznačné identifikovatelné Škody na elektrických a elek­
tronických zariademach sú kryté rizikem priamy úder blesku len v tom 
případe, keď blesk zasiahne poistenú vec priamo v rovnakom mieste 
a v rovnakom čase a blesk (bleskový prúd) přejde priamo poškodeným 
zariadením Elektrické účinky blesku (prepatie, indukcia) pósobiace 
na poistenú vec sprostredkovane cez elektrickú sieť, dátové, anténně 
a iné káblové rozvody alebo cez atmosféru me sú považované za pria­
my úder blesku (sú považované za nepriamy úder blesku)

4 Pádom slromov, stožiarov alebo iných predmetov sa rozumie taký pohyb telesa, 
ktoré me je súčastbu poškodenej poistenej věci alebo toho istého sú- 
boru ako poškodená poistená vec a ktorý má znaky volného pádu Po- 
isteme sa nevztahuje na škody spósobené pádom stromov, stožiarov 
alebo iných predmetov zapříčiněným akoukolVek 1'udskou činnosťou

5 Povodeň je zaplaveme územných celkov vodou, ktorá sa vyňala z bre- 
hov alebo hrádzí vodných tokov alebo vodných nádrží, alebo ktorá 
tieto břehy alebo hrádze přetrhla, alebo zaplaveme územia vodou 
bolo spósobené zmenšením prietoku koryta vodného toku Za po­
vodeň sa nepovažuje také zaplaveme územia, ktoré bolo spósobené 
regulovaným vypúšťaním vód z vodných tokov.

6 Záplavou sa rozumie vytvoreme súvislej vodnej plochy, ktorá po určitú 
dobu v mieste poistema stojí alebo prúdi a spósobí na poistenom 
majetku škodu

7 Víchrica je dynamické pósobeme hmoty vzduchu dosahujúce v mieste 
poistema rýchlosť min 75km/h Akme je táto rýchlosť v mieste ško­
dy zistitelná, musí poistený preukázať, že pohyb vzduchu spósobil 
v okolí miesta poistema škody na riadne udržiavaných budovách ale­
bo podobné odolných iných veciach, alebo že škoda pri bezchybnom 
stave poistenej budovy alebo budovy, v ktorej sa nachádzajú poiste­
né věci, mohla vzmknúť iba v dósledku vichřice Za škodu spósobenú 
víchricou sa považujú aj škody spósobené vrhnutím iného predmetu 
víchricou na poistenú vec

8 Krupobitie je jav, pri ktgrom kúsky ladu rózneho tvaru, vykosti, váhy 
a hustoty vytvořené v atmosféře dopadajú na poistenú vec a tým do- 
chádza k ich poškodemu alebo zmčemu Za takéto poškodeme alebo 
zničenie poistenej věci sa nepovažujú škody estetického charakteru, 
ktoré nemajú vplyv na ich funkčnost' alebo ďalšie používáme.

9 Zosúvanie půdy, zrúteme skal alebo zemin je jav vzniknutý pósobením gravi- 
tácie (pohyb z vyšších poloh do nižších) a vyvolaný porušením dlhodo-

bej rovnováhy, ku ktorej svahy zemského povrchu, skalné bloky, časti 
hornin alebo masy zeminy dospěli vývojom Zosuvom pódy však me 
je klesáme zemského povrchu do centra Zeme v dósledku pósobema 
prírodných sil (tzv sadame pódy) Zosuvom pódy, resp zrútením škál 
alebo zemin me je zosúvanie pódy, resp zrútením škál alebo zemin spó­
sobené akoukolVek priemyselnou, stavebnou alebo 1'udskou činnosťou

10 Zrúteme alebo zosúvanie lavin je jav, keďsa masa sněhu alebo l'adu náhle 
po svahoch uvedie do pohybu a rúti sa do údolia

11 Za zemetraseme sa považujú prírodnými vplyvmi spósobené otřasy 
zemského povrchu vyvolané pohybom v zemskej kóre, ktoré dosa- 
hujú aspoň 5 stupeň medzinárodnej stupnice udávajúcej makroseiz- 
mické účinky zemetrasema (EMS-98), a to v mieste poistema, kde 
nastala poistná událost' (me v epicentre)

12 Ťarcha sněhu alebo námrazy je poškodeme alebo zničenie poistenej věci 
nadměrnou ťarchou sněhu alebo ladovej vrstvy. Za nadmernú ťarchu 
sněhu alebo ladovej vrstvy sa považuje zaťažeme stavebnej kon- 
štrukcie presahujúce normou stanovené hodnoty Za škodu ťarchou 
sněhu alebo námrazy sa nepovažuje pósobeme rozpínavost' ladu 
a presakovame topiaceho sněhu alebo íadu

13 Za kvapalinu unikajúcu z vodovodných zariadení sa považuje voda, vykuro- 
vacie, klimatizačně a hasiace médiá, ktoré v dósledku poruchy vyte- 
kajú z vodovodných zariadení

14 Za vodovodně zariademe sa považujú
a) potrubia na přívod, rozvod a odvod vody, odpadové potrubia, vrá­

tane armatúr a zariadení na ne připojené,
b) rozvody vykurovacích (horúcovodné a parné kúreme) a klimati- 

začných systémov, teplovodně čerpadlá alebo solárně systémy, 
vrátane telies a zariadení na ne připojených,

c) sprinklerové alebo postrekové hasiace zariadema,
d) nádrže s vodou s objemom min 50 I
Za vodovodně zariadema sa nepovažujú strešné žlaby a vonkajšie 

dažďové zvody
15 Za škodu spósobenú nárazom dopravného prostriedku sa považuje po- 

škodeme alebo zničenie poistenej věci priamym stretom s čestným 
alebo kolájovým vozidlom, ich nákladom alebo vrhnutím predmetu, 
ktoré bolo zapříčiněné priamym stretom s uvedenými vozidlami pri 
dopravnej nehode Podmienkou poskytnuto poistného plnema je vy- 
šetrovame poistnej události políciou

16 Za škodu spósobenú dymom sa považuje také poškodeme alebo zm- 
čeme poistenej věci, ktorú spósobil dym náhle uniknutý v dósledku 
poruchy zo zariadení na vykurovame, spalóvame, vareme alebo su- 
šeme, ktoré sa nachádzajú v mieste poistema.

17 Za škodu spósobenú nárazovou vlnou pri přelete nadzvukového lietad- 
la sa považuje poškodenie alebo zničenie poistenej věci spósobené 
nárazovou vlnou vzniknutou pri přelete nadzvukového lietadla, ktoré 
překročilo rýchlosť zvuku

18. Za škodu spósobenú nepriamym úderom blesku sa považuje škoda na 
poistenej věci spósobená prepatím, indukciou, zvýšenou silou elek­
trického prúdu, vplyvom atmosférického prepatia, chybou izolácie 
alebo nedostatočným kontaktom bez ohládu na skutočnosť, či bolí 
tieto příčiny vyvolané 1'udskou činnosťou alebo nečinnosťou alebo 
pósobením prírodných živlov připadne pósobením iných příčin

Článok 10
Závěrečné ustanovenia

1 Zmluvné strany si móžu vzájomné práva a povinnosti upravit' v zmlu- 
ve dohodou odchylné od poistných podmienok, akto výslovné meje 
zakázané a pokial' z povahy ustanovení týchto podmienok nevyplý­
vá, že sa od meh me je možné odchýlit',

2 Poistná zmluva, Jdorej přílohu tvoria tieto Osobitné ppistné podmienky, 
sa v otázkách účinnosti, výkladu a vykonávama riadi právnym poriad- 
kom Slovenskej republiky To platí aj pre poistené riziká v zahraničí

3 Tlelo Osubitné puistné podmienky pie poisteme věci pre případ živel­
ných událostí OPP Z 156-5 bolí schválené Predstavenstvom spoloč- 
nosti KOMUNÁLNA poisťovňa, as. Vienna Insurance Group a nado- 
búdajú účinnost' dňom 01 10 2014.
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OPP OV 206-5

OSOBITNÉ POISTNÉ PODMIENKY
PRE POISTENIE VĚCI PRE PŘÍPAD ODCUDZENIA ALEBO VANDALIZMU

Článok 1
Úvodně ustanovenie

1 Poisteme věci pre případ odcudzema alebo vandalizmu, ktoré uzavie- 
ra KOMUNÁLNA poisťovňa, a s Vienna Insurance Group (ďalej len 
„poisťovňa"), upravuji) příslušné ustanovema Občíanskeho zákonní- 
ka, Všeobecné poistné podmienky pre poisteme majetku č 106-5 
(ďalej len „VPP MP 106-5"), tieto Osobitné poistné podmienky pre 
poisteme věci pre případ odcudzema alebo vandalizmu (ďalej len 
„OPP OV 206-5"), Zmluvné dojednama pre poisteme věci pre pří­
pad odcudzema alebo vandalizmu - spósoby zabezpečema (ďalej len 
„ZD SZ-5") a poistná zmluva

2. Uvedené poistné podmienky sú súčasťou poistnej zmluvy

Článok 2 
Poistné riziká

1 Základné poistenie pre případ odcudzema sa vztahuje na odcudzeme 
poistenej věci, ku ktorému došlo
a) krádežou vlámaním, pri ktorej páchateí preukázateíne překonal 

překážky chrámace poistenú vec před odcudzením,
b) lúpežou v mieste poistema,

2 Doplňkové poisteme pre případ odcudzema sa vztahuje na úmyselné po- 
škodeme alebo zmčeme poistenej věci trefou osobou - vandalizmus 
Poisteme je možné dojednat' v dvoch formách
a) vandalizmus poistbvm vzniká povinnost' plnit' za podmienky, že 

škoda bola oznámená a vyšetřovaná příslušným orgánom policie,
b) vandalizmus - zistený páchateí' poistbvm vzniká povinnost' plmť 

len za podmienky, že škoda bola oznámená a vyšetřovaná přís­
lušným orgánom policie, pričom páchateí' bol zistený podlá prá­
voplatného rozhodnutia, ktorým bolo ukončené trestné konáme

c) lúpežou pri preprave peňazí alebo cenin, ktoré přepravuje po- 
istený alebo ním poverená osoba (ďalej len „peňažný posol") 
Osobou pověřenou přepravou peňazí alebo cenin móže byť iba 
zaměstnanec poistníka, resp poisteného uvedeného v poistnej 
zmluve starší ako 18 rokov, spósobilý k právnym úkonom, bezú­
honný, spoláhlivý, fyzicky zdatný, ktorý me je pod vplyvom alko­
holu či iných omamných alebo psychotropných látok

Článok 3
Výluky z poistema

1 Okrem výluk uvedených vo VPP MP 106-5 sa poisteme nevztahuje 
na škody na poistených veciach vzniknutých alebo spósobených
a) úmyselným poškodením alebo zničením poistených veď (van­

dalizmus), poklať škoda nebola oznámená a riešená příslušným 
orgánom policie,

b) prostou krádežou,
c) estetickým poškodením predmetov (napr malbami, grafitmi ale­

bo polepením vonkajších častí budovy alebo stavby),
d) poškodením, zničením alebo stratou poistenej věci spreneverou, 

podvodom, zatajením věci a neoprávněným užíváním cudzej věci,
e) lúpežou poistenej věci pri preprave vykonávanej na základe pre- 

pravnej zmluvy
2 Pri poškodení alebo zničení zábranných prostriedkov podfa čl. $ 

ods 2 písm b) a písm c) nevzniká právo na plneme poisfovne za 
škody sposobené na skle výkladov, rovnako sa nevztahuje am na 
nich nalepených neodnímateíných snímačov zabezpečovacích zaria- 
dení, nalepených fólií, nápisov, malieb a inej výzdoby na poškode- 
nom alebo zmčenom skle

Článok 4
Povinnosti poistníka, resp. poisteného

Okrem všetkých povinností stanovených právnymi predpismi tvoria- 
cich právny poriadok Slovenskej republiky a stanovených v poistných 
podmínkách a zmluvných dojednamach uvedených v Čl 1 týchto 
OPP OV 206-5 je poistník, resp poistený povinný zabezpečit' poistený 
majetok voči odcudzemu v zmysle ZD SZ-5 do úrovně zodpovedajúcej 
výške poistnej sumy alebo limitu plnema dohodnutého v poistnej zmluve

Článok 5 
Poistná udalosť

1 Poistnou udalosťou je poškodenie alebo zmčeme poistenej věci v 
dósledku náhodnej události spósobenej mektorým poistným rizikom 
uvedeným v článku 2, ktoré je v poistnej zmluve dojednané a me je 
vo VPP MP 106-5 alebo v týchto OPP OV 206-5 vyíúčené a z něho 
vzniknutá škoda zakladá právo na plneme

2 Poistnou udalosťou je aj poškodenie alebo zmčeme
a) poistenej věci, sposobené konáním páchateťa smerujúcim k od­

cudzemu poistenej věci,
b) zábranných prostriedkov (vlastných alebo cudzích), ktoré chráma 

vec poistenú podlá týchto OPP OV 206-5, sposobené konáním pá- 
chatelá smerujúcim k jej odcudzemu alebo úmyselnému poškodemu,

c) zábranných prostriedkov ako súčasť věci poistenej podlá týchto 
OPP OV 206-5, ktoré chráma iné hnuteťné věci a cenné věci v 
danom mieste poistema (vlastně alebo cudzie), sposobené koná­
ním páchateťa smerujúcim k ich odcudzemu alebo úmyselnému 
poškodemu

3 V případe poistema peňažného posla vznikne právo na poistné pl- 
neme len vtedy, ak bola přeprava uskutočnená najkratšou možnou 
trasou medzi začiatočným a cieťovým miestom přepravy a nebola 
až do miesta určema přerušená Přeprava móže byť přerušená len z 
dóvodov vyplývajúcich z pravidle) cestnej prevádzky alebo z dóvo- 
dov prevzatia alebo odovzdania peňazí alebo cenin v mieste určema 
Poisteme sa vztahuje na odcudzeme peňazí alebo cenin lúpežou, ku 
ktorej došlo v době po ich převzatí na bezprostredne nadvazujúcu 
přepravu a před ich odovzdaním bezprostredne po ukončení přepravy 
v mieste určema, najneskór do okamihu, kedy pemaze alebo ceniny 
malí byť odovzdané, resp mohli byť odovzdané

4 Poisteme peňažného posla sa vztahuje aj na případy
a) keď k lúpeži peňazí alebo cenin došlo tak, že páchateí' bez­

prostredne před přepravou alebo po nej použil proti poistenému, 
resp. poistníkovi, osobě poverenej přepravou alebo proti doprevá- 
dzajúcim osobám násilie alebo hrozbu bezprostředného násilia,

b) odcudzenia alebo straty přepravovaných peňazí alebo cenin, keď 
poistený, resp poistník, osoba poverená přepravou alebo dopre- 
vádzajúca osoba bolí následkom dopravnej alebo inej nehody 
zbavení nezávisle na svojej voli možnosti zverené pemaze alebo 
ceniny opatrovat' Právo na plneme však nevzniká, ak dopravnu 
nehodu spósobil poistený, resp poistník, osoba poverená pře­
pravou alebo doprevádzajúca osoba v dósledku požitia alkoholu
alebo užitím inej psychotropnej alebo omamnej látky

* *
Článok 6

Spósob zabezpečenia
1 Právo na plneme do výšky dohodnutej poistnej sumy alebo limitu 

poistného plnema dohodnutého v poistnej zmluve vznikne len vtedy, 
keď odcudzená vec bola v čase poistnej události zabezpečená spó- 
sobom uvedeným v ZD SZ-5

Ví



2 V případe, že skutočný spósob zabezpečema v čase vzniku poistnej 
události na mieste poistema nebude zodpovedať zabezpečemu uve­
denému v ZD-SZ-5, poskytne poisťovňa poistné plneme maximálně 
do výšky limitu zodpoveddjúcernu skutočnému spósobu zabezpeúe- 
ma v čase vzniku poistnej události

3 V případe poistema budov, ostatných stavicb, stavebných súčastí a 
příslušenstva stavieb ako samostatného predmetu poistema sa za 
krádež, pri ktorej páchatel' preukázatefne překonal překážky chráma- 
ce poistenú vec před odcudzením, považujú případy, keď sa páchá­
te!' zmocnil poistenej věci překonáním jej konštrukčného upevnema 
Konštrukčným upevněním sa rozumie rozoberatelné alebo nerozobe- 
ratefné pevné spojenie poistenej věci so stavbou. Za nerozoberatef- 
né je považované také spojenie, keď poistenú vec nejde odcudziť bez 
jeho deštrukčného narušema V případe rozoberateíného spojema je 
za dostatečné považované iba také, k prekonamu ktorého je nutné 
použit' minimálně ručné náradie, ak nejde o bežne používané spoje- 
ma, ktorých konštrukciu nejde ovplyvmť (napr zaveseme dveří alebo 
okien na pántoch)

Článok 7 
Poistné plnenie

1. Poistné plnenie upravujú příslušné ustanovema VPP MP 106-5
2 V případe poškodema alebo zmčema zábranných prostriedkov podlá 

článku 5 ods 2 písm b) poskytne poisťovňa plnenie z jednej poist­
nej události až do výšky 5 % z hornej hranice plnema dojednanej pre 
základné poisteme pre případ odcudzema hnutelných veď a cenných 
věcí v danom mieste poistema alebo až do výšky 5 % z hornej hra­
nice plnema dojednanej pre doplňkové poisteme pre případ úmysel- 
ného poškodema hnutelných věcí a cenných veď v danom mieste 
poistema, ak nie je dojednané inak Poklať me je v poistnej zmluve 
dojednané inak, nesmie súčet plnema z poistnej události poistenej 
věci a plnenie podlá tohto ods presiahnuť dohodnutu poistnú sumu 
pre poistenú vec postihnutú poistnou udalosťou

3 V případe poškodema alebo zmčema zábranných prostriedkov podlá 
článku 5 ods 2. písm c) poskytne poisťovňa plnenie z jednej poist­
nej události až do výšky 30 % z hornej hranice plnema dojednanej 
pre základné poisteme pre případ odcudzema stavebných súčastí 
a příslušenstva budov v danom mieste poistema alebo až do výšky 
100 % z hornej hranice plnema dojednanej pre doplňkové poisteme 
pre případ úmyselného poškodema stavebných súčastí a příslušen­
stva budov v danom mieste poistema, ak me je dojednané inak Po­
klať me je v poistnej zmluve dojednané inak, nesmie súčet plnema z 
poistnej události poistenej věci a plnenie podlá tohto ods presiahnuť 
dohodnutú poistnú sumu pre poistenú vec postihnutú poistnou uda­
losťou

4. Ak došlo ku krádeži, pri ktorej páchatel' preukázatefne překonal pře­
kážky chrámace poistenú vec před odcudzením, a odcudzené poiste- 
né věci bolí v čase vzniku poistnej události umiestnené vo výkladoch 
poistenej prevádzky, poskytne poisťovňa plnenie maximálně do výšky 
10 % z hornej hranice poistného plnema za poistené veď Poisteme 
sa však nevztahuje na věci uvedené v článku 2 ods 7 VPP MP 106-5 
(najma cennosti a věci zvláštnej hodnoty), ak boli umiestnené vo vý­
kladoch v mimopracovnej době poistenej prevádzky

5 Z poistema pre případ lúpeže peňazí tvoriacich dennú tržbu, vzniká 
právo na plnenie iba vtedy, ak bola ulúpená denná tržba uložená v 
čase poskytovama služieb pod pevným uzáverom (v nepřenosných 
uzamknutých schránkách) alebo registračných pokladmach

6. Poisteme obsahu samostatné umiestnených presklených vitrín sa 
vztahuje na odcudzeme vystaveného tovaru a na poškodeme alebo 
zmčeme skla (obyčajné sklo presklenej vitríny)

7 Poisteme ffte případ odcudzema písomnostf; plánov, obchodných 
knih a obdobnej dokumentácie, kartoték, výkresov, zvukových, ob­
razových, dátových a mých záznamov a ich nosičov, ďalej vzoriek, 
názorných modelov a prototypov sa vztahuje na odcudzeme pois- 
tených veď do výšky poistnej sumy dojednanej v poistnej zmluve, 
maximálně však rin výšky 1 OOfl FlIR na pivě nzikn.

Článok 8 
Výklad pojmov

Pre účely týchto 0PP OV 206-5 platí nasledujúci výklad pojmov
1 Za krádež vlámaním sa považuje zmocněme sa cudzej poistenej věci 

tak, že sajej páchatel'zmocnil mektorým ďalej uvedeným spósobom
a) do micsta poistema sa dostal tak, že ho sprístupml nástrojmi, 

ktoré me sú určené na jeho riadne otvárame alebo iným preuká- 
zatefne násilným spósobom,

b) do miesta poistema sa dostal inak ako vstupným otvorom alebo 
otvoreným oknom,

c) v mieste poistema sa preukázatefne skryl a po jeho uzamknutí sa 
věci zmocnil,

d) miesto poistema otvoril klučom, ktorého sa zmocnil vlámaním 
alebo lúpežou,

e) do trezora, ktorého obsah je poistený, sa dostal alebo trezor otvo- 
ril nástrojmi, ktoré me sú určené na jeho riadne otvoreme,

f) trezor, ktorého obsah je poistený, otvoril kl učom alebo spósobom 
určeným na jeho riadne otvoreme, ktorého sa zmocnil

fa) vlámaním do úschovného objektu, ktorýje zabezpečený minimál­
ně rovnako ako trezor, v ktorom sú uložené poistené věci,

fb) vlámaním do úschovného objektu, ktorý má dva zámky a kluče 
k mm příslušné sú uložené oddelene mimo miesta poistema,

fc) lúpežou mimo miesta poistema
g) do trezora, ktorého obsah je poistený, sa dostal tak, že překonal 

překážku vytvorenú specifickými vlastnosťami věci (napr vefká 
hmotnost', nadměrné rozměry, obtiažna demontáž, a pod)

2 Prostou krádežou sa rozumie přivlastněme si cudzej poistenej věci tak, že 
sajej páchatefzmocmlspósobom iným ako uvedeným vods 1, resp. ak 
odcudzená vec nebola chráněná před krádežou spósobom uvedeným 
v ZD-SZ-5, resp nedošlo k spáchamu lúpeže.

3 Lúpežou sa rozumie přivlastněme si věci tak, že páchatel' preukázatef­
ne použil proti poistenému, resp poistníkovi uvedenému v poistnej 
zmluve, ich zamestnancom alebo iným nimi pověřeným osobám ná- 
silie alebo hrozby bezprostředného násilia

4 Lúpežou pri preprave peňazí alebo cenin v zmysle článku 2 ods 1 písm c) 
sa rozumie zmocněme sa poistenej věci páchatefom počas jej přepra­
vy spósobom uvedeným v ods 3 tohto článku

5 Neoprávněným užíváním poistenej věci trefou osobou sa rozumie neopráv­
něné zmocněme sa poistenej věci s úmyslom přechodné ju užívat'

6 Za zábranné prostriedky sa považujú prvky mechanických zábranných 
prostriedkov (dveře, skleněné výplně dveří a okien /me výkladový, 
zámky, mreže, rolety a pod) a elektrické zabezpečovacie signalizácie 
(čidlá, snímače, hlásiče a pod), schránky a trezory vrátane ich uza- 
mykacích systémov, bezpečnostná batožina pre propravu cenností 
a iné technické prostriedky zabezpečujúce miesto poistema alebo 
poistenú vec proti odcudzemu, poškodemu alebo zmčemu Za zá­
branný prostriedok sa nepovažujú vozidlá, ktorými je poistená vec 
přepravovaná ani sklá výkladov

7. Spreneverou sa rozumie přivlastněme si zverenej poistenej věci.
8 Zatajením věci sa rozumie přivlastněme si poistenej věci, ktorá sa do­

stala do moci páchatelá nálezom, omylom, alebo inak bez súhlasu 
poistníka, resp poisteného uvedeného v poistnej zmluve

Článok 9
Závěrečné ustanovenia

1 Zmluvné strany si móžu vzájomné práva a povinnosti upravit' v zmlu­
ve dohodou odchylné od poistných podmienok, akto výslovné meje 
zakázané a pokiaf z povahy ustanovení týchto podmienok nevyplý­
vá, že sa od nich me je možné odchýlit'

2 Tieto Osobitné poistné podmienky pre poisteme věci pre případ odcu- 
dzemá alebo vandalizmu 0PP 0V 206-5? bolí schválené Představen­
stvem spoločnosti K0MUNÁLNA poisťovňa, as Vienna Insurance 
Group a nadobúdajú účinnost' dňom 01 10 2014
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ZD SZ-5

ZMLUVNÉ DOJEDNANIA PRE POISTENSE VĚCI PRE PŘÍPAD ODCUDZENIA 
ALEBO VANDALIZMU - SPÓSOBY ZABEZPEČENIA

ČLÁNOK1
Spósoby zabezpečenia ostatných hnutel'ných veď, 

zásob a cenných veď proti odcudzeniu.
Tabuťka č 1 - Spósoby zabezpečenia

Kód zabezpečenia vchodových dveří objektu (miestnosti)
AI Uzamknuty objekt (bez špecifikácie uzamykacieho systému)

A2

Dveře pevnej konštrukcie Bezpečnostně cylindrická vložka zabraňu- 
júca vytlačenm (napr 2018) a bezpečnostný štít zabraňujiici rozlomeniu 
a vylomeniu vložky (napr typ 802,807,900a a pod) Tento systém 
je možné nahradit’ visiacim bezpečnostným zámkom (napr FAB 
1474H-1476H), kde všetky konstrukčně prvky (petlice, ocelo­
vé oká, atď) vykazujú rovnakú úroveň mechamckej odolnosti 
ako cylindrická vložka
Toto zabezpečeme splňajú aj odsúvacie automatické dveře

A3

Ako A2 + přidaný další bezpečnostný zámok (napr FAB 1572 alebo 
0S2)
Náhradou přidaného bezpečnostného zámku móže byť 
- viacbodový bezpečnostný systém vo dverách alebo funkčná 
mreža s jedným visiacim zámkom

Kód zabezpečenia prosklených častí objektu (dveře okná výklady)

B!

Bezpečnostně folia o sile minimálně 200 mikrénov alebo funkčně mreže 
Mreže móžu byť nahradené roletou alebo okemcou
Okná - umiestnené do 3,5 m (výška spodného okraja) nad oko- 
litý terén a 1,2 m od objektov uláhčujúcich vstup (strom a jeho 
konáre, iná nehnuteínosť, hromozvod, požiarny rebrík, atď)

Kód zabezpečenia priestoru elektronicky - EZS
Cl Elektronická zabezpečovací signalizací - EZS s lokálnym vývodem signálu.

cz Elektronická zabezpečovací signalizácia - EZS s automatickým 
telefdnnym voličom (ATV).

C3 Elektronická zabezpečovací signalizácia - EZS s vyvedením na pult 
centrálnei ochrany (PCO).

Kód zabezpečenia priestoru strážnou službou - fyzicky
Dl Fyzická stráž
02 Súkromna bezpečnostně služba ISBS)

Kód zabezpečenia prostranstva

El Funkčně oploteme s výškou min 160 cm, vstupná brána je 
uzamknutá

E2

Funkčně oploteme s výškou min 180 cm, vstupná brána je 
uzamknutá jedným bezpečnostným zámkom v mimopracovnej 
době priestor nepřetržíte strážený jednočlennou fyzickou stráž­
nou službou alebo kamerový systém so záznamom

E3

Funkčně oploteme s výškou mm. 180 cm, vstupná brána je 
uzamknutá jedným bezpečnostným zámkom, v mimopracovnej 
době priestor nepřetržíte strážený jednočlennou fyzickou strážou 
službou vybavenou střelnou zbraňou alebo služobným psom

Kód zabezpečenia bezpečnostnej schránky
TI Pevný uzávěr (okrem přenosných schránok)

T2

Trezor bezpečnostnei tnedy „0" podlá STN EN 1143-1 připevněný alebo 
zabudovaný k stene alebo k podlahe s jednostranným mecha­
nickým zámkom (napr STUV, MAUER), alebo mechanickým 
kombmačným zámkom (napr LA GARD), připadne elektronic­
kým zámkom (napr MAUER, LAGARD)

T3 Trezor bezpečnostní triedy „1“ podlá STN EN 1143-1 připevněný alebo 
zabudovaný k stene alebo k podlahe

T4 Trezor bezpečnostnej triedy „II" podlá STN EN 1143-1 s hmotnosťou 
min 150 kg, připevněný k stene alebo k podlahe

T5 Trezor bezpečnostnej triedy „lil" podlá STN EN 1143-1 s hmotnosťou 
min 150 kg, připevněný k stene alebo k podlahe

ČLÁNOK 2
SPÓSOBY ZABEZPEČENIA PODLÁ VÝŠKY 

POISTNEJ SUMY
1 Ostatně hnuteťné věci, zásoby, cudzie věci převzaté, cudzie věci pronajaté, věci 

zvláštně) hodnoty a písomnosti - umiestnené v uzamknutých objektoďi.

Tabulka č 2 - Spósoby zabezpečenia
Poístňá sítina v EUR . Variant Variant s Cl Variant s G2 Variant s G3

... „v Bez EZS EZS- lokálně EZS-ATV EZS-PCO '
Do 3 300 AI QI AI C2 AI C3 AI

3 300,01 - 6 600 : A2 ; . C1 A2 - C2A1 C3A1
6 600,01 - 13 300 A2B1 Cl A2 G2 A2 C3 AI

13 300,01 -26 600 A3B1 Cl A2B1 , C2A2 s , C3 A2 L
26 600,01 -39 800 A3 B1 01 Cl A3B1 C2A2 C3A2
39 800,01 -53 100 A3B1 02 Cl A3 B1 Dl C2 A2 B1 C3A2 •
53 100,01 - 79 700 - Cl A3B1 D2 C2 A3B1 C3 A2

79 700.01 - 126 100 :-Á ‘‘ " C2A381.DÍ - C3A2
126 100,01 - 159 300 - - C2 A3 B1 D2 C3A2B1
159 300,01 -285 500 : : ; i ^ “ ^ . C3A3B1
285 500,01 - 398 300 - - - C3 A3 B1 D2

Nad 398 300 * '■ Z-LieBNPÁv - v': ■

2 Ostatně hnuteťné věci, zásoby, cudzie věci převzaté, cudzie věci prenajaté, cen­
nosti, věci zvláštně] hodnoty a písomnosti - umiestnené vo výkladných skriniach.

Tabulka č 3 - Spósoby zabezpečenia
Poistná suma v EUR Kódy zabezpečení

Do 1 700 AI
1 700,01 - 3 300 AI B1
3 300,01 - 6 600 AI B1 Cl

3 Ostatně hnuteťné věci, zásoby, cudzie věci převzaté, cudzie veď prenajaté, věci 
zvláštně] hodnoty a písomnosti - umiestnené na voLnom priestranslve.

Tabulka č 4 - Spósoby zabezpečenia
Poistná suma v EUR Kódy zabezpečenia

Do 1 700 E1
1 700,01 - 16 600 E2

16 600,01 - 33 200 E3

4 Poiazdné stroje t f
a) umiestnené v uzamknutých obiektoch.

Na takto umiestnené stroje sa vzťahujú spósoby zabezpečenia 
predpísané pre hnuteíné věci v uzamknutých objektoch - tabul­
ka č 2,
umiestnené na otvorenom priestranstve na |edne| adrese rizika - v oplotenom 
priestore.
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Na takto umiestnené stioje sa vzťahujú spósoby zabezpečenla 
predpísané pre hnuteťné věci umiestnené na voťnom priestran- 
stve - tabuíka č 4,

c) umiestnené na otvorenom priestranstve - v exteriéri bez dohladu a konkrét- 
nej adresy.
Na takto umiestnené stroje sa vztahuje zabezpečeme podťa ta­
bulky č 5

Tabuťka č 5 - Spósoby zabezpečema - Pojazdné stroje v exteriéri bez 
dohladu

Poistná suma
-- YÉlffl '' !V-f SpÓŠOby ZabíZpeČenia

Do 6 600 Uzamknutý funkčnými zámkami

6 600,01 
- 25 000

Ako do 6 600 EUR + VAM01 alebo
ako do 6 600 EUR + zabezpečený min jedným
z nasledujúcich zabezpečovacích zariadení
a) mechanické zabezpečeme (odnímateíné alebo 

pevne spojené), alebo
b) imobilizér, alebo
c) satelitný elektronický vyhfadávací systém, alebo
d) poplachový systém s akustickým vývodom 

signálu (alarm) alebo s vývodom signálu ATV

25 000,01 
- 350 000

Ako do 6 600 EUR + VAM01 alebo
ako do 6 600 EUR + zabezpečený kombináciou
minimálně dvoch z nasledujúcich zabezpečovacích
zariadení
a) mechanické zabezpečeme (odnímateťné alebo 

pevne spojené),
b) imobilizér,
c) satelitný elektronický vyhíadávací systém,
d) poplachový systém s akustickým vývodom signálu 

(alarm) alebo s vývodom signálu ATV

5 Penfaze a iné cenné věci
a) pemaze, ceniny, cennosti, vkladné a šekové knížky, platobné 

karty a iné podobné dokumenty, cenné papiere umiestnené pod 
pevným uzáverom

Tabul'ka č. 6 - Spósoby zabezpečema
Poistná suma 

< v EUR
Od-do ■

Variant
BezEZS

Variant sCI 
EZS-lokaine

Variant s C2 
ř'EZS;|IV^

Variant sG3 
. EZS-PC0 ku všetkým 

varíantom
Do 700 A2 C1 A2 C2A1 C3 A1 TI

700,01 - 1 700 &Z 81 Cl A2 , C2 A2 J C3A1
1 700,01 
-3 300 A3 B1 Cl A2 C2 A2 C3A1 T2

3 300,01
^ItooA A3 B1 01 SmíiJczje/

g goQ,oi 
- 16 600 A3 B1 02 Cl A3 B1 C2 A2 C3 A2 T3

16 600,01 
- 26 600 Cl A3B1D1 C2 A2 B1 : 03 A2 - -tTgV

26 600,01 
- 33 200 - Cl A3 B1 02 C2 A3 B1 G3 A2 T4

33 200,01 L 
r -49 800 \

/ v, '' ' C2 A3 B1 Dl C3Á2B1

49 800,01 
-£9 600 - - C2 A3 B1 02

*
C3 A3 B1 T5

99 600,01 b 
- 166 000 ~ C3 A3 Bt 02 :j5: >

Nad 166 000 UNP

b) denná tržba - lúpež peňazí a cenin počas prevádzky

Tabuťka č 7 - Spůsuby zabezpečema
Poistná 

suma (PSI Kéd Spósobzabezpečenia

Do 1 700 T1 Pevný uzávěr (uzamknutá nepřenosná schránka) 
alebo registračná pokladna

1 700,01 
- 3 300 T2

3 300,01 
- 16 600 T3 + EZS proti lúpežnému prepadnutiu, s vývodom 

tísňového signálu na PCO
* Limit plnema na jednu uzamknutu nepřenosné schránku / registrační] 
pokladnu je max 1 700 DJR - pemaze nad tento limit musia byť bezod­
kladné piešlinuté do tiezoia (T2, T3) podlá výšky zvolenej PS

c) přeprava peňazí a cenin

Tabutka č 8 - Spósoby zabezpečema
Poistná suma Kód Zabezpečeme V---'

Do 3 300 P1 poverená osoba vybavená obranným sprejom / para- 
lyzátorom

3 300,01 
- 6 600 P2 poverená osoba vybavená obranným sprejom / para- 

lyzátorom a vhodným kufríkom / taškou

6 600,01 
- 16 600 P3

poverená osoba vybavená obranným sprejom / pa- 
ralyzátorom a bezpečnostný kufřík a dálšia osoba 
vybavená střelnou zbraňou

16 600,01 
- 33 200 P4

poverená osoba vybavená obranným sprejom alebo 
paralyzátorom, bezpečnostný kufřík s atestom 
a ďalšie dve osoby (z toho jedna ozbrojené střel­
nou zbraňou), přeprava uskutočňovaná motorovým 
vozidlom

33 200,01 
- 166 000 P5

poverená osoba vybavená obranným sprejom alebo 
paralyzátorom, bezpečnostný kufřík s atestom a 
dve osoby ozbrojené střelnou zbraňou, přeprava 
zabezpečená motorovým vozidlom

6 Přenosná elektronika umiestnené v motorovom vozidle.
a) Ak by došlo ku krádeži prenosnej elektroniky bližšíe špecifiko- 

vanej v poistnej zmluve a to buď krádežou vlámaním do vozidla, 
alebo krádežou vozidla, poisťovňa vyplatí škodu do výšky limitov 
a za podmienok uvedených v tabuTkách č 9 až č 11, maximálně 
však do výšky dojednanej poistnej sumy

b) Pri opuštění vozidla je poistený povinný vozidlo uzamknut' a za­
bezpečovací zariadema uviesť do aktivovaného stavu Poisťo- 
vané zariadema musia byť uložené v batožinovom, alebo náklad- 
nom priestore a to tak, aby z vonku neboli viditelné. V případe 
ak sú v skrmovom převedení nákladného priestoru obsíahnuté aj 
presklené časti, musia byťtieto opatřené nepriehťadnou fóliou

c) Ak dojde ku krádeži prenosnej elektroniky z motorového vozidla, 
poistený sa podieťa na poistnom plnění spoluúčasťou vo výške 
25 % z výšky škody, minimálně však spoluúčastem dojednanou 
v poistnej zmluve

Tabuťka č 9 - Spósoby zabezpečema - prenosnej elektroniky v moto­
rových vozidlách

Poistná suma
V EUR

Odstaveme vozidla a jeho zabezpečenie
Bez dozoru 
(22 00 h 
- 6 00 h)

Bez dozoru 
(6,00 h 

- 22 00 h)

Opletený
priestor

Pod stálým 
dohťadom

Do 1 000 B A A A
1 000,01 
- 2 000 - A A A

2 000,01 
-4 000 - B A A

4 000,01 
- 8 000 - B B A
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8 000,01 
- 16 000

Tabul'ka č 10 - Spósoby zabezpečema motorového vozidla pri poistení 
prenosnej elektroniky

Kód Spósob zabezpečema motorového vozidla a] nákladného priestoru

A

Vozidlo zabezpečené proti krádeži
a) funkčnými, nadne uzamknutými zámkami a súčasne je
b) vybavené imobilizérom alebo mechanickým zabezpečením pevne 

spojeným s podvozkom alebo karosériou typu Construct, 
Mul-T-Lock, Defend-Lock a pod

Pokial' má vozidlo nákladný pnestor, tento musí byť v skrinovom převedení 
a zabezpečený proti vmknutiu rovnako ako kabina vozidla.

B Ako A + vybavené autoalarmom

TabuFka č 11 - Spósoby a podmienky odstavema motorového vozidla 
pri poistení prenosnej elektroniky

Režim pn 
odstavení vozidla Spósob a podmienky odstavení motorového vozidla

Bez dozoru 1 Od 22 00 hod do 6 00 hod
2 Od 6 00 hod do 22 00 hod

Uzavretý
priestor

Vozidlo móže byť odstavené v uzavretom priestore, 
ktorý musí splňať následovně podmienky
a) priestor ohradený plotom vysokým min 180 cm 

a uzamknutou bránou, alebo
b) uzamknutá garáž,

Stály dohFad

Vozidlo je odstavené
a) nepřetržíte strážené v oplotenom priestore kde plot 

je vysoký min 180 cm a brána je uzamknutá, alebo
b) pod stálým dohFadom zamestnanca určeného na 

kontrolu vchádzajúcich a vychádzajúcich vozidiel, 
ktoré sa nachádzajá v oplotenom priestore s plo 
tom vysokým min 180 cm, alebo

c) strážené parkovisko alebo
d) nepřetržitá přítomnost' osoby nachádzajúcej sa vo 

vozidle

ČLÁNOK 3 
Plnenie poisťovne

1 Ak v čase vzniku poistnej události skutočný spósob zabezpečema 
nezodpovedá v zmluve dohodnutej poistnej sumě, poisťovňa po­
skytne poistné plnenie len do výšky poistnej sumy zodpovedajúcej 
skutečnému spósobu zabezpečema v čase vzniku poistnej události 
podlá tabuFky č 1-11

ČLÁNOK 4 
Výklad pojmov

1 Visiaci bezpečnostní zámok - má spevnený strmen s priemerom 10 mm 
Oko (ktorým prechádza strmen) a petlica musia mať minimálně takú 
odolnost' proti násilnému prekonamu, ako strmen visiaceho zám­
ku Zvonku musia byť nerozoberateFné

2 Dveře pevnej konštrukcie - hrubka minimálně 40 mm, materiál plný odol­
ný proti násilnému prekonamu (dřevo, plast, sklo, ich kombinácia 
alebo obdobný) Nevyhovujáce sú dveře vyrobené zo sololitu a pod, 
pokial' me sú dostatečné spevnené (plech 1 mm hrubý, a podobné).

3 Bezpečnostná folia - musí mať hrubku minimálně 200 mikrónov a musí 
byť lepená po celej ploché skla

4 Funkčně mr^že - vytvořené z prútov plného profilu s hrúbkou min. 
10 mm, musia byť pevne ukotvené v stene alebo ráme okna, mini­
málně v 4 bodoch, z vonku nedemontovatelné, veFkosf oka maximál­
ně 20x20 cm (resp plocha 400 cm2)

5 Roleta - móže byť roletová mreža alehn rnleta z vlnitého plechu, za­
bezpečená bezpečnostnou cylindrickou vložkou (visiaci bezpečnost-

ný zámok) alebo vybavená elektrickým ovládáním Z vonkajšej stra­
ny demontovateFná len hrubým násilím

6 Okemca - materiál plný, odolný proti násilnému prekonamu (dřevo, 
kov), zaistená z vnútra Závěsy musia byť vyhotovené tak, aby sa pri 
zavretí nedali rozobrať z vonkajšej strany iba hrubým násilím

7 Elektronická zabezpečovací signalizací (EZS) - musí spíňať všetky normy 
platné na území SR Firma ktorá ju montuje, vykonává údržbu a re- 
vízie, musí mať k tejto činnosti platná licenciu EZS v době vzniku 
poistnej události musí byť funkčná

8 Lokálny vývod signálu - na sirénu (zvukový signál) a optický signál, kte­
rý je umiestnený na budově (z vonkajšej strany) tak, aby ho nebolo 
rfložné dosiahnuť zo zeme ani objektov uFahčujúcich vstup (balkón, 
okná, hromozvod, stromy, atď) ani za pomoci dostupných pomoc­
ných prostriedkov (rebrík, náradie, a pod)

9 Automatický telefónny volič (ATV) - zariademe prenášajúce signál z EZS 
na minimálně dve telefónne stanice Podmienkou je, aby minimálně 
jedna osoba bola schopná vykonat' opatrema v narušenom objekte 
na odvráteme alebo zmierneme dalších škod

10 Pult centrálnej ochrany (PCD) - systém ochrany objektov prevádzkovaný 
trvalo súkromnou bezpečnostnou firmou (SBS) alebo políciou SBS 
musí mať na takúto činnost' oprávněme Musí mať zásahová jednotku 
schopná maximálně do 15 min dorazit'k narušenému objektu

11 Fyzická stráž - fyzicky zdatná osoba (vek 18-60 rokov), vycvičená 
a vyškolená Jej povinnosťou je vykonávat' pravidelné obhliadky strá­
ženého priestoru kontrolovateFným spósobom (viesť záznamy, kon­
troly nadriadeným, kamerový systém, atď.)

12 Pevný uzávěr - uzamknutá nepřenosná schránka, ktorá svojou veFko- 
sťou, objemom alebo váhou, neumožňuje mampuláciu jednej osobě 
ale minimálně dvom osobám (uzamykateFný stol, skrma, ocelová 
skriňa a pod) Sem nepatří registračná pokladna, kontajner k písa- 
ciemu stolu a pod

13 Trezor - uzamknutý objekt o hmotnosti min 150 kg alebo pevne za­
budovaný do steny alebo podlahy (pevne připevněný k stene alebo 
pudlahe) tak, aby ho nebolo možné odmesf bez otvorema Zabez­
pečený minimálně jedným zámkom Podlá kvality a bezpečnosti sá 
rozdělené do bezpečnostných tried Certifikované sa riadia normou 
STN EN 1143-1

14 Odsávací automatické dveře - špeciálnej konštrukcie s mechanickým 
systémom otvárama, ktoré funguje na principe snímača pohybu, pri- 
čom sa otvárajú automaticky Mimo prevádzky sú zabezpečené bez­
pečnostnou zámkou, umiestnenou v podlahe alebo vo vrchnej časti 
rámu dveří

15 Taška - uzatvorená a uzamknutá taška Za uzatvorenú a uzamknutá 
tašku sa nepovažuje igelitová, silonová, látková alebo má taška s 
uvedenými porovnatelná

16 Bezpečnostní kufřík - pevný kufřík s 2 nezávislými bezpečnostnými 
zámkami, so zvukovou alebo dýmovou signalizáciou alebo elektrošo- 
kovou ochranou.

17 Odsúvacie automatické dveře - špeciálnej konštrukcie s mechanickým 
systémom otvárama, ktoré funguje na principe snímača pohybu, pri- 
čom sa otvárajú automaticky Mimo prevádzky sá zabezpečené bez­
pečnostnou zámkou, umiestnenou v podlahe alebo vo vrchnej časti 
rámu dveří

18 Služobný pes - spósobilý pre vykonáváme strážnej služby, s potvrde- 
ním o absolvovaní zodpovedajáceho výcviku

19 Pojazdný stroj - je stroj a zariademe na podvozku s EČV alebo stroj a 
zariademe na podvozku bez EČV, schválený na jazdu po veřejných 
komumkáciách, alebo pojazdný a transportný stroja a zariademe

20 VAM 01 - osemcestný elektromechanický imobilizér

ČLÁNOK 5 *
Závěrečné ustanovenia

Tieto Zmluvné dojednama pre poisteníe věci pre případ odcudzema alebo
vandalizmu - spósoby zabezpečema 70 R7-5 holi schválené Prerisfaven-
stvom spoločnosti KOMUNÁLNA poisťovňa, as Vienna Insurance Group
a nadobádajá účinnost' dňom 01 10 2014
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KOMUNÁLNA. 
POISŤOVŇA^

VIENNA INSURANCE GROUP

KOMUNÁLNA poisťovňa, a s Vienna Insurance Group
Štefámkova 17, 811 05 Bratislava
IČO 31 595 545, DIČ 2021097089, IČ DPH SK7020000746
Spoločnosťje členom skupiny registrovanej pře DPH, zapisanavObchodnom registri
Okresneho sudu Bratislava I, oddiel Sa, vložka č 3345/B

OPP SK 256-5

OSOBITNÉ POISTNÉ PODMIENKY 
PRE POISTENIE SKLA

Článok 1
Úvodně ustanovenie

1 Poisteme skla, ktoré uzaviera KOMUNÁLNA poisťovňa, a s Vienna 
Insurance Group (ďalej len „poisťovňa"), upravujú příslušné ustano- 
vema Občíanskeho zákonníka, Všeobecné poistné podmienky pre 
poisteme majetku č 106-5 (ďalej len „VPP MP 106-5"), tieto Osobit- 
né poistné podmienky pre poisteme skla (ďalej len „OPP SK 256-5“) 
a poistná zmluva

2 Uvedené poistné podmienky sú súčasťou poistnej zmluvy

Článok 2
Predmet poistenia

1 Poisteme sa vztahuje na pevne osadené sklo alebo súbor pevne 
osadených skiel, ktoré sú uvedené v poistnej zmluve, vrátane na­
lepených neodnímateťných snímačov zabezpečovacieho zariadema, 
nalepených fólií, nápisov, malieb, inej výzdoby alebo špeciálnej povr- 
chovej úpravy, ak sú súčasťou poisteného skla

2 Ak sa tn v pmstnej zmluve výslovné dojedná, vztahuje sa poisteme aj 
na
a) světelné reklamy a světelné nápisy vrátane ich elektrickej inšta- 

lácie a nosnej konštrukcie,
b) světelné pulty, vitríny a skleněné steny vnútri budovy

Článok 3 
Poistné riziká

Poisteme sa vztahuje na rozbitie poisteného skla akoukoťvek náhodnou 
udalosťou, ktorá me je vo VPP MP 106-5, v článku 4 týchto OPP SK 256-5 
alebo v poistnej zmluve vylúčená Za rozbitie skla sa považuje aj také 
poškodeme skla, pn ktorom je ohrozená bezpečnost' osob a je nevyhnut­
ná jeho výměna.

Článok 4
Výluky z poistenia

Z poistenia nevzniká právo na plneme za škody
a) vzniknuté pri dopravě skla,
b) vzniknuté pri inštalácn, montáži, demontáži skla alebo pri lepeni fólie 

na sklo,
c) spósobené poškriabaním povrchu alebo odbitím úlomkov skla,
d) spósobené netesnosfou okrajových spojov viacerých skleněných ta- 

búť,
e) spósobené prievanom -1 j dynamickým pósobením hmoty vzduchu 

cez otvory v nehnuteťnosti na poistenú vec tak, že ju uvedie do po­
hybu a následným narazením o inú vec alebo o samú seba dojde k 
poškodemu alebo zmčemu poistenej věci

Článok 5
Poistná hodnota, poistná suma

Poistnou hodnotou je hodnota nového skla rovnakého prevedema, vrá­
tane nalepených neodnímateťných snímačov zabezpečovacieho zariade­
ma, nalepených fólií, nápisov, malieb alebo inej výzdoby, ak sú súčasťou 
poisteného skla (poisteme na novů hodnotu).

1 Článok 6 4
Povinnosti poistníka a/alebo poisteného

1 Okrem všetkých povinností stanovených právnymi predpismi tvoria- 
cich právny poriadok Slovenskej republiky a stanovených v poist- 
ných podmienkach azmluvných dojednamach uvedených v článku 1 
týchto OPP SK 256-5 je poistník a/alebo poistený povinný
a) sklo udržiavať v riadnom techmckom stave,

b) nevystavovat' sklo priamemu ohňů alebo sálavému teplu (napr 
pri rozmrazovaní alebo odstraňovaní náterov)

Pri nesplnění povinností uvedených v ods 1 tohto článku je poisťov­
ňa oprávněná znížiť poistné plneme až do 50 %

Článok 7 
Poistná událost’

Poistnou udalosťou je také poškodeme alebo zmčeme poisteného skla, 
pri ktorom pevne osadené sklo bolo rozbité, prasknuté alebo poškodené 
tak, že je nevyhnutná jeho výměna a toto poškodeme alebo zmčeme 
bolo spósobené akoukoťvek náhodnou udalosťou, ktorá me je v poist- 
ných podmienkach uvedených v Článku 4 týchto OPP SK 256-5 alebo v 
poistnej zmluve vylúčená a z nej vzniknutá škoda, ktorá zakladá právo 
na plneme

Článok 8 
Poistné plneme

1, Ak hnln poistené sklo rozbité, vzniká pnistenemu právo, ahy mu pn- 
isťovňa vyplatila sumu zodpovedajúcu primeraným nákladom na zno- 
vunadobudnutie skla rovnakého prevedema, ktoré sú v čase vzniku 
poistnej události a v mieste poistenia obvyklé, vrátane nákladov na 
inštaláciu nalepených snímačov zabezpečovacích zariadení, nalepe­
ných fólií, zhotoveme nápisov, malieb inej výzdoby alebo špeciálnej 
povrchovej úpravy, ak bolí súčasťou poisteného skla

2 Poisťovňa poskytne poistné plneme aj za náklady na núdzové zabez­
pečena výplně po rozbitom skle, ak ich poistený vynaložil, maximál­
ně však do výšky 20 % nadobúdacej ceny poisteného skla

3 Ak bola horná hramca plnema určená poistnou sumou, nezmžuje 
sa táto horná hramca o poistné plneme vyplatené za náklady podlá 
ods 2 tohto článku

4 Pri stanovení poistného plnema sa neprihliada na prípadnú stratu 
umeleckej alebo historickej hodnoty poisteného skla, strata umelec- 
kej alebo historickej hodnoty poisteného skla meje v poistnom plnění 
zohťadňovaná

Článok 9 
Výklad pojmov

Pre účely týchto OPP SK 256-5 platí nasledovný výklad pojmov 
1. Pevne osadeným skloní sa rozumie sklo hrůbky min 3 mm pevne spojené s 

budovou alebo stavbou a sklo hrůbky min 3 mm vsadené v ráme, kto- 
rýje stavebnou súčasťou budovy alebo stavby Za pevne osadené sklo 
sa nepovažuje obyčajné sklo v oknách, dverách, svetlíkoch, střechách, 
stěnách a pod hrůbky menšej ako 3 mm s výnimkou ditermálneho 
skla, vrstveného skla a mých špeciálnych skiel, skleněné hnuteťné věci 
(stoly, poháre, šálky, vázy, lampy, skleněné police a pod.) a skleněné 
věci umeleckej, historickej alebo zberatelskej hodnoty 

2 Súbor skiel tvoria jednotlivé sklá, ktoré májů rovnaký alebo podobný 
charakter

Článok 10
Závěrečné ustanovenia

1. Zmluvné strany si móžu vzájomné práva a povinnosti upravit' v zmlu­
ve dohodou odchylné od poistných podmienok, aktoA/ýslovne meje 
zakázané a poklať z povahy ustanovení týchto podmienok nevyplý­
vá, že sa od nich me je možné odchýlit'

2 Tieto Osobitné poistné podmienky pre poisteme skla OPP SK 256-5 
bolí schválené Predstavenstvom spoločnosti KOMUNÁLNA pois­
ťovňa, as Vienna Insurance Group a nadobúdajú účinnost' dňom
01.10 2014
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KOMUNÁLNA |M
poisťovňa

VIENNA INSURANCE GROUP

KOMUNÁLNA poisťovňa, a s Vienna Insurance Group 
Štefámkova 17, 811 05 Bratislava
IČO 31 595 545, DIČ 2021097089, IČ DPH SK7020000746
Spoločnosť je členom skupiny registrovanej pře DPH, zapisana v Obchodnom registri 
Okresneho sudu Bratislava !, oddiel Sa, vložka č 3345/B

VPP 100-4
1

VŠEOBECNE POISTNE PODMIENKY 
PRE POISTENIE MAJETKU A ZODPOVĚDNOSTI ZA ŠKODU (VPP 100-4)

VŠEOBECNÁ ČASŤ
Pre poisteme majetku a zodpovědnosti za škodu, ktoré uzatvára 
KOMUNÁLNA poisťovňa, a s Vienna Insurance Group (ďalej len poisťov­
ňa), platia příslušné ustanovema Občíanskeho zákonníka, tieto Všeobec­
né poistné podmienky pre poisteme majetku a zodpovědnosti za škodu 
- všeobecná časť (ďalej len „VPP 100-4") a příslušné zvláštně časti vše­
obecných poistných podmienok, ako aj zmluvné dojednama V poistnej 
zmluve sa možno od všeobecných poistných podmienok odchýlit' len 
v prípadoch v nich určených

Článok 1
Všeobecné ustanovema

Podlá týchto poistných podmienok sa rozumie 
Poisťovňa - KOMUNÁLNA poisťovňa, a s Vienna Insurance Group 
Poistná zmluva je právny dokument vyhotovený písomnou formou v zmysle 
platných právnych predpisov, vyjadrujúca konkrétné poistné podmienky 
realizácie poistema
Dohodnuté podmienky sú závazné pre obidve zmluvné strany
Poistné je suma za poskytovanú poistnú ochranu
Poistmk je fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá uzavřela poistnú
zmluvu a platí poistné
Poislený v poistenl majetku a zodpovědnosti za škodu jc ten, na ktorého majetok 
a zodpovědnost za škodu sa poisienie vzfaliuju.
Poistná událost je událost, ktorou bol postihnutý poistený predmet, poiste- 
ný záujem Je to náhodná událost, s ktorou je spojený vznik povinnosti 
poisťovne plnit Jej konkretizáciu určujú poistné podmienky a zmluvné 
dojednama
Poistná suma je suma dohodnutá v poistnej zmluve a je hornou hramcou 
plnema poisťovne za jednu alebo všetky poistné události vzniknuté v jed­
nom poistnom období
Výška poistnej sumy nemóže byť vyššía než poistná hodnota Nižšía poistná 
suma, ako je poistná hodnota, móže byť dohodnutá.
Poistná hodnota je hodnota poistného záujmu, t j velkost najvyššej majet- 
kovej ujmy, ktorú móžu spósobiť poistné události, stanovená spósobom 
dojednaným v poistnej zmluve
Poistná doba je obdobie, na ktoré sa dojednala poistná zmluva

Článok 2
Predmet a rozsah poistenia

1 Predmetom poistema je majetok a zodpovědnost za škodu poisteného
2 Z hládiska rozsahu poistema sa vztahuje na věci, ktoré poistený

a) má vo vlastníctve alebo v správě,
b) má v oprávnenej držbě,
c) užívá podlá dohody, ktorá ho zavazuje vec poistiť,
d) převzal za účelom poskytnutia služby, na základe zmiuvy.

3 Věci je možné poistiť jednothvo podlá osobitnej přílohy k poistnej 
zmluve ako výběr majetku alebo agregovanou poistnou sumou ako 
súbor majetku. Agregovaná poistná suma zodpovedá súčtu poist­
ných sum jednotlivých věcí tvoriacich súbor

Článok 3
* Začiatok, čas trvania^a zánik poistenia ,

1 Poistenie sa dojednává na dobu neurčitú, poklať nie je dojednané 
inak Poisteme vzniká prvým dňom po uzavretí poistnej zmiuvy, ak 
nebolo účastníkmi dohodnuté, že vznikne už uzavretím poistnej zmlu- 
vy alebo neskor Poistenie věci, ktorá sa stala súčasfou poisteného 
súboru majetku vzniká dňom jej nadobudnutia, resp prijatia do úč- 
tovnej evidencie

2 V případe uzatvorema poistnej zmiuvy na diaťku (t j uzatvorenú i 
výlučné prostredníctvom prostriedkov diaťkovej komumkácie) sa a 
prijatím návrhu na uzavretie poistnej zmiuvy rozumie zaplateme po- 1 
jstného vo výške uvedenej v návrhu poistnej zmiuvy v lehote piatich ■ 
Kalendárnych dní odo dňa začiatku poistema (zaplatením poistného I 
sa rozumie pripísame poistného, resp jeho splátky vo výške uvede- ■ 
nej v poistnej zmluve na bankový účet poisťovne) a týmto prijatím I 
návrhu poistnej zmiuvy sa z návrhu poistnej zmiuvy stává poistná I 
zmluva a deň predložema návrhu poistnej zmiuvy prostriedkami diaf-1 
kovej komumkácie je zároveň dňom uzavretia poistnej zmiuvy Po- ■ 
isteme začína 00 00 hod stredoeurópskeho času dňa dojednaného ■ 
v návrhu poistnej zmiuvy ako začiatok poistema (me však skór ako M 
dojde k uzavretiu poistnej zmiuvy), ak bola poistná zmluva uzavretá " 
před dňom začiatku poistema Ak je deň uzavretia a deň začiatku 1 
poistema totožný, poisteme začína plynút okamihom uzavretia poist- | 
nej zmiuvy Poisteme končí 24 00 hod stredoeurópskeho času dňa 
dojednaného v poistnej zmluve ako komec poistema

3. V případe uzatvorema poistnej zmiuvy na diaťku, ak nebude poistné 
alebo splátka poistného vo výške uvedenej v návrhu poistnej zmiuvy 
pripísaná na bankový účet poisťovne v lehote 5 dní odo dňa začiat- 
ku poistema, platnost' předloženého návrhu poistnej zmiuvy zamkne, 
tzn poistná zmluva nevznikne a případné neskoršie zaplateme poist­
ného nebude mat vplyv na vznik poistema, t j nebude považované 
za akceptáciu návrhu poistnej zmiuvy a poisteme nevznikne

4. Poisteme zamkne, ak poistné za prvé poistné obdobie alebo jedno­
rázové poistné nebolo zaplatené do troch mesiacov odo dňa jeho 
splatnosti Poisteme zamkne aj tak, že poistné za dálšie poistné ob­
dobie nebolo zaplatené do jedného mesiaca odo dňa doručema výzvy 
poisťovateťa na jeho zaplateme, ak nebolo poistné zaplatené před 
doručením tejto výzvy Výzva musí obsahovat upozorněme, že pois­
tenie zamkne, ak nebude zaplatené To isté platí, ak bola zaplatená 
len časť poistného Tieto lehoty možno predtým, než uplynu, písom- i 
nou dohodou predížit Výzva sa považuje za doručenú, ak ju adresát 
přijal, odmietol přijat, alebo dňom, keďju pošta vrátila odosielajúcej 
straně ako nedoručenú Poisteme věci, ktorá přestala byť súčasfou 
súboru majetku, zaniká dňom jej odpísama z evidencie (ak mala nu- 
lovú hodnotu, napr. spotřebováním, vyřáděním a pod)

5 Do dvoch mesiacov po uzavretí poistnej zmiuvy móže každá zo 
zmluvných stráň poisteme vypovedať aj bez uvedema dóvodu Výpo- * 
vědná lehota je osemdenná, jej uplynutím poisteme zamkne Okrem ' 
spósobov uvedených v příslušných ustanovemach Občíanskeho zá­
konníka poisteme zaniká'
a) ak dojde kzmene vlastníka věci,
b) zničením poistenej věci alebo iným zámkom věci,
c) ak odpadla možnost, že poistná událost nastane,
d) ukončením užívama alebo vrátema poistenej věci,
e) iným spósobom uvedeným vo zvláštnych častiach všeobecných 

poistných podmienok
6 V případe, ak bola poistná zmluva uzatvorená na diaťku a poistníkom

je spotřebitel', je oprávněný odstúpif od poistnej zmiuvy na diaťku 
bez zaplatema zmluvnej pokuty a bez uvedema dóvodu v lehote 14 
kalendárnych dní *
a) od uzavretia zmiuvy na diaťku alebo,
h) od doručema infnrmácií podlá § 4 ods. 7 zákona č. 266/2005 Z. z. 

o ochraně spotrebiteťa pri finančných službách na diaťku a o změ­
ně a doplnění mektorých zákonov (ďalej len „ZOS"), ak zmluva 
na diaťku bola uzavretá na žiadosf spotrebiteťa prostredníctvom 
prostriedku diaťkovej komumkácie, ktorý neumožňuje poskytnu-
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tie informácií podlá § 4 ods 1 a 5 ZOS v listinnej podobě alebo 
v podobě zápisu na inom trvanlivom médiu

Článok 4 
Poistné obdobie

Poistné obdobie je technický rok, ak v poistnej zmluve me je dojednané
inak

Článok 5
Poistné a jeho splatnost'

1 Poistné je suma za poskytnutu poistnú ochranu a jeho výška musí 
byť uvedená v poistnej zmluve

2 Poistné sa stanoví podlá rozsahu a obsahu poistema a ohodnotema 
poistného rizika, a to na základe poistnej hodnoty věci alebo poistnej 
sumy

3 Poisťovňa má právo v súvislosti so změnami podmienok rozhodujúcich 
pre určeme výšky poistného so súhlasom poisteného upravit’ poistné

4 Ak je poistník v omeškaní s plátením poistného, poisťovňa má právo 
na úrok z omeškama v zmysle platných právnych predpisov

5. Poistné v zmysle § 796 ods 1 Občíanskeho zákonníka sa platí jed- 
norazovo alebo ako běžné poistné.

6 V poistnej zmluve možno dohodnúť, že poistený uhradí poistné 
v splátkách Ak nebude mektorá splátka poistného uhradená včas, 
vzniká poisfovm právo žiadať na poistenom zaplateme celej zostáva- 
júcej pohládávky naraz

7 Ak nastane poistná událost' v čase, keď je poistník v omeškaní s plá­
tením poistného, vzniká poisfovm právo na odpočítáme sumy zodpo- 
vedajúcej dlžnému poistnému a úroku z omeškama

Článok 6
Povinnosti poisteného

1. Okrem povinností stanovených Občíanskym zákonníkom a inými 
všeobecne závaznými právnymi predpismi, všeobecnými poistnými 
podmienkami a zmluvnými dojednamami je poistený dálej povinný
a) platit' poistné spósobom a v termínoch dohodnutých v poistnej 

zmluve,
b) vykonat' všetky opatrema, aby poistná událost' nenastala, najma 

dodržať všetky právně a iné předpisy, ktoré ustanovujú povinnos­
ti na zamedzeme škod,

c) oznámit' bez zbytočného odkladu poisfovm všetky změny týkajú- 
ce sa tých skutočností, na ktoré bol povinný odpovedať pri dojed­
návaní poistema,

d) umožnit' poisfovm vyhotovit' kopie dokladov, ktoré předložil k zis- 
teniu okolností rozhodujúcich pre posúdeme nároku na plneme,

e) bezodkladné oznámit' policii, ak má v súvislosti s poistnou uda- 
losfou dóvodné podozreme, že došlo k trestnému činu,

f) oznámit' poisfovm bez zbytočného odkladu vznik poistnej udá­
losti telefonicky alebo do 14 dm písomne od okamihu, keď sa 
o vzniku poistnej události dozvěděl,

g) pri vzniku poistnej události postupovat’ v súlade s pokynmi poisfovne,
h) oznámit' poisfovm, že ten istý predmet poistema poistil v inej po- 

isťovm proti tomu istému poistnému nebezpečenstvu,
i) bez zbytočného odkladu oznámit' poisťovni, že sa našla stratená 

alebo odcudzená vec, ktorej sa poistná událost' týká.
j) oznámit' poisťovni změnu nadobúdacej ceny poistenej věci alebo sú- 

boru poistených veď, pri ktorom došlo v čase trvama poistema k jeho 
zvýšemu o viac ako 20 %, ak nebolo v poistnej zmluve dojednané inak,

k) spísať oznámeme o škodě,
l) na požiadame poisfovne preukázať vlastníctvo poistených věci

dokladonjo nadobudnutí, »
m) dodržiavať rozsah a spósob vedema účtovníctva tak, ako určujú 

všeobecne zavazné právně piedpisy,
n) v případe zislema páchatelď informovat' o tomto poisťovňu

2 Poistený je povinný nememť stav spfisobený škodovou udalosťou 
bez súhlasu poisfovne, s výnimkou prípadov, ak si změnu nevyhnut­
né vyžadujú bezpečnostně, hygienické alebo iné závažné dovody,

alebo z dóvodu zabránema zvačšovama následkov škodovej události 
V takých prípadoch je však poistený povinný zabezpečit' dostateč­
né dókazy o rozsahu škodovej události (fotograficky, filmovým ma- 
teriálom, videozáznamom, svedkami atď) Ak je poistený povinný 
oznámit' vznik škody policii, nesmie memf tento stav do ukončema 
obhliadky a prvotných úkonov políciou Specifické povinnosti pois­
teného vyplývajúce z jednotlivých druhov poistema sú uvedené vo 
zvláštnych častiach všeobecných poistných podmienok

Článok 7
Práva a povinnosti poisfovne

Okrem povinnosti stanovených právnymi predpismi je poisťovňa povinná
a) informovat' o rozsahu služieb poskytovaných poisťovňou, v súvislosti 

s uzavretou poistnou zmluvou,
b) poskytnut' poistenému potřebné pomoc na uplatněme jeho práv z po- 

istema,
c) vrátit' doklady, ktoré si vyžiada a ktoré me sú nutnou súčasfou spisu,
d) umožnit' poistenému nahliadnuf do spisových materiálov týkajúcich 

sa jeho škodovej události,
e) ak je nepochybné, že došlo k poistnej události, z ktorej bude plně­

né, poskytnúť poistenému na písomnú žiadosf primeraný preddavok 
na výplatu poistného plnema, ak sa vyšetrovame poistnej události 
nemohlo skončit' do 1 mesiaca po tom, ako sa poisťovňa o poistnej 
události dozvěděla,

f) zachovávat' mlčanlivosí o skutočnostiach, o ktorých sa dozvie pri 
dojednávaní poistema, jeho správě a pri likvidách poistných událostí 
Poskytnúť této informáciu móže len so súhlasom poisteného alebo 
poklať tak stanoví zákon

g) poisťovňa má právo na to, aby jej poistený umožnil vyhotoveme kopií 
dokladov, ktoré poistený předložil k zístemu okolností rozhodujúcich 
pre posúdeme nároku na plneme.

Článok 8
Vymedzenie poistnej události

1 Poistnou udalosťou je skutečnost', s ktorou je spojený vznik povin­
nosti poisfovne plnit'

2 Poistnou udalosťou však me je, ak bola takáto skutečnost' spóso- 
bená úmyselným konáním poistníka, poisteného alebo inej osoby 
konajúcej z ich podnětu.

3 Pre bližšíe vymedzenie poistnej události platia ustanovema zvlášt­
nych častí všeobecných poistných podmienok

Článok 9
Výluky z poistenia

1 Ak me je v poistnej zmluve dojednané inak, nevztahuje sa poisteme 
na škody vzniknuté následkom
a) vojnových událostí, vzbury, povstama alebo iných hromadných 

násilných nepokojov,
b) štrajkov a výluk,
c) teroristických aktov (t. j násilných konaní motivovaných politic­

ky, sociálně, ideologicky alebo nábožensky),
d) úradných opatření uskutočnených na iné účely než na obmedze- 

me poistnej události alebo spósobené jádrovými rizikami.
2 Výluky z poistema vzťahujúce sa na jednotlivé druhy poistení sú uve­

dené vo zvláštnych častiach všeobecných poistných podmienok

Článok 10 
Pinenie poisfovne

1 Poisťovňa poskytuje plneme v mene euro
2. Ak bol^ poistená vec poškodená, zmčená^ukradnutá alebo stratená, 

vzniká poistenému právo, poklať nie je ďalej stanovené inak, aby mu 
poisťovňa vyplatila z poistenia na’
a) novů hodnotu, hodnotu zodpovedajúcu primeraným nákladom na 

znovuzriademe alebo znovunadobudnuté novej věci alebo věci 
porovnatelných vlastností v čase bezprostredne před poistnou 
udalosťou, zníženú o hodnotu použitelných zvyškov,
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b) časovú hodnotu, hodnotu zodpovedajúcu primeraným nakladom 
na znovuzriademe alebo znovunadobudnutie novej věci alebo 
věci porovnatelných vlastností v čase bezprostředné před poist- 
nou udalosfou, zníženú o opotrebeme a o hodnotu použitelných 
zvyškov,

c) obstarávaciu hodnotu, hodnotu zodpovedajúcu primeraným ná- 
kladom na znovuzriademe alebo znovunadobudnutie věci alebo 
věci porovnatelných vlastností v čase bezprostředné před poist- 
nou udalosfou, zníženú o hodnotu použitelných zvyškov,

d) redukovanú hodnotu, hodnotu do výšky redukovanej hodnoty 
věci

3 Pri poistení zásob nesmie súčet plnema překročit' ich nadobúdaciu 
hodnotu,

4. Poisťovňa je oprávněná odložit' výplatu plnema, ako aj preddavku 
až do ukončema vyšetrovama, ak proti poistenému alebo tomu kto 
má právo na plneme, je vedené policajné vyšetrovame alebo trestné 
konáme v súvislosti so škodovou udalosfou alebo poklať existujú 
pochybnosti o oprávněnosti nároku na plneme

5 Ak poruší poistený povinnosti uvedené vo všeobecnej a zvláštnej 
časti všeobecných poistných podmienok, je poisťovňa oprávněná 
znížiť plneme podlá toho, aký vplyv málo toto porušeme na rozsah a 
výšku povinnosti poisťovne pimť

6 Ak poistený vědomě alebo následkom požitia alkoholu alebo mých 
návykových látok porušil povinnosti uvedené vo všeobecnej a zvlášt­
nej časti všeobecných poistných podmienok a toto porušeme pod­
statné přispělo ku vzniku poistnej události alebo k vačšiemu rozsa­
hu jej následkov, je poisťovňa oprávněná plneme z poistnej zmluvy 
primerane znížiť To isté sa vztahuje aj na toho, kto žije s poisteným 
v spoločnej domácnosti, ak vědomě porušil tieto povinnosti, alebo 
následkom požitia alkoholu alebo návykových látok

7 Od predchádzajúcich ustanovení sa možno v poistných zmluvách od­
chýlit', pokial' to vyžaduje účel alebo povaha poistema

2 Zo sťažnosti musí byť zrejme, kto ju podává, akej věci sa týká, na 
aké nedostatky poukazuje, čoho sa sťažovatel’ domáhá a musí byť 
sťažovatelom podpísaná

3 Poisťovňa písomne poskytne sťažovatefovi informácie o postupe pri 
vybavovaní sťažností a potvrdí doručeme sťažnosti, ak o to sťažova- 
tef požiada

4 Sťažovatel' je povinný na požiadame poisťovne doložit' bez zbytečné­
ho odkladu požadované doklady k podanej sťažností Ak sťažnosť 
neobsahuje požadované náležitosti alebo sťažovatel' nedoloží dokla­
dy, poisťovňa je oprávněná vyzvat' a upozornit’ sťažovatelá, že v pří­
pade, ak vstanovenej lehote nedoplní připadne neopraví požadované 
náležitosti a doklady, nebude možné vybavovame sťažností ukončit' 
a sťažnosť bude odložená

5 Poisťovňa je povinná sťažnosť prešetriť a informovat' sťažovatelá 
o spósobe vybavema jeho sťažností bez zbytečného odkladu, naj- 
neskór do 30 dní odo dňa jej doručema Ak si vybaveme sťažnos- 
ti vyžaduje dlhšie obdobie, je možné lehotu podlá predchádzajúcej 
vety predížiť, najviac o 30 dní, o čom bude sťažovatel' bezodkladné 
upovedomený Sťažnosť sa považuje za vybavená, ak bol sťažovatel' 
informovaný o výsledku prešetrema sťažností

6 Opakovaná sťažnosť a dálšia opakovaná sťažnosť je sťažnosť toho 
istého sťažovatelá, v tej istej věci, ak v nej neuvádza nové skutečnos­
ti

7 Pri opakovanej sťažností poisťovňa překontroluje správnost' vyba- 
vema predchádzajúcej sťažností Ak bola predchádzajúca sťažnosť 
vybavená správné, poisťovňa túto skutečnost' oznámí sťažovatefovi 
Ak sa překontrolováním vybavema predchádzajúcej sťažností zistí, 
že nebola vybavená správné, poisťovňa opakovanú sťažnosť prešetrí 
a vybaví

8 V případe nespokojnosti sťažovatelá s vybavením jeho sťažností má 
sťažovatel' možnost' obrátit' sa na Národnú banku Slovenska a/alebo 
na příslušný súd

Článok 11 
Podpoistenie

V případe, že hodnota novej věci alebo věci porovnatelných vlastností 
v čase poistnej události je vyššía ako poistná suma, poisťovňa zníži plne- 
me v takom pomere, v akom bola poistná suma a poistná hodnota pois- 
tenej věci, alebo v takom pomere, v akom bolo mžšíe poistné k správné 
stanovenému poistnému

Článok 12
Miestna platnost' poistenia

Poisteme satýka poistných událostí, pri kterých nastane škoda na území 
Slovenskej republiky, pokial' me je v poistnej zmluve dohodnuté inak.

Článok 13
Poplatky

1 Poisťovňa má právo účtovat' poistníkovi v případe omeškama s úhra­
dou splatného poistného poplatek za zaslame upomienky na úhradu 
poistného, výzvy na zaplatenie poistného podlá § 801 ods. 2 Občían- 
skeho zákonníka alebo predžalobnej výzvy, a to vo výške zverejnenej 
v sadzobníku poplatkov na internetovej stránke www kpas sk Pois­
ťovňa si vyhradzuje právo na změnu výšky jednotlivých poplatkov

2 Pre poistníka, ktorý je v omeškaní s úhradou splatného poistného 
je výška poplatku stanovená podlá aktuálně platného sadzobníka 
poplatkov v čase odoslama upomienky na úhradu dlžného poistného, 
výzvy na zaplatenie alebo predžalobnej výzvy

i Článok 14 *
Spósob vybavovania sťažností

1 Sťažnosťou sa rozumie písomná námietka zo strany poisteného 
a/alebo poistníka na výkon poisťovacej činnosti poisťovne v súvis- 
losti s uzavretou poistnou zmluvou Sťažnosť musí byť podaná v pí- 
somnej formě a nadne doručená poisťovm na adresu sídla poisťovne 
alebo na ktorékofvek obchodné miesto poisťovne

Článok 15 
Výklad pojmov

Pre účely poistema platí dálej tento výklad pojmov 
Poistné plnenie - je peňažné alebo naturálně plneme pri vzniku poistnej 
události, na základe poistnej zmluvy vyplatené v novej, časovej, obstará- 
vacej alebo redukovanej hodnotě
Příčina poistnej události - je riziko uvedené v poistnej zmluve alebo v práv- 
nom předpise, v dósledku ktorého došlo k vzniku poistnej události 
Poistné krytie - súbor údajov, ktoré preukazujú skutečný stav uplatňované­
ho nároku na poistné plnenie
Poistenie na súbor majetku - vyjadřuje sa agregovanou poistnou sumou, kte­
rá zodpovedá súčtu poistných súm tvoriacich súbor Súborom majetku 
sa rozumie súbor hnutelných a nehnutelných veď 
Poistenie na vyber majetku - vyjadřuje sa zoznamom poisteného majetku, 
podlá osobitnej přílohy k poistnej zmluve
Technický rok - je doba, ktorá sa začína dňom uvedeným v poistnej zmluve 
ako začiatok (účinnost') poistema a konči sa nultou hodinou rovnakého 
dňa v nasledujúcom roku
Spoluúčast’ mtegraTna (podmienená) - je franšíza, do výšky ktorej sa plneme 
neposkytuje (dálej len franšíza)
Ak je poistné plnenie vyššíe ako franšíza, poisťovňa uhradí celú výšku 
škody Franšíza sa neodpočítava z celkovej výšky plnema 
Spoluúčast' excedentná (odpočítatefná) - je spoluúčast', do výšky ktorej sa pl­
nenie neposkytuje a ktorá sa vždy odpočítává od celkovej výšky plnema 
(dálej len spoluúčast')
Spoluúčast' - je výška podielu, ktorým sa poistený podielá na vzmknutej 
škodě Pri poistnom pjpení poisťovňa zníži náhradu za vjniknutú škodu 
o dohodnutá výšku spoluúčasti
Nová hodnota - je hodnota novej věci alebo veď porovnatelných vlastností 
v čase bezprostředné před poistnou udalosťou 
Časová hodnota - je hodnota novej věci alebo věci porovnatefných vlast­
ností, znížená o opotrebeme
Ohstarávacia hodnota - je hodnota, za ktorú je možné v čase poistnej udalos-
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ti poškodenú alebo zmčenú vec, připadne vec porovnatelných vlastností, 
aké mala v čase bezprostředné před poistnou udalosfou, zaobstarať 
Nadobúdacia hodnota - je hodnota predmetov, vedená v účtovnej evidenci! 
ako nadobúdacia hodnota (cena)
Redukovaná hodnota - je upravená hodnota věci vedenej v účtovnej eviden- 
cn
Ak má predmet účtovnú hodnotu

a) vyššíu ako 80 % nadobúdacej hodnoty, poisťovňa poskytne 
plneme do výšky nadobúdajúcej hodnoty vykázanej z účtovnej 
evidencie,

b) vyššíu ako 50 % a mžšíu ako 80 % nadobúdacej hodnoty, pois- 
tbvňa poskytne plnenie do výšky 80 % nadobúdacej hodnoty,

c) mžšíu ako 50 % nadobúdacej hodnoty, poisťovňa poskytne plne­
nie do výšky 50 % nadobúdacej hodnoty.

Zvyšok - je tá časť majetku, ktorá je ďalej použitelná alebo využitelná na 
akýkoťvek účel
Škoda - je poškodeme zdravia, majetkových hodnot alebo iných záujmov, 
vyjádřená v peňažnej jednotke Poistnou udalosťou sa stává iba vtedy, 
ak událost', ktorou bola škoda spósobená, zodpovedá dohodnutým alebo 
inak stanoveným podmienkam
Ušlý zisk - je ujma vyjadritefná v pemazoch, spočívajúca v tom, že po- 
škodený v dósledku škodovej události nedosiahne rozmnožeme majetko­
vých hodnot, ktoré by sa dalo očakávaí pri pravidelnom chodě veď (t j 
keby nebolo došlo k vzniku škody)
Totálna škoda - úplné zmčeme alebo rozsiahle poškodeme poistenej věci, 
keď náklady na opravu prekračujú jej časovú hodnotu Vznikne aj vtedy, 
ak výpočet poistného plnema presiahne poistnú sumu poistenej věci 
Škoda spósobená úmyselne sa rozumie taká škoda, ktorú škodca chcel 
spósobiť buď v úmysle priamom, alebo nepriamom 
Užíváním věci - sa rozumie stav, keď poistený má vec podlá práva vo 
svojej moci za účelom využitia
Znehodnotením věci sa rozumie změna stavu věci, ktorú objektivně me je 
možné odstrámf opravou, a preto vec už nemožno ďalej používat' na 
póvodný účel
Stratenie věci - je mimovoíná událost', ku ktorej dochádza bez prejavu 
vole poisteného, ale v dósledku ktorej poistený nemá možnost'vec držať, 
užívat' alebo s ňou disponovat'
Súčasť věci - je všetko, čo k nej podlá povahy patří a nemóže byť odděle­
né bez toho, že by sa tým vec znehodnotila.
Zásoby - určitá časť vyrobených úžitkových hodnot, ktoré sú dočasné 
vyňaté z koloběhu smerujúceho k uspokojemu určitých potrieb (věci ur­
čené na predaj)
Pemaze - osobitný druh tovaru, ktorým sa sprostredkúva výměna všet- 
kých ostatných tovarov a služieb na trhu
Cenný papier - je listina, na ktorej je zapísaná pohládávka vlastníka cenné­

ho papiera voči jeho vystavovateťovi 
Cennými papiermi sú například zmenky, akcie, šeky, obligácie, vkladné 
knížky.
Ceniny - sú istý druh hospodářských prostriedkov Je to súhrnné pomeno- 
vame pre poštové alebo mé predajné známky, kolky, poštové poukážky 
a sprievodky, odběrné poukážky na tovar, benzín, stravné lístky a pod., 
ktoré nahradzujú peňažné prostriedky
Cennosti - sú predmety, ktoré majú okrem vlastnej úžitkovej hodnoty aj 
hodnotu umeleckú, historický alebo zberatelskú (napr klenoty, umělec­
ké zbierky)
Hodnoty - pemaze, cenné papiere, ceniny alebo cennosti

Nehnuieťnosť - pre účely poistema je stavba spojená so žernou pevným 
základom
Budova - samostatný pozemný stavebný objekt priestorovo sústrede- 
ný a navonok celkom uzavretý, s jedným alebo viacerými úžitkovými 
priestormi
Budova ako užšíe vymedzeme druhu stavebného objektu je objekt ohraničený 
v priestore obvodovými stěnovými a strešnými konštrukciami, má cha­
rakter nehnuteínosti a bola vybudovaná na hospodářsky účel alebo má 
slúžiť na býváme
Dom - budova, v ktorej pripadajú k úhrnu podlahovej plochy všetkých 
miestností aspoň dve třetiny na byty, vrátane časti bytov, ktoré sa užíva- 
jú k inému účelu ako k bývamu ako vedlájšie miestností, a příslušenstvo 
prislúchajúce k bytu
Rozostavaná stavba - súhm stavebných práč vrátane dodávok stavebných 
látok a dielov a dodávok strojov a zariadení vrátane ich montáže, náradia 
a inventára uskutočňovaný spravidla na súvislom mieste a v súvislom 
čase, ktorého účelom je vybudovame hmotného investičného majetku 
Stavebný objekt - priestorovo oddělená alebo samostatná časť stavby 
(napr budova s kompletným príslušenstvom a zariadením), ktorá plní 
vymedzenú funkciu
Znečištěním věd - sa rozumie zhoršeme akosti povrchových alebo pod- 
zemných vód, ako aj odpadových vod odvádzaných veřejnou kanalizá- 
ciou Za škodu spósobenú znečištěním vód sa považuje i případná ďalšia 
škoda, ktorá je v príčinnej súvislosti so znečištěním vód ako úhyn rýb, 
znečistěné korytá vodného toku a pod
Zosúvaním pódy - sa rozumie pohyb hornin z vyšších poloh svahu do niž­
ších, ku ktorému dochádza pósobením zemskej přitažlivosti alebo l'ud- 
skej činnosti pri porušení podmienok rovnováhy svahu 
Opotrebenie - je prirodzený úbytok hodnoty věci spósobený stárnutím, při­
padne používáním
Odpratávacie náklady - sú náklady, ktoré je poistený povinný vynaložit' z dó- 
vodov bezpečnostných, hygienických alebo mého veřejného záujmu na 
odprataníe zvyškov poistených stavieb po poistnej události Plnenie po- 
isťovne sa neposkytuje na odpratanie nepoškodených alebo opravitelné 
poškodených zvyšných častí stavby v prípadoch, keď poistený nevyko­
nává alebo nevykoná zriademe stavby
Škodová udalosť - je událost' nahlášená poisteným, pri ktorej vznikne pois- 
ťovatelóvi povinnost'preveriť, či ide o poistnú udalosť v zmysle dohodnu­
tých poistných podmienok

Článok 16
Závěrečné ustanovenia

1 Práva a povinnosti z poistema sa nadia slovenskými právnymi pred- 
pismi, zmluvnými dojednamami, všeobecnou častou všeobecných 
poistných podmienok a příslušnými zvláštnymi časťami všeobec­
ných poistných podmienok

2 Zmluvné strany budú riešiť případné spory vyplývajúce z poistnej 
zmluvy predovšetkým dohodou Ak sa na nesení sporu nedohodnú, 
bude spor předložený na rozhodnutie příslušnému súdu na území 
Slovenskej republiky

3 Súčasťou týchto všeobecných poistných podmienok sú příslušné 
zvláštně časti všeobecných poistných podmienok, v závislosti od 
dojednaného rozsahu poistema majetku a zodpovědnosti za škodu

4 Tieto Všeobecné poistné podmienky pre poisteme majetku a zod­
povědnosti za škodu - všeobecná časť (VPP 100-4) bolí schválené 
Predstavenstvom spoločnosti KOMUNÁLNA poisťovňa, as Vienna 
Insurance Group a nadobúdajú účinnost' dňom 01 05 2018.
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VPP 650-4

VSEOBECNE POISTNE PODMIENKY PRE 
POISTENIE STROJOV A ZARIADENÍ (VPP 650-4)

Na poisteme strojov a zariadení sa vztahujú příslušné ustanovema vše­
obecné] časti Všeobecných poistných podmienok pre poisteme majet­
ku a zodpovědnosti za škodu - všeobecná časť (ďalej len „VPP 100-4“) 
a tieto Všeobecné poistné podmienky - zvláštna časť - poisteme strojov 
a zariadení (ďalej len „VPP 650-4“)

Článok 1 
Rozsah poistema

1 Poisteme sa vztahuje na případy nepředvídaného a náhlého poško- 
dema alebo zmčema strojov a technologických zariadení, pokiai' toto 
poškodeme alebo zmčeme vylučuje funkčnost' poistených věcí. Pois- 
teme sa nevztahuje na škody, ktoré tieto zmluvné podmienky, poist- 
ná zmluva a jej přílohy alebo zákon vylučujú Poisteme sa vztahuje 
na nepředvídané škody zapříčiněné dovodím, ako sú napr chyby ma­
teriálu, konštrukčné, dielenské alebo montážně chyby, nedostatočná 
skúsenosť alebo nedbanlivosť obsluhy, nedostatek vody v kotloch, 
fyzikálny výbuch, roztrhnutie vplyvom odstredivej sily, krátké spoje- 
me alebo iné dóvody (mimo dóvodov vylúčených v týchto podmien- 
kach, v poistnej zmluve alebo v přílohách k poistnej zmluve), ktoré si 
vyžadujú opravu alebo výměnu

2 Toto poisteme sa vztahuje len na stroje a technologické zariadema, 
ktoré úspěšně přešli skúšobnými preberacími a výkonovými testami 
a bolí pri uzatvorení poistema (alebo na začiatku poistema) preukáza- 
telne v prevádzkyschopnom stave

3 Poisteme sa vztahuje len na stroje a technologické zariadema, ktoré 
sú menovíte uvedené v poistnej zmluve alebo v prílohe k poistnej 
zmluve V zozname poistených strojov bude uvedená příslušná trie- 
da, názov a poistná suma

Článok 2
Rizika vylúčené z poistenia

1 Okrem výluk uvedených vo VPP 100-4 sa poisteme nevztahuje na 
škody na poistených veciach priamo alebo nepriamo spósobených 
alebo vzniknutých
a) akoukďvek živelnou udalosťou, alebo kvapalinou umkajúcou 

z vodovodných zariadení,
b) normálnymi atmosférickými vplyvmi,
c) krádežou vlámaním, lúpežou, vrátane prostej krádeže věci (t j 

bez prekonama překážky chrámacej vec před odcudzením),
d) následkom trvalého pósobema vlhkosti, chemických, teplotných, 

mechanických a elektrických vplyvov,
e) v dosledku korózie, oxidácie, kavitácie, erózie, usadenín všet- 

kých druhov alebo únavou materiálu,
f) trvalým vplyvom prevádzky alebo prirodzeným opotřebováním 

alebo stárnutím,
g) předčasným opotřebováním,
h) nedostatečným používáním, dlhodobým uskladněním,
i) používáním poistenej věci v rozpore s predpismi výrobců, v roz­

pore s technickými podmienkamí alebo technickými normami 
(napr nevykonáním výrobcom stanovených skúšok po celkovej 
alebo generálnej opravě, používáním na účel, na který me je urče­
ný, a pod), mimoriadnymi podmienkamí vyvolanými testováním, 
preťaženířn alebo pokusmi, 8

j) v súvislosti s výpadkom alebo přerušením dodávky plynu, vody 
alebo elektrickej energie z veřejných sietí a to v takom případe, 
keď bol o tom klient dopředu informovaný,

k) na základe vád a nedostatkov, ktoré existovali na poistených ve­
ciach už před začiatkom tohto poistema,

l) v dosledku výpočtového porovnama, rozlíšema, usporiadama ale-
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bo spracovama údajov zahrňujúcich akúkolvek změnu dátumu, 
vrátane odhadu přestupného roku, akýmkolvek výpočtovým sys- 
témom, hardvérom, programom alebo softvérom,

m) straty, změny, poškodema, znížema funkčnosti, dostupnosti ale- 
j» bo činnosti počítačového systému, programu, softvéru, dát

n) porušením, zničením, skreslením, vymazáním alebo inou stratou 
či poškodením dát magnetickým polom, prejavom počítačového 
virusu alebo obdobného programu,

o) přepravou (transportem)
2 Okrem výluk podlá odseku 1 tohto článku sa poisteme dálej nevzta­

huje a poisťovňa neposkytne poistné plneme za
a) následné škody akéhokolVek druhu alebo povahy (napr. penále, 

strata kontraktu a pod),
b) škody, za ktoré ručí zo zákona alebo na základe zmluvy výrobca, 

dodáváte!', predávajúci, opravár alebo mý zmluvný partner,
c) škody na vzhláde, estetické nedostatky, ktoré neovplyvňujú 

funkčnost zariadema (napr prasklina plastového krytu),
d) náklady vynaložené v súvislosti s odstraňováním funkčných ne­

dostatkov, ak tieto neboli spósobené poistnou udalosťou, za kto- 
rú je poisťovňa povinná poskytnúť poistné plneme, t j náklady, 
ktoré by vznikli aj vtedy, ak by nedošlo k poistnej události (napr 
náklady na údržbu),

e) náklady spósobené změnou alebo vylepšením zariadema akým- 
kofvek spósobom,

f) straty, ktoré sa zistia až pri inventúre alebo kontrole,
g) viacnáklady vynaložené pri přerušení prevádzky zariadení

3 Ak nedošlo z rovnakej příčiny a v rovnakom čase aj k inému poško- 
demu alebo zmčemu poistenej věci, za ktoré je poisťovňa povinná 
poskytnúť poistné plneme, poisteme sa nevztahuje na poškodeme 
alebo zmčeme
a) časti zariadení, dielov a nástrojov, ktoré sa pravidelné vymieňa- 

jú pri zmene pracovných úkonov (napr režné nástroje, matrice, 
formy, kokily, razidlá, ryté a vzorkované válce, poistky, světelné 
zdroje, akumulátory),

b) diely a časti zariadení všetkého druhu, ktoré sa pravidelné vymie- 
ňajú kvóli rýchlemu opotrebovamu alebo starnutiu (napr hadice, 
tesnema, gumové či plastové výstieťky, pásy, reťaze, řemene, 
radlice pluhov, vrtáky, nože, frézy, pilové listy alebo iné ostria či 
brúsne kotúče alebo pásy, búracie a vřtacie kladivá, kefy, pneu­
matiky, laná, droty, šitá, pracovně časti drvičov, korčeky na ka- 
meme alebo beton, káble),

c) výmurovky, výstieťky a nanesené vrstvy (pokrývky), ktoré mu- 
sia byť podlá skúseností počas obdobia životnosti poistenej věci 
viackrát vyměněné (najma pri peciach, ohniskách alebo mých za- 
riademach produkujúcich teplo, zariademach na produkciu páry 
a nádrží),

d) časti zariadení pre klzné a valivé uložema pre priamočiary a ro- 
tačný pohyb (napr ložiská, piesty, vložky valcov a pod),

e) sklených dielov a častí
f) zdroje žiarema a obrazovky,
g) droty, káble, optické vlákna

4 Poisteme sa nevztahuje na
a) spofrebný materiál, +
b) pomocné a prevádzkové látky, ako napr pohonné látky,
c) chemikálie,
d) kontaktně hmoty, katalyzátory, chladivá,
e) čistiace prostriedky a mazivá,
f) oleje, olejové náplně (okrem olejových a plynových náplní do 

transformátorov),



g) akumulátorové články bez možnosti opatovného nabitia,
h) elektrochemické články,
i) poistky,
j) zdroje světla,
k) filter a filtrové vložky,
l) regeneračně činidla, tonery, farebné pásky,
m) zvukové, obrazové a filmové nosiče,
n) filtračně hmoty a vložky

5 Poisteme sa nevztahuje na základy a podstavce strojov a zariadení 
Vztahuje sa na ne len v tom případe, ak je to v poistnej zmluve vý­
slovné dojednané

6 Poisteníe sa dálej nevztahuje na
a) bicykle,
b) motorové vozidlá a pojazdné pracovné stroje,
c) mobilně telefony, přenosné navigačně přístroje, diktafony, pře­

nosná audio technika,
d) kamery, fotoaparáty,
e) čítačky kódov, označovače cestovných lístkov, přenosné osobné 

pokladnice, přenosné elektronické informačně systémy, objedná- 
vacie zariadema v reštauráciách apod

f) elektronické knihy, tablety,
g) ultrazvukové zariadema, endoskopy, kardiostimulátory, načúva- 

cie přístroje,
7 Všetky ustanovema tohto článku móžu byť upravené, doplněné alebo 

pozměněné poistnou zmluvou
8 Pokial' to me je v poistnej zmluve výslovné dojednané, okrem výluk 

podlá ods 6 tohto článku, poisteme sa nevztahuje na přenosná elek­
troniku

Článok 3
Plnenie poisťovne

1 Ak sa dojedná poisteme na obstarávacie ceny vedené v účtovníctve 
poisteného, platí následovně - ak vznikne právo na plnenie z poistnej 
události, je poisfovňa povinná plnit' sumu, ktorá zodpovedá nákladom 
na opravu alebo znovuzriademe stroja, zníženú o spoluúčast', krátenú 
v pomere obstarávacej ceny k novej cene stroja, najviac však sumu, 
vypočítaná z obstarávacej ceny stroja vedenej v účtovníctve násle­
dovně

Vek stroja Plnenie v %
- do v rokoch z obstarávacej ceny stroja

0-2 100
2-3 90
3-6 70
6-9 50

nad 9 30

2. Ak sa dojedná poisteme na nové ceny, platí následovně - ak vznikne 
právo na plnenie z poistnej události, je poisfovňa povinná plnit' sumu, 
ktorá zodpovedá nákladom na opravu alebo znovuzriademe stroja, 
zníženú o spoluúčast', najviac však sumu vypočítaná z novej ceny 
stroja následovně

Vek stroja Plnenie v %
od - do v rokoch z obstarávacej ceny stroja

0-2 100
2-3 90
3-6 70
6-9 50

nad 9 30
Nová cena stroja je určená

a) pri nových strojoch do jedného roku veku stroja ako jeho obsta- 
rávacia cena vedená v účtovníctve,

b) pti stdtšom stroji nad jeden rok veku stroja sa určí jeho nová 
cena prenásobením koeficientom určeným zo statistických úda- 
jov pre rok výroby stroja

3 Náklady na provizórnu opravu nahradí poistiteť iba vtedy, ak sú tieto 
náklady súčasíou celkových nákladov na opravu a nezvyšujú celko­
vé plnenie poistiteťa, ak nerozhodne poistiteť po poistnej události 
mak

4 Ak poistený úmyselne uvedie poisťovňu do omylu v súvislosti s pod­
statnými okolnosťami týkajúcimi sa uzavretia poistnej zmluvy, móže 
poisfovňa od zmluvy odstúpif

5 Poisteme sa dojednává vždy so spoluúčasfou, ktorej výška je uvede­
ná v poistnej zmluve

Článok 4
Vymedzenie pojmov

1, Poistený je ten, kto uzavřel s poistitelom poistnú zmluvu a zaplatil 
poistné

2 Poškodením věci sa rozumie taká změna stavu věci alebo jej časti, 
ktorá vylučuje alebo obmedzuje jej funkčnost’

3 Zničením věci sa rozumie změna stavu, ktorá vylučuje alebo obme­
dzuje jej funkčnost', ak ju nemožno odstrániť opravou, a preto vec už 
nemožno ďalej používat' na povodný účel

4 Mechanickým poškodením alebo zničením sa v tomto poistení rozu­
mie fyzické poškodeme alebo zmčeme poistenej věci

5 Elektrickým poškodením alebo zničením sa v tomto poistení rozumie 
poškodeme alebo zmčeme poistenej věci z dóvodov, ako sú napr 
skrat či iné pósobeme elektrického prúdu (napr prepatie, chyby 
izolácie, výboj, oblúk, přeskok) vedúce k strate jej funkčnosti alebo 
k strate funkčnosti jej prvkov

Tieto Všeobecné poistné podmienky bolí schválené predstavenstvom
spoločnosti KOMUNÁLNA poisfovňa, as Vienna Insurance Group a na-
dobúdajú účinnost’ dňom 01 09 2018

ř *
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KOMUNÁLNA JT 
POISŤOVŇA Wr

VIENNA INSURANCE GROUP

KOMUNÁLNA poisťovňa, a s Vienna Insurance Group
Štefámkova 17, 811 05 Bratislava
IČO 31 595 545, DIČ 2021097089, IČ DPH SK7 0 2 0 0 00746
Spoločnosť je členom skupiny registrovanej pre DPH, zapisana v Obchodnom registri
Okresneho sudu Bratislava I, oddiel Sa, vložka č 3345/B

VPP ZP 606-5

VSEOBECNE POISTNE PODMIENKY 
PRE POISTENIE ZODPOVĚDNOSTI ZA ŠKODU 

PRÁVNICKÝCH OSOB A PODNIKAJÚCICH FYZICKÝCH OSOB (VPP ZP 606-5)

ČLÁNOK 1 
Úvodně ustanovenia

Poisteme zodpovědnosti za škodu, ktoré uzaviera KOMUNÁLNA poisťov­
ňa, a s Vienna Insurance Group (ďalej len „poisťovňa"), upravujú přísluš­
né ustanovenia zákona č 40/1964 Zb. Občíanskeho zákonníka v znění 
neskorších právnych predpisov (ďalej len „Občíansky zákonník"), tieto 
všeobecné poistné podmienky pre poisteme zodpovědnosti za škodu 
(ďalej len „VPP ZP 606-5"), příslušné osobitné poistné podmienky, přís­
lušné zmluvné dojednama a poistná zmluva

Uvedené poistné podmienky sú súčasťou poistnej zmluvy

ČLÁNOK 2
Predmet poistenia a poistná událost'

1 Z poistenia zodpovědnosti za škodu má fyzická alebo právnická 
osoba (ďalej len „poistený") právo, aby poisťovňa za ňu nahradila 
škodu, vzniknutu inému v súvislosti s činnosťou alebo so vzťahom 
poisteného bližšíe označenými v zmiuve, na zdraví alebo usmrtením, 
poškodením, zničením alebo stratou věci, poklať poistený za škodu 
zodpovedá v dósledku svojho konama alebo vztahu počas trvama 
poistnej doby

2 Tieto všeobecné poistné podmienky sa vzťahujú na poisteme zod­
povědnosti za škodu fyzických a právnických osob vykonávajúcich 
určitú činnost' a konajúcich v súlade s příslušnými všeobecne závaz­
nými predpismi

3 Poisteme sa vztahuje aj na zodpovědnost' poisteného za škody vyplý- 
vajúce z titulu vlastníctva, držby alebo mého oprávněného užívama 
nehnuteťnosti, ktoré má priamu súvislosť s výkonom činnosti poiste­
ného uvedenej v poistnej zmiuve

4 Toto poisteme sa ďalej vztahuje aj na zodpovědnost' poisteného za 
škodu vzniknutu následnou finančnou škodou (ušlým ziskom) vyplý- 
vajúcou zo škody na zdraví alebo na věci.

5 Iba ak je to dojednané v poistnej zmiuve, poisteme sa vztahuje aj 
na zodpovědnost' za škodu spósobenú vadou výrobku a za škodu 
spósobenú vadou vykonanej práce, ktorá sa prejaví po jej odovzdaní 
(zodpovědnost' za škodu spósobenú vadným výrobkom)

6 Poistený má právo, aby poisťovňa uhradila účelne vynaložené ná­
klady právneho zastúpema v súvislosti s nárokom vzneseným proti 
poistenému v dósledku škody za předpokladu, že poistený splnil po­
vinnosti mu uložené v čl 7 ods 1 Súčet náhrady škody a náhra­
dy nákladov na právně zastúpeme však nesmie presiahnuť poistnú 
sumu alebo sublimit uvedené v poistnej zmiuve Poisťovňa si vyhra- 
dzuje právo vyšetřit', preskúmať a mimosúdne vyrovnat' akýkoťvek 
nárok uplatněný voči poistenému podlá vlastného uvážema

7 Poisťovm vznikne povinnost' nahradit' za poisteného škodu len vtedy 
ak škodová událost’ vznikla počas trvama poistnej doby

8 Poistnou udalosťou je vznik povinnosti poisteného nahradit' škodu, 
za ktorú zodpovedá a ktorá vznikla v súvislosti s činnosťou alebo 
so vzťahom uvedeným v článku 2, a s ktorou je spojená povinnost' 
ppisťovne poskytnut' v stanovenorryozsahu poistné plneme poško- 
denému v dósledku existencie náhodnej události

9 Právo na náhradu škody sa premlčí za dva roky odo dňa, keď sa 
poškodený dozvie o škodě a o tom, kto za ňu zodpovedá

10 Najneskór sa právo na náhradu škody premlčí za tri roky, a ak ide 
o škodu spósobenú úmyselne, za desať rokov odo dňa, keď došlo k 
události, z ktorej škoda vznikla; to neplatí, ak ide o škodu na zdraví.

11 Pri právach na plneme z poistenia začína plynut' premlčacia doba za 
rok po poistnej události

12 Za jednu Škodovu událost' sa považujú všetky škodové události, kto­
ré vznikli, bez ohládu na počet poškodených osob,
a) z jednej příčiny alebo
b) z viacerých příčin, poklať medzi nimi existuje příčinná, miestna, 

časová, právna, ekonomická, technická alebo iná priama věcná 
súvislosť

Uvedená defmícia sa vztahuje aj na sériovú Škodovu událost' (čl 12 
ods 7 týchto VPP ZP 606-5)

ČLÁNOK 3 
Rozsah poistenia

1 Tieto všeobecné poistné podmienky sa vzťahujú na poisteme zod­
povědnosti za škodu (ďalej len „poisteme") právnických alebo fyzic­
kých osób

2 Poistenie sa nevztahuje na zodpovědnost' za škodu převzatu nad rá­
mec stanovený právnymi predpismi alebo spósobenú
a) úmyselne alebo vědomou nedbanlivosťou poisteným připadne 

inými osobami úmyselne konajúcimi z podnětu poisteného,
b) nesplněním povinnosti odvrátit' hroziacu škodu,
c) pósobením magnetických alebo elektromagnetických polí a ich 

radiáciou,
d) prevádzkou dopravných prostriedkov, poklať sa na ňu vztahuje 

povinné zmluvné poisteme zodpovědnosti za škodu spósobenú 
prevádzkou motorového vozidla alebo spósobenú činnosťou, pre 
ktorú právny předpis ukládá povinnost' uzavrieť poisteme zodpo­
vědnosti za škodu,

e) na veciach dodaných poisteným alebo na ktorých poistený vyko­
nával objednanú činnost', poklať ku škodě došlo preto, že dodané 
věci bolí vadnej akosti alebo objednaná činnost' bola vadne vyko­
naná (t j vyrobeme a/alebo dodáme nepodarku),

f) pósobením teploty, umkajúcich látok (napr. plynov, pár, popolče- 
ka, dýmu) alebo hluku, pozvoťného prenikama vlhkosti, žiarením 
každého druhu,

g) akýmkoťvek znečištěním vzduchu, zeme, vod (životného prostre- 
dia), ak nedošlo ku škodě v dósledku náhlej neočakávanej poru­
chy ochranného zariadema,

h) zodpovědnost' za škody na životnom prostředí podlá smermce 
Európskej úme 2004/35/CE,

i) zodpovědnost' za škody na zdraví, škody na majetku alebo ne­
možnosti obvyklým spósobom užívat' majetok priamo, alebo ne- 
priamo, spósobené prosakováním, znečištěním alebo zamořením 
životného prostredia (vzduchu, zeme, vody alebo iného zdroja) 
a úhradu nákladov na odstráneme, vyčistenie alebo upratanie 
presakujúcich alebo zamorovacích látok,

j) pasúcimi sa hospodářskými zvieratami alebo divou zverou na 
lúkach, stromoch, záhradných, poťných i lesných kulturách,

k) jádrovou energiou, formaldehydom a azbestom alebo materiálom, 
výrobkom obsahujúcim azbest, umělým minerálnym vláknom, 
kremíkom, perzistentnými organickými látkami, polychrómova- 
nými bifenylmi, metyltercbutyl éterom, olovom, ortuťou, plesňou 
alebo akýmkoťvek druhom húb,

l) priamo alebo nepriamo vojnou (bez ohládu na to, či bola alebo 
nebola vyhlášená), teroristickým aktom, inváziou, akciami zahra- 
rtičných neprialeťov, obcianskou vojnou, vzburou, revolúciou, po-
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vstáním, vojenskou mocou, sabotážou a štrajkami či nepokojím, 
účasťou na nepokojoch, povstamach, štrajkoch alebo spósobe- 
ných úradnými opatreniami uskutočnenými na iné účely než na 
obmedzeme poistnej události,

m) na nehnuteťnej věci (vrátane jej příslušenstva), ktorú poistený 
užívá protiprávné,

n) genetickými změnami organizmu alebo geneticky modifikovaný­
mi orgamzmami, prenosom virusu HIV

o) v dosledku vibrácií,
p) sadaním, zosuvom pody, eróziou, priemyselným odstrelom ale­

bo v dosledku poddolovama,
q) na akýchkolvek nadzemných alebo podzemných vedemach,
r) priamo alebo nepriamo spósobenú alebo pozostávajúcu alebo 

vzniknutu zlyhaním, zlým fungováním alebo nedostatkami aké- 
hokoťvek počítačového systému a siete alebo dalších podobných 
zariadení alebo systémov určených ku spracovamu, ukladanm 
alebo získavamu informácií, či už sú majetkom poisteného alebo 
me,

s) neoprávněným zásahom do práva na ochranu osobnosti,
t) zavlečením alebo rozšířením nákazlivej choroby 1'udí, zvierat ale­

bo rastlín v zmysle ustanovení trestného zákona,
u) omeškaním splnema zmluvnej povinnosti alebo nedodáním vý­

robku,
v) manželovi, manželke, příbuzným v priamom radě alebo osobám, 

ktoré s nimi žijú v spoločnej domácnosti,
w) porušením právnej povinnosti poisteným v čase před uzavretím 

poistnej zmluvy,
x) ako čisté finančně škody sankčného charakteru -1. j inak ako 

na zdraví, usmrtením, poškodením, zničením alebo stratou věci 
(napr pokuty, penále, náhrada zmluvných, správných alebo trest­
ných sankcií alebo na iné platby, ktoré majú represívny, exem- 
plárny alebo preventivný charakter),

y) ako čisté finančně škody nesankčného charakteru -1 j inak ako 
na zdraví, usmrtením, poškodením, zničením alebo stratou věci, 
ktoré me sú pokutami, penálmi, náhradou zmluvných, správných 
alebo trestných sankcií alebo inými platbami, ktoré majú repre­
sívny, exemplárny alebo preventivný charakter,

z) zo závazkového vztahu (§ 373 Obchodného zákonníka),
aa) spoločníkmi,
bb) právmckej osobě, v ktorej má poistený, jemu blízka osoba vačši- 

novú majetkové účast alebo v ktorom má vačšinovú majetková 
účast spoločník poisteného alebo osoba, ktorá vykonává činnost 
spoločne s poisteným na základe zmluvy o združení,

cc) právmckej osobě, v ktorej má poistený, resp poistník menšino­
vá majetková účast. V případe, ak nastane škoda, bude poistné 
plneme poměrně znížené o podiel majetkovej účasti poisteného 
v uvedenej právmckej osobě,

dd) splnomocnencovi alebo zákonnému zástupcovi poisteného, resp. 
poistníka,

ee) zodpovědnost za škodu spósobenú členmi představenstva, do- 
zornej rady a konateťmi spoločnosti (zodpovědnost manažérov),

ff) zamestnávatelbm,
gg)zo záruky/garancie (napr finančného plnema, vykonama alebo 

výrobné, produktové záruky),
hh) hrubou nedbanlivosťou Pod pojmom hrubá nedbanlivosť sa rozu- 

mie
i) neobvyklé, obzvlášť závažné porušeme obvyklej opatrnosti, 

starostlivosti, alebo povinností vyplývajúcich zo všeobecne 
závazných právnych predpisov, kedy poistený vedel, alebo 
vediet njal a mohol, že jeho konáním aipbo opomenutím 
móže škoda vzmknúť, ale bez primeraných dóvodov sa spo- 
liehal na to, že škoda nevznikne, připadne bol s jej vzmkom 
uzrozumený Pod pojmom hrubá nedbanlivosť rozumieme tiež 
povereme náležíte nepoučenej alebo nespósobilej osoby vy­
konáváním určenej činnosti alebo obsluhy veď alebo zariade­
ní poisteným,

n) konáme alebo opomenutie konama, ktoré je porušením pra- 
vidiel cestnej premávky závažným spósobom podlá § 137 
ods 2 zákona č 8/2009 Z z o cestnej premávke a o zmene 
a doplnění mektorých zákonov v znění neskorších predpisov, 
okrem písm c) uvedeného ustanovema, v takomto případe je 
poisťovňa oprávněná pristúpiť ku krátemu poistného plnema 
vo výške 50% a viac, a to podlá závažnosti konama, ktorým 
došlo k porušemu pravidiel cestnej premávky závažným spó­
sobom,

m) tam, kde sa na účely týchto všeobecných poistných podmie- 
nok používá pojem „poistený", rozumie sa tým aj konáme ale­
bo opomenutie konama jeho zástupcov, zamestnancov alebo 
iných osob konajúcich na základe podnětu poistenej osoby,

n) na motorových vozidlách prenajatých v autopožičovm 
3 Pokiat to me je v poistnej zmluve výslovné dojednané, okrem výluk

podlá odseku 2 tohto článku, poisteme sa nevztahuje na zodpověd­
nost za škodu spósobenú
a) na veciach převzatých -1 j na veciach, ktoré poistený převzal za 

účelom spracovama, opravy, úpravy, predaja, úschovy, uskladne- 
ma alebo poskytnuta odbornej pomoci,

b) na veciach, poklať ide o zodpovědnost vyplývajúcu z přeprav­
ných zmlúv,

c) na veciach prenajatých - t j na veciach, ktoré sice me sú vlast- 
níctvom poisteného, bolí mu však prenajaté, požičané, užívá ich 
z iného dóvodu alebo ich má pri sebe,

d) na veciach vnesených třetími osobami do priestorov poisteného,
e) z vadného výrobku alebo z vadne vykonanej práce,
f) v dosledku nemožnosti používat' výrobok alebo nutnosti stáh­

nut výrobok z oběhu, vyměnit, vyšetřit', opravit', nastavit' alebo 
odstranit výrobok, ak tento nárok na náhradu škody súvisí sa 
zistenou alebo předpokládanou vadou, nedostatkom alebo ne­
bezpečným stavom výrobku,

g) v dosledku nemožnosti používat, spracovať, předat alebo dat do 
oběhu vec, ktorá sice nebola fyzicky poškodená, ale obsahuje 
výrobok poisteného, ktorý je alebo o ktorom sa předpokládá, že 
je vadný, nevyhovujúci, alebo nebezpečný,

h) v súvislosti s vlastníctvom, správou, údržbou, prevádzkou, vy- 
požičaním, prenájmom, nakládkou alebo vykládkou lietadla, lodě 
alebo iného vzdušného, riečneho (námorného) dopravného pros- 
triedku alebo plavidla,

i) prevádzkou železmčných dráh, električkových tratí, lanoviek, vle- 
kov vrátane na nich prevádzkovaných dopravných prostriedkov,

j) odcudzením veď pri výkone strážnej služby,
k) na dátach alebo spósobenú stratou dát,
l) vlastníctvom alebo prevádzkou letísk, heliportov, mořských 

a riečnych prístavov, suchých dokov, dokov, mól a prístavísk,
m) stavbou, opravou a likvidáciou lodí vrátane konštrukcie, opráv 

a inštalačných práč na lodiach,
n) vlastníctvom alebo prevádzkou zábavných parkov a zariadení, 

štadiónov a tribún,
o) stavebnou činnosťou pri výstavbě a údržbě priehrad a pri prá- 

cach pod vodou,
p) realizáciou demolačných alebo búracích práč, nakladaním s vý­

bušninami,
q) z vlastníctva a prevádzky bani a lomov a/alebo ťažbou a tunelo­

váním,
r) spracovaním a/alebo výrobou, skladováním, plněním, odstraňo­

váním, odpaťovaním, přepravou střeliva, pyrotechniky, výbušnin, 
plynov (stlačených alebo skvapalnených) a nebezpečných, jedo- 
vatých^chemických látok vrátane toxického odpadu,

s) z vlastníctva alebo prevádzkovania skládky odpadov vrátane lik- 
vidácie odpadov,

t) výrobou, vrtáním alebo rafinováním prírodného plynu a/alebo su­
rověj nafty (naftárske a plynárenské podniky),

u) přerušením, obmedzením alebo kolísáním dodávok elektrickej 
energie, plynu, vody alebo tepla,
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v) pri športovej činnosti, slávnosti, slávnostnom sprievode alebo 
inej kultúrno-zábavnej akcii vrátane škody na veciach alebo zdra­
ví aktívnych účastníkov organizovaného podujatia,

w) pracovným úrazom vrátane nárokov na náhradu vynaložených 
nákladov za poskytnutu zdravotnú starostlivost', nemocenské 
poisteme a dóchodkové zabezpečeme vzniknutých z toho istého 
dóvodu (regresy sociálnej a zdravotných poisťovní),

x) na klenotoch, pemazoch a iných cennostiach vnesených do 
prevádzkových priestorov poisteného nad sumu 331,94 EUR 
v případe dojednama pripoistema veď vnesených Ak limit plne- 
ma pre věci vnesené dojednaný v poistnej zmluve je nižší ako 
331,94 EUR, poskytne poisťovňa poistné plneme max do výšky 
tohto dojednaného limitu,

y) na veciach alebo zdraví pri plnění pracovných úloh v pracovno- 
právnych vzťahoch alebo v priamej súvislosti s nimi,

z) náhradu škody vrátane nákladov právneho zastúpema, trov kona- 
ma přiznánu súdom v krajinách s angloamerickým právnym systé- 
mom (common law) alebo přiznánu na základe práva common law,

aa) poskytovatelem sociálnej služby 
bb) dobrovolnými požiarnymi zbormi 
cc) v poistnej zmluve možno dohodnúť aj dálšie výluky

4 Hornou hramcou náhrady škody/plnema za poistnú událost' vznik­
nutu v jednom poistnom období je dojednaný limit plnenia/poistná 
suma (čl 9 ods 1)
Hornou hramcou plnema za všetky poistné události vzniknuté v jed­
nom poistnom období je maximálně dvojnásobok dojednaného limitu 
plnema/poistnej sumy (čl 9 ods 1)

ČLÁNOK 4
Začiatok, změny, poistná doba a zánik poistenia

1. Poistná doba, t j časový úsek od začiatku do konca trvama poiste­
nia, je určená v poistnej zmluve Poistným obdobím je jeden rok, za 
ktorý sa považuje 365, resp 366 po sebe nasledujúcich kalendár- 
nych dní Pri krátkodobých poistemach (poistná doba kratšia ako 
jeden rok) sú poistná doba a poistné obdobie totožné

2 Poisteme sa dojednává na dobu neurčitá, pokiaí me je v poistnej 
zmluve uvedené inak

3 Poisteme vznikne prvým dňom nasledujúcim po dm uzavretia poist­
nej zmluvy, ak nebolo účastníkmi dohodnuté, že vznikne už uzavre- 
tím poistnej zmluvy alebo neskór

4 Poisťovňa má právo v súvislosti so změnami podmienok rozhodujú- 
cich pre stanoveme výšky poistného upravit' výšku poistného k vý- 
ročnému dátumu poistnej zmluvy Ak poistený nebude so zvýšením 
poistného súhlasiť (za zvýšeme poistného sa nebude považovat' 
nárast z dóvodu realizovanej indexácie poistných súm a poistného, 
ani z dóvodu zvýšema poistných súm predmetu poistenia na podnět 
poisteného, ani z dóvodu pripoistema ďalších predmetov poistenia 
alebo poistných rizik), móže poisteme vypovedať odchylné od usta- 
novema § 800 ods 1 Občíanskeho zákonníka do jedného mesiaca 
od doručema oznámema poisťovne o zvýšení poistného Poisteme 
zamkne dňom, kedy bola poisťovní preukázateťne doručená písomná 
výpověď zo strany poisteného.

5 Ak je poistená zodpovědnost' za škodu, ktorá vyplývá z vlastníctva 
hnuteínej alebo nehnuteťnej věci, změnou v osobě vlastníka tejto 
věci, poisteme zamkne Poisteme zamkne aj změnou správy věci ale­
bo užívama věci

6 Pri poistení zodpovědnosti za škodu vyplývajúcu z věci, ktorá bola 1 
v bezpodielovom spoluvlastníctve manželov, ktoré zamklo smrfou 
alebo vyhlášením za mřtveho toho z manželov, ktorý uzavřel poistnú 
zmluvu o poistení věci, patriacej do bezpodielového spoluvlptníctva 2. 
manželov, vstúpí do poistenia na jeho miesto ten z manželov, ktorý je 
nariálej vlastníkem alebo spoluvlastníkom poistenej věci To isté platí 
aj o poistenom súbore věcí

7 Ak zamklo bezpodielové spoluvlastnicko manželov inak, ako je uve­
dené v ods 6, poisteme zamkne uplynutím poistného obdobia, za 
ktoré bolo zaplatené poistné

8 Poisteme zamkne
a) uplynutím doby dohodnutej v poistnej zmluve,
b) písomnou výpoveďou jednej zo zmluvných stráň ku konců po­

istného obdobia, pričom výpověď musí byť doručená druhej 
zmluvnej straně najneskór šest' týždňov před koncom poistného 
obdobia,

c) písomnou výpoveďou jednej zo zmluvných stráň do dvoch me- 
siacov od dátumu uzavretia poistnej zmluvy, výpovědná lehota 
je osemdenná a začína plynúť nultou hodinou dna nasledujúceho 
po dm doručema výpovede druhej zmluvnej straně, uplynutím vý- 
povednej lehoty poisteme zamkne, pričom poisťovňa má právo

„ na pomernú časť poistného zodpovedajúcu dlžke trvama poiste­
nia,

d) ak poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorázové poistné 
nebolo zaplatené do troch mesiacov odo dňajeho splatnosti, po- 
isteme zaniká uplynutím tejto lehoty,

e) ak poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené do jedné­
ho mesiaca odo dňa doručema výzvy poisťovne na jeho zaplate- 
me, ak nebolo poistné zaplatené před doručením tejto výzvy Vý­
zva poisťovne musí obsahovat' upozorněme, že poisteme zamkne 
v případe jeho nezaplatema To isté platí, ak bola zaplatená len 
časť poistného Výzva sa považuje za doručená, akju adresát při­
jal, odmietol přijat' alebo dňom, keďju pošta vrátila odosielateťovi 
ako nedoručená,

f) výpoveďou jednej zo zmluvných stráň do jedného mesiaca odo 
dňa poskytnutia poistného plnema alebo jeho zamietnutia, pričom 
výpovědná lehota je osemdenná a začína plynúť nultou hodinou 
dňa nasledujúceho po dm doručema výpovede druhej zmluvnej 
straně, uplynutím výpovednej lehoty poisteme zamkne, pričom 
poisťovňa má právo na pomernú časť poistného zodpovedajúcu 
dížke trvama poistenia,

g) ukončením činnosti poisteného resp poistníka, zrušením opráv- 
nema na podnikatelská činnost', zámkom poisteného,

h) ak odpadla možnost', že poistná událost' nastane,
i) na základe písomnej dohody poisťovne a poisteného, resp poist­

níka,
j) podlá § 802 ods 1 Občíanskeho zákonníka, pri vedomom po­

rušení povinností uvedených v ustanovení § 793 Občíanskeho 
zákonníka, móže poisťovňa od poistnej zmluvy odstúpiť, ak pri 
pravdivom a úplnom zodpovedaní otázok by poistnú zmluvu ne­
uzavřel Toto právo móže poisťovňa uplatnit' do troch mesiacov 
odo dňa, keď túto skutočnosť zistil, inak právo zamkne,

k) ak sa poisťovňa dozvie až po poistnej události, že jej příčinou je 
skutočnosť, ktorá pre vědomě nepravdivé alebo neúplné odpove- 
de nemohla zistiť pri dojednávaní poistenia a ktorá pre uzavretie 
poistnej zmluvy bola podstatná, je oprávněná podlá § 802 ods 2 
Občíanskeho zákonníka poistné plneme z poistnej zmluvy odmiet- 
nuť, odmietnutím plnema poisteme zamkne

ČLÁNOK 5
Územná platnost' poistenia

Poisteme sa týká poistných událostí, ktoré bolí spósobené a škoda vznikla 
na území Slovenskej republiky, poklať sa v poistnej zmluve nedohodlo inak

ČLÁNOK 6 
Poistné

Ten, kto uzatvoril s poisťovňou poistnú zmluvu (ďalej len „poistník"), 
je povinný oznámit' každá změnu v podkladoch, ktoré bolí rozhodujú- 
ce pre výpočet poistného
Túto povinnost' má$j ten, na ktorého sa má poisteme ;odpovednosti 
za škodu (§ 793 Občíanskeho zákonníka) vztahovat', aj keď poistnú 
zmluvu sám neuzatvoril 

3 Ak je poistné vypočítané na základe předpokládaného obratu alebo
objemu miezd (alebo inej dohodnutej veličiny), zašle poistený pois-
ťovm do dvoch mesiacov po uplynutí poistnej doby (připadne v do­
hodnutých časových intervaloch počas trvama poistného obdobia),
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údaje o skutočne dosiahnutom obrate alebo objeme miezd, ktorých 
účelom je doúčtovame poistného Ak bude skutočný obrat alebo ob­
jem miezd vyšší ako předpokládaný, poistený doplatí tomu zodpove- 
dajúci rozdiel poistného

ČLÁNOK 7
Povinnosti poisteného

1 Okrem povinností stanovených právnymi predpismi je poistený, resp 
poistník povinný poskytnut' poisťovm súčinnosť, ktorá je potřebná 
na zisteme příčiny a výšky škody, najma je povinný bez zbytečného 
odkladu poisťovm písomne oznámit', že
a) nastala škodová událost', ktorá by mohla byť dóvodom k vzniku 

práva na plneme poisťovne, podat' pravdivé vysvětleme o jej vzni­
ku a rozsahu jej následkov,

b) poškodený uplatnil voči poistenému právo na náhradu škody 
a vyjádřit' sa k požadované) náhradě, jej výške a v případe po­
třeby vyhotovit' o vzniku, příčinách a rozsahu škodovej události 
zápismcu,

c) poškodený uplatňuje nárok na náhradu škody na sude alebo 
v inom príslušnom orgáne,

d) proti poistenému alebo osobám konajúcim v jeho mene bolo za­
čaté trestné stíháme v súvislosti s poistnou udalosťou

2 Poistený, resp poistník je povinný bez zbytečného odkladu poisťovm 
telefonicky oznámit' na Centrálny dispečing škod (0850 111 566) 
vznik akejkoťvek škodovej události v čase, kedy je možné zistiť roz­
sah škodovej události, jej příčinu a výšku škody, najneskor do 15 ka- 
lendárnych dní od vzniku poistnej události alebo do 15 kalendárnych 
dní odkedy sa o poistnej události dozvěděl

3. Poistený je ďalej povinný
a) písomne oznámit' poisťovm, že uzavřel ďalšie poisteme u mého 

poisťovateťa na to isté riziko, pričom je zároveň povinný oznámit' 
aj obchodné měno poisťovateťa a výšku poistnej sumy,

b) písomne oznámit' bez zbytečného odkladu každé zvýšeme mož­
nosti vzniku poistného nebezpečenstva (rizika), o ktorom vie 
a ktoré nastalo po uzatvorení zmluvy, ako i všetky změny v sku- 
točnostiach, ktoré tvořili podklad pre uzavretie poistnej zmluvy 
a pre určeme výšky poistného,

c) písomne oznámit' bez zbytečného odkladu orgánom činným 
v trestnom konaní škodovú událost', ktorá vznikla za okolností 
vzbudzujúcich podozreme zo spáchama trestného činu alebo po­
kusu o trestný čin,

d) dbať, aby škodová událost' nenastala, hlavně nesmie porušovat' 
povinnosti smerujúce k odvrátemu alebo zmenšemu nebezpečen­
stva, ktoré sú mu ustanovené právnymi predpismi alebo na ich 
základe, alebo ktoré převzal na seba podpisom poistnej zmluvy 
a nesmie strpieť porušovame týchto povinností zo strany třetích 
osob, poklať škodová událost' nastala, urobit' potřebné opatrema 
na to, aby bola škoda čo najmenšia,

e) umožnit' poisťovm kedykoťvek nahliadnuť do všetkých účtovných 
a mých dokladov, poklať je to nevyhnutné na zisteme alebo pre- 
vereme hodnot rozhodujúcich pre stanoveme poistného,

f) podat' opravný prostriedok proti rozhodnutiu příslušného orgánu, 
ktoré sa týká náhrady škody, poklať v zákonnej lehote nedostane 
od poisťovne iný pokyn,

g) zabezpečit' voči inému právo na náhradu škody spósobenej poist­
nou udalosťou,

h) plmť ďalšie povinnosti dohodnuté v poistnej zmluve
4 Poistený nie je oprávněný bez predchádzajúceho súhlasu poisťovne 

úplné alebo čiastočne uznať alebo uspokojit' nárok na náhradu škody
5 Ak poistený, resp poistník porušil moktorú z povinností uvedené 

v ods 1 písm a), b), c) a v ods 3 písm c) a stáží zistenie právneho 
dóvodu plnema, rozsahu alebo výšky škody a tým spósobí zvýšeme 
nákladov poisťovne na vyšetřeme poistnej události, má poisťovňa 
voči němu právo na náhradu vo výške nákladov spósobených týmto 
porušením až do výšky poskytnutého plnema

6 Ak poistený spósobí zvýšeme nákladov poisťovm tým, že je potřebné

rozhodujúce skutečnosti opatovne zisťovať, je poisťovňa oprávněná 
požadovat' od poisteného náhradu do plnej výšky týchto zvýšených 
nákladov a poistený je povinný ich poisťovm na základe písomného 
oznámema uhradit' v lehote 15 pracovných dní odo dňa doručema 
poistenému

7. Ak poistený, resp poistník porušil mektorú z povinností uvedených v 
tomto článku, a toto porušeme málo vplyv na vznik poistnej události, 
jej priebeh alebo zvačšeme jej následkov alebo na zistenie alebo na 
určeme výšky poistného plnema, je poisťovňa oprávněná po poskyt­
nutí poistného plnema poškodenému, žiadať od poisteného prime- 
ranú náhradu z vyplateného poistného plnema poškodenému podlá 
toho, aký, vplyv málo toto porušeme na rozsah jej povinnosti plmť, 
připadne poistnú zmluvu vypovedať Poistený, resp. poistník je povin­
ný v dósledku porušema týchto povinností v lehote 15 pracovných 
dní odo dňa doručema písomného oznámema o náhradě škody, zod- 
povedajúcu výšku uhradeného poistného plnema poisťovm vyplatit'

ČLÁNOK8 
Povinnosti poisťovne

1 Ak poškodený uplatní svoje nároky proti poistenému na sude, pois­
ťovňa sa zavazuje na požiadame poisteného alebo výzvu súdu vstú- 
pif do súdneho konama ako vedťajší účastník na straně poisteného 
v zmysle zákonného ustanovema § 93 zákona č 99/1963 Zb Ob- 
čianskeho súdneho poriadku v znění neskorších právnych predpisov 
a předložit'v rámci předmětného súdneho konama právně relevantně 
doklady

2 Okrem povinností stanovených všeobecne závaznými právnymi 
predpismi má poisťovňa povinnost' aj
a) prejednaf s poisteným výsledky vyšetrema nevyhnutného na 

zistenie rozsahu a výšky plnema alebo mu ich bez zbytečného 
odkladu oznámit',

b) vrátit' poistenému doklady, ktoré si vyžiada a ktoré me sú nutnou 
súčasťou spisu,

c) umožnit' poistenému nahliadnuť do podkladov, ktoré si poisťovňa 
sústredila v priebehu vyšetrema nevyhnutného na zistenie rozsa­
hu a výšky plnema si ich kopie, okrem podkladov, ktoré obsahujú 
údaje podliehajúce všeobecne závazným právnym predpisom 
o ochraně osobných údajov

ČLÁNOK 9 
Plneme poisťovne

1 Náhrada škody/poistné plneme z jednej poistnej události v jednom 
poistnom období nesmie presiahnuť limit plnema/poistnú sumu do­
hodnutá v poistnej zmluve
Maximálna výška náhrady škody/poistného plnema za všetky poist- 
né události v jednom poistnom období nesmie presiahnuť dvojnáso- 
bok limitu plnema/poistnej sumy dohodnutej v poistnej zmluve

2 Poistený sa podieťa na náhradě škody/plnení z každej poistnej udá­
losti sumou dohodnutou v poistnej zmluve (spoluúčast'), o ktorú po­
isťovňa zníži náhradu škody vyplatenú poškodenému

3 Ak poisťovňa poskytne poistné plneme poškodenému a poistený má 
právo na náhradu škody voči svojmu zaměstnancovi podlá pracov- 
noprávnych predpisov v súvislosti s porušením právnej povinnosti, 
v dósledku ktorej škoda vznikla, je poistený povinný uhradit' poisťov- 
m sumu vo výške náhrady škody, ktorú má právo žiadať od svojho 
zamestnanca v rámci pracovnoprávnych predpisov. V případe, ak 
poistený poškodeného už odškodnil, poskytne poisťovňa poistené­
mu poistné plneme znížené o výšku náhrady škody, ktorú má právo 
poistený žiadať od svojho zamestnanca podlá pracovnoprávnych

řpredpisov v súvislosti s porušeným právnej povinnosti, v dósledkUj 
ktorej škoda vznikla

4 Proti poistenému, ktorý spósobil škodu po požití alkoholického ná- 
poja, návykovej látky, psychotropnej látky, jedu alebo prekurzorov 
alebo heku označeného varovným symbolom, má poisťovňa právo na 
náhradu plnema, ktoré vyplatila z dóvodu škody poškodenému a to 
primerane k výške škody, okolnostiam, za ktorých došlo ku škodě
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a k osobným, zárobkovým, majetkovým a iným pomerom poistené- 
ho

5 Poisťovňa mé nárok na náhradu škody, ktorú utrpěla v súvislooti o pn 
rušením povinností vyplývajúcich z poistnej zmluvy poisteným, resp 
spolupoistených osob alebo nesplněním ich povinností vyplývajúcich 
z poistnej zmluvy, ako i nesprávnou alebo neúplnou informáciou zo 
strany poisteného resp spolupoistených osob

6 Ak nahradí poistený sám poškodenému škodu alebo jej časť, má ná­
rok na jej úhradu zo strany poistovne Poisťovňa uhradí poistenému 
len náhradu škody, ktorú by bola povinná uhradit' poškodenému z po­
istnej události, keby poistený nebol škodu poškodenému už uhradil

7 Poisťovňa je povinná vyplatit' škodu poškodenému do 15 dní po 
skončení vyšetrema, potřebného na zisteme rozsahu náhrady škody/ 
plnema (§ 797 ods 3 OZ) Vyšetřeme je skončené, hned' ako bola so 
súhlasom poistovne alebo jej dodatočným schválením určená výška 
náhrady škody, alebo hned' ako bola výška náhrady škody určená 
právoplatným rozhodnutím súdu

8 Poisťovňa me je povinná poskytnúť plneme v případe ak vznikla ško­
da inému v súvislosti s čmnosťou alebo so vzťahom poisteného bliž- 
šie označenými v zmluve, v případe ak poistený na takúto podnika­
telská činnost' stratil oprávněme a/alebo oprávněme poisteného na 
takúto podnikatelská činnost' bolo pozastavené a/alebo oprávněme 
poisteného na takúto podnikatelská činnost' nebolo nikdy vydané

9 Za škodu spósobenú na klenotoch a mých cennostiach, ako aj na 
veciach umeleckej, historické] alebo zberatelskej hodnoty (obrazy, 
sochy, zbierky známok a pod), je poisťovňa povinná poskytnúť plne- 
me najviac do sumy 332 EUR za jednu vec (zbierku) a za škodu na 
pemazoch najviac do sumy 166 EUR

10 Ak bolo v poistnej zmluve dojednané pripoisteme podlá čl 3 ods 3 
písm a) a d) - pripoisteme zodpovědnosti za škodu spósobenej na 
veciach převzatých a veciach vnesených vrátane motorových vozi- 
diel s kasko poistením, alebo ak bolo v poistnej zmluve dojednané 
pripoisteme podlá čl 3 ods 3 písm c) - pripoisteme zodpovědnosti 
za škodu spósobenej na veciach prenajatých vrátane motorových 
vozidiel s kasko poistením, predmetom poistema je škoda vzniknutá 
poškodenému ako nevyplatená dojednaná spoluúčast' z kasko pois- 
tema motorového vozidla poškodeného Poisťovňa nahradí za poiste­
ného škodu vo výške nevyplatenej dojednanej spoluúčasti z kasko 
poistema motorového vozidla poškodeného, najviac však
a) 10 % z celkovo spósobenej škody na motorovom vozidle poško­

deného, resp max 332 EUR (platí vyššía z hodnot) pre motorové 
vozidlá do celkovej hmotnosti 3 500 kg vrátane,

b) 20 % z celkovo spósobenej škody na motorovom vozidle poško­
deného, resp max 664 EUR (platí vyššía z hodnot) pre motorové 
vozidlá s celkovou hmotnosťou nad 3 500 kg

11 Ak bolo v poistnej zmluve dojednané pripoisteme podlá ods 10 tohto 
článku, poisťovňa nenahradí za poisteného škodu spósobenú na mo­
torovom vozidle poškodeného, ktorá nepředstavuje nevyplatenú do­
hodnutá spoluúčast' z kasko poistema motorového vozidla poškode­
ného -1 j nenahradí regresně nároky kasko poistovne poškodeného 
za poskytnuté poistné plneme poškodenému a tiež nenahradí nároky 
na náhradu škody ak poškodený nemá v kasko poistení dojednaná 
spoluúčast', resp má dojednané nulová spoluúčast' alebo poškode- 
né motorové vozidlo nemá dojednané platné kasko poisteme alebo 
kasko poisťovňa poškodeného odmietla poistné plneme z jeho kasko 
poistema

12 Poisťovňa me je povinná poskytnúť plneme v případe, ak vznikla 
škoda inému v súvislosti s činnosťou alebo so vzťahom poisteného 
bližšíe označenými v zmluve alebo zamestnávatelovi, v případe, že je 
dojednané pripjoisteme škod spósobených na motorových vozidlách, 
ak poistený porušil ustanovema § 137 ods 2 zákona č 8/2009 Z z 
o cestnej premávke a o zmene a doplnění mektorých zákonov

ČLÁNOK 10
Přechod práv na poisťovňu

1 Ak poisťovňa nahradila za poisteného škodu, prechádza na ňu právo

poisteného na náhradu škody alebo mé obdobné právo, ktoré mu 
v súvislosti s jeho zodpovednosťou za škodu vzniklo proti mému

2 Poistený jo povinný bez zhytnčného odkladu poisfovm oznámit', že 
nastali okolnosti pre uplatněme práva uvedeného v ods 1a odo- 
vzdaí poisťovní potřebné doklady na uplatněme tohto práva v lehote 
5 pracovných dní

3 Ak poistený porušil povinnosti uvedené v čl 7 ods 1 a 3 a porušenie 
mektorej z týchto povinností znemožní poisťovní uplatnit' si právo na 
náhradu škody alebo mé obdobné právo, ktoré mu v súvislosti s jeho 
zodpovednosťou vzniklo voči tretej osobě podlá ust § 827 Občían- 
skeho zákonníka, nadne a v plnom rozsahu, je poisťovňa oprávněná 
požadovat' od poisteného náhradu časti vyplateného poistného plne- 
fiia až do výšky 50% poukázaného plnema

4 Ak poistený porušil povinnosti uvedené v čl 7 ods 1 a 3 a v důsled­
ku porušema mektorej z týchto povinností poisťovňa musela vyplatit' 
poistenému viac, ako by mu bola vyplatila keby poistený bol splnil 
uvedené povinnosti, je poistený povinný podlá ust § 825 Občíanske- 
ho zákonníka uhradit' poisťovní sumu, o ktorú v dósledku porušema 
uvedených povinností poisťovňa uhradila poškodenému viac, resp 
nemohla svoje plneme poškodenému znížiť

5 Na poisťovňu prechádza právo poisteného na náhradu trov súdneho 
konama o náhradu škody, ktoré bolí právoplatné přiznané poistené­
mu v súdnom konaní s poškodeným, poklať ich poisťovňa nahradila 
za poisteného

ČLÁNOK 11
Doručovanie písomností

1 Poistník je povinný písomne oznámit' poisťovní každá změnu svo­
je) adresy v lehote najneskór 15 pracovných dní Poisťovňa zasiela 
písomností na poslednú známu adresu poisteného alebo poistníka 
Písomnosť poistovne určená poistníkovi alebo poistenému (dálej len 
„adresát") sa považuje za doručená dňom prevzatia písomností ad­
resátem alebo dňom, kedy adresát prevzatie písomností odoprel V 
případe, že sa písomnosť uloží na poste kvóli nezastihnutiu adresáta 
s tým, že si ju adresát v príslušnej lehote nevyzdvihol na poště, po­
važuje sa za doručenu v posledný deň tejto lehoty, aj keď sa adresát 
o jej uložení nedozvedel, alebo dňom, kedy bola písomnosť vrátená 
poisťovní ako nedoručená pre změnu adresy, ktorú poistník alebo 
poistený neoznámil

2 Pod doručením oznámema poistovne o zvýšení poistného podlá čl 4 
ods 4 týchto všeobecných poistných podmienok, sa rozumie aj za- 
slame oznámenia o zvýšení poistného prostredníctvom faxu, ako aj 
v elektromckej podobě prostredníctvom emailu

ČLÁNOK 12 
Výklad pojmov

1 Škodová událost' je náhodná událost', počas ktorej došlo ku vzniku 
škody, ktorá móže byť dóvodom vzniku práva na poistné plneme 
poistovne

2. Škoda znamená škodu na věci, resp ujmu na zdraví, pričom
a) škoda na věci je majetková ujma vyjádřitelná v pemazoch, ktorá 

spočívá v zmenšení (úbytku, připadne strate, zničení) existujú- 
ceho majetku poškodeného, a představuje majetkové hodnoty, 
ktoré bolo třeba vynaložit' na to, aby sa vec uviedla do predošlého 
stavu, resp. aby sa v pemazoch vyvážili důsledky vyplývajúce 
z toho, že navráteme do predošlého stavu nebolo dobré možné 
alebo účelné, okrem práv duševného vlastníctva, porušema práv 
z licenčných zmlúv a práv priemyselných vzorov,

b) ujma na zdraví znamená telesné poškodeme osoby vrátane cho­
roby plebo usmrtenia a z nich vyplývajúga majetková ujmu vráta­
ne ušlého zisku.

3 Nákladmi právneho zastúpema sa rozumie
a) náklady na obhajobu poisteného alebo jeho pracovníka v prí- 

pravnom konaní a před súdom prvého stupňa v trestnom konaní 
vedenom proti němu v súvislosti so škodou, ktorú má poisťovňa 
uhradit',
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b) náklady občíanskeho súdneho konama o náhradě škody, ak bolo 
toto konáme nutné na zistema zodpovědnosti poisteného alebo 
výšky plncma poisťovne,

c) náklady mimosúdneho prerokovama nárokov poškodeného, po- 
kial' sa k sa k tomu poisťovňa písomne zaviazala

4 Majetková ujma je určitá majetková strata predstavujuca fyzické po- 
škodeme alebo zmčeme věci vyjadritel'ná v pemazoch, okrem práv 
duševného vlastníctva, práv z iicenčných zmlúv a práv priemysel- 
ných vzorov

5 Čistá finančná škoda je majetková ujma vyjádřitelná v pemazoch, 
ktoiá me je priamym výsledkom resp následkom fyzického poško- 
dema alebo zmčema věci (t j škoda, ktorej nepredchádza fyzické 
poškodeme alebo zmčeme věci)

6 Následná finančná škoda je majetková ujma vyjádřitelná v pema­
zoch, ktorá vznikla poškodenému a ktorá je priamym výsledkom 
resp následkom fyzického poškodema, zmčema věci alebo zdravia

7 Sériovou škodovou udalosťou sa rozumejú škodové události, ktoré 
vznikli, bez ohládu na počet poškodených osob, z jednej příčiny ale­
bo z viacerých příčin, pokial' medzi nimi existuje příčinná, miestna, 
časová, právna, ekonomická, technická alebo má priama věcná pří­
činná súvislosť
Za okamih vzniku sériovej škodovej události sa považuje vznik prvej 
škody v poistnej době

8 Poistné riziko sú možné příčiny vzniku škody, ktoré sú upravené 
v osobitných poistných podmienkach, zmluvných dojednamach ale­
bo poistnej zmluve

9 Zvýšeme poistného nebezpečenstva (rizika) je změna okolností 
a podmienok, ktoré majú vplyv na poistenú zodpovědnost' za ško­
du poisteného, pričom tieto změny zvyšujú pravděpodobnost' vzniku 
škodovej události

10 Náhodná událost' je událost', o ktorej sa dá předpokládat', že v priebe- 
hu trvama poistema móže nastat', nevie sa však s istotou určit', kedy 
nastane alebo či vóbec nastane Za náhodné událost' sa nepovažujú 
události, ktoré nastávajú opakované a z rovnakej příčiny - tzv sério­
vé škody

11 Rozšířená doba možnosti uplatnema nároku je doba, nasledujúca po 
uplynutí poistnej doby, počas ktorej si poistený móže u poisťovne 
uplatnit' nárok na poistné plneme, ak škodová událost' nastala po­
čas trvama poistnej doby a nárok na náhradu škody voči poistenému 
bol prvýkrát písomne uplatněný počas trvama rozšírenej doby mož­
nosti uplatnema nároku

12 Motorové vozidlo je akýkolVek pozemný dopravný prostriedok 
s vlastným pohonom, přívěs alebo náves (vrátane akéhokolvek za- 
riadema na nich pripevnenom), ktoré je používané alebo je určené na 
používáme na pozemných komumkáciách

13 Sublimit je časť poistnej sumy dohodnutej v poistnej zmluve ako 
maximálna výška náhrady, ktoré poisťovňa vyplatí za všetky ško­
dy, ktoré vznikli v priebehu poistného obdobia, na ktoré sa sublimit 
podlá dojednaného rozsahu poistema uvedeného v poistnej zmluve 
vztahuje Sublimit nezvyšuje poistné sumu

14 Věci převzaté sé věci, ktoré poistený převzal za účelom spracova- 
ma, opravy, épravy, predaja, úschovy, uskladnema alebo poskytnutia 
odbornej pomoci, v sévíslosti s výkonom svojej podmkatelškej čin­
nosti V případe odcudzema převzatých věcí vzniká právo na poistné 
plneme za podmienky, ak bolí převzaté věci v čase škodovej události 
uložené a zabezpečené podlá ich charakteru a hodnoty tak, aby toto 
zabezpečeme zodpovedalo predpísaným spósobom zabezpečema 
v zmysle OPP OV 206-5 a ZD SZ-5, připadne iným spósobom zabez­
pečena dojednaným v poistnej zmluve Páchateí musí vždy preuká- 
zateťne překonat' překážky ctyámace převzaté vec před odcudzepm. 
Právo na poistné plneme vzniká aj v případe odcudzema převzatých 
veď po dopravnej nehode poisteného, ktorý bol preukázateíne na 
ceste v sévíslosti s podmkateískou činnosťou a ktorý bol následkom 
dopravnej nehody zbavený možnosti převzaté věci opatrovat' Udá­
lost' musí byť vždy vyšetřená políciou

15 Věci prenajaté sé věci, ktoré sice me sé vlastníctvom poisteného,

bolí mu však prenajaté, požičané, užívá ich z mého dóvodu alebo ich 
má pri sebe V případe odcudzema prenajatých veď vzniká právo na 
poistné plneme za podmienky, ak bolí prenajaté věci v čase škodo­
vej události uložené a zabezpečené podlá ich charakteru a hodnoty 
tak, aby toto zabezpečeme zodpovedalo predpísaným spósobom za­
bezpečena v zmysle UPH UV 2Ub-5 a ZLI SZ-5, připadne iným spó­
sobom zabezpečema dojednaným v poistnej zmluve Páchateí' musí 
vždy preukázateíne překonat' překážky chrámace prenajaté vec před 
odcudzením Právo na poistné plneme vzniká aj v případe odcudzema 
prenajatých veď po dopravnej nehode poisteného, ktorý bol preu- 
kázateláe na cestc v sévíslosti s podnikatelskou činnosťou a ktorý 
bol následkom dopravnej nehody zbavený možnosti prenajaté věci 
opatrovat' Událost' musí byť vždy vyšetřená políciou

16 Věci vnesené sú věci, ktoré bolí fyzickými osobami alebo pre ne při­
nesené do priestorov poisteného, ktoré bolí vyhradené na ubytovame 
alebo na uložeme veď alebo ktoré bolí za tým éčelom odovzdané 
prevádzkovateťovi alebo mektorému z pracovníkov prevádzkovatelá 
alebo bolí odložené na mieste na to určenom alebo na mieste, kde sa 
obvykle odkladajú

17 Zamestnancom sa rozumie každá osoba, ktoré poistený na základe 
existujéceho pracovnoprávneho vztahu pověřil vykonáním činnosti 
v sévíslosti s výkonom závislej práce a priamo sévísiacej s činnosťou 
poisteného.
Zamestnancami sa ďalej budé rozumieť aj konatelia a osoby, ktoré 
pre poisteného vykonávajé činnost' na základe dohod o prácach vy­
konávaných mimo pracovného poměru (dohoda o vykonaní práce, 
dohoda o brigádnickej práci študentov, dohoda o pracovnej činnosti) 
a spolupracujéce osoby (podmkatelia, vykonávajéci činnost' na zák­
lade příslušného oprávnema), ktoré sa podieíajé na dosiahnutí zisku 
poisteného činnosťou v rámci oprávnema poisteného

18 Spoločníkom sa rozumie spoločník a/alebo akcionář v obchodnej 
spoločnosti a/alebo člen družstva.

19 Podmienky rozhodujéce pre stanoveme výšky poistného sé najma
a) finančně - například výška obratu, výška miezd a škodovosť 

klienta,
b) nefinančně - všetky informácie a údaje, ktoré poistený, resp 

poistník uviedol pri dojednávaní poistema, a na základe ktorých 
poisťovňa uzavřela poistné zmluvu a určila výsledné poistné

20 Centrálny dispečing škód je centrum, ktoré sléži na nahlasovame 
škodových událostí s 24 hodinovou prevádzkou a sléži na nahláseme 
vzniku škodovej události, zabezpečeme obhliadky a následné ziste- 
me příčiny, rozsahu a výšky škody

21 Nadzemnými alebo podzemnými vedemami sé například vodovody, 
kanalizácie, plynovody, ropovody, optické káble, drótové vodiče, pyló- 
ny, stožiare, stojany, štípy, veže, iné podporné konštrukcie a zariadema 
akéhokolvek typu, ktoré móžu byť obsluhujéce pre uvedené inštalácie 
a zariadema akéhokolvek popisu, pre účely transmisie a distribécie 
elektrickej energie, telefónnych alebo telegrafných signálov, a všet- 
kých komumkačných signálov či už audiových alebo vizuálnych.

22. Teroristický akt je násilný akt, alebo hrozba násilia, alebo akt, ktorý 
je škodlivý ludskému životu, na majetku alebo mfraštruktére so zá- 
merom alebo éčinkom ovplyvmť akékoťvek vládu alebo dostat' veřej­
nost' alebo jej časť do strachu.

23 Motorové vozidlo s kasko poistením je motorové vozidlo, na ktoré 
je uzatvorená poistná zmluva na havarijně poisteme vrátane rizika 
krádež a s dojednanou spoluéčasťou maximálně vo výške 10 %, 
minimálně 332 EUR pre motorové vozidlá do celkovej hmotnosti 
3 500 kg vrátane, resp vo výške 20 %, minimálně 664 EUR pre 
motorové vozidlá s celkovou hmotnosťou nad 3 500 kg

24. Motorové vozidlo bez kpsko poistema je motorové vozidlq, na ktoré 
me je uzatvorená žiadna poistná zmluva na havarijně poisteme alebo 
motorové vozidlo, na ktoré je uzatvorená poistná zmluva na havarijně 
poisteme vrátane rizika krádež, avšak s dojednanou spoluéčasťou 
vyššou ako je uvedené v ods 23 tohto článku

25 Výrobok je každá hnuteťná vec, ktorá bola vyrobená, vytažená alebo 
inak získaná, bez ohťadu na stupeň jej spracovania a ktorá Je určená
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na uvedeníe do oběhu Výrobkom je aj hnuteťná vec, ktoráje súčas- 
tbu alebo príslušenstvom inej hnuteťnej alebo nehnuteťnej věci Za 
výrobok sa považuje aj elektřina a plyn, ktoré sú určené na spotřebu 
Výrobkom je tiež práca vykonaná poisteným alebo ním pověřenou 
osobou, vrátane materiálu alebo komponentov poskytnutých v súvis- 
lostí s touto prácou
Za výrobok sa nepovažujú poťnohospodárske a lesné prírodné pro­
dukty, produkty včelárstva a rybářstva a zvěřina, ak neboli podrobe­
né prvotnému spracovamu Za prvotné spracovame sa považuje taká 
úprava, ktorá změní vlastnost’ produktu alebo k němu přidá dálšie 
látky, ako aj baleme alebo iná priemyselná úprava

26 Vadný výrobok - výrobok je vadný, ak nezaručuje bezpečnost' jeho 
užitia alebo použitia, ktorú možno od něho odóvodnene očakávať, 
najma vzhťadom na
a) prezentáciu výrobku a mformácie o výrobku, ktoré výrobca po- 

skytol alebo mal poskytnut’ (vada v instrukci! spočívá v nedosta- 
točnej, chybnej instruktáži o výrobku Ide o chyby pri ponuke vý­
robku, t j pri reklame, v návode na použitie alebo pri akejkoívek 
inej informácn o výrobku súvisiacej s jeho uvedením na trh ),

b) předpokládaný spósob jeho užitia alebo použitia a účel, na aký 
može výrobok slúžiť (výrobná vada znamená technický nedosta­
tek, t. j chybu, ku ktorej došlo pri výrobě Výrobok nemožno 
považovat' za vadný len preto, že neskór bol do oběhu uvedený 
dokonalejší a bezpečnější výrobok Konstrukční] vadu má výro­
bok vtedy, keď sa nehodí na účel, o ktorom priemerný spotřebitel' 
može oprávněně předpokládat', že k němu bol určený),

c) čas, keď bol výrobok uvedený do oběhu
27 Odovzdame vykonanej práce - odovzdaním vykonanej práce sa rozu- 

mie jej odovzdanie objednávatelovi alebo inej oprávnenej osobě po 
jej převedení

28 Objednaná činnost' - objednanou činnosťou sa rozumie hlavně spra- 
covame, oprava, úprava, predaj, úschova, uskladněme alebo poskyt- 
nutie odbornej pomoci

CLANOK 13 
Poplatky

1 Poisťovňa má právo účtovat' poistníkovi v případe omeškama s úhra­
dou splatného poistného poplatek za zaslame upomienky na úhradu 
poistného, výzvy na zaplateme poistného podlá § 801 ods 2 Občían- 
skeho zákonníka alebo predžalobnej výzvy, a to vo výške zverejnenej 
v sadzobníku poplatkov na mtemetovej stránke wwwkpassk Pois­
ťovňa si vyhradzuje právo na změnu výšky jednotlivých poplatkov

2 Pre poistníka, ktorý je v omeškaní s úhradou splatného poistného 
je výška poplatku stanovená podfa aktuálně platného sadzobníka 
poplatkov v čase odoslama upomienky na úhradu dlžného poistného, 
výzvy na zaplateme alebo predžalobnej výzvy

Článok 14
Spósob vybavovania sťažností

1 Sťažnosťou sa rozumie písomná námietka zo strany poisteného 
a/alebo poistníka na výkon poisťovacej činnosti poisťovne v súvis- 
losti s uzavretou poistnou zmluvou Sťažnosť musí byť podaná v pí- 
somnej formě a nadne doručená poisťovm na adresu sídla poisťovne 
alebo na ktorékoťvek obchodné miesto poisťovne

-ř -í

Zo sťažností musí byť zřejmé, kto ju podává, akej věci sa týká, 
aké nedostatky poukazuje, čoho sa sťažovateť domáhá a musí 
sťažovatelbm podpísaná 
Poisťovňa písomne poskytne sťažovatelbvi mformácie o postupe t 
vybavovaní sťažností a potvrdí doručeme sťažností, ak o to sťažova 
tel' požiada
Sťažovateť je povinný na požiadame poisťovne doložit'bez zbytečné- 
ho odkladu požadované doklady k podanej sťažností Ak sťažnosť 
neobsahuje požadované náležitosti alebo sťažovateť nedoloží dokla 
dy, poisťovňa je oprávněná vyzvat' a upozornit' sťažovateťa, že v pij 
páde, ak v stanovenej lehote nedoplní připadne neopraví požadované 

« náležitosti a doklady, nebude možné vybavovame sťažností ukončit’a 
sťažnosť bude odložená 
Poisťovňa je povinná sťažnosť prešetriť a informovat' sťažovateťa o 
sposobe vybavema jeho sťažností bez zbytečného odkladu, najne- 
skór do 30 dní odo dňa jej doručema Ak si vybaveme sťažností 
vyžaduje dlhšie obdobie, je možné lehotu podťa predchádzajúcej 
vety predížiť, najviac o 30 dní, o čom bude sťažovateť bezodkladné 
upovedomený Sťažnosť sa považuje za vybavenu, ak bol sťažovateí 
informovaný o výsledku prešetrenia sťažností 
Opakovaná sťažnosť a ďalšia opakovaná sťažnosť je sťažnosť toho 
istého sťažovateťa, v tej istej věci, ak v nej neuvádza nové skutečnos­
ti
Pri opakovanej sťažností poisťovňa překontroluje správnost' vyba- 
vema predchádzajúcej sťažností Ak bola prcdchádzajúca sťažnosť 
vybavená správné, poisťovňa tuto skutečnost' oznámí sťažovateťovi 
Ak sa překontrolováním vybavema predchádzajúcej sťažností zistí, 
že nebola vybavená správné, poisťovňa opakovaná sťažnosť prošetří 
a vybaví
V případe nespokojnosti sťažovateťa s vybavením jeho sťažností má 
sťažovateť možnost' obrátit' sa na Národnú banku Slovenska a/alebo 
na příslušný súd

ČLÁNOK 15 
Závěrečné ustanovenia

1 V případe, že sa změnou právnej úpravy rozšíri zodpovědnost' za 
škodu alebo rozsah náhrady škody, má poisťovňa právo poisteme 
písomne vypovedať najneskór do troch mesiacov odo dňa účinnosti 
změny právnej úpravy Poisteme zamkne uplynutím 30 dní po doru­
čení výpovede

2 Zmluvné strany si možu vzájomné práva a povinnosti upravit’ v poist- 
nej zmluve dohodou odchylné od týchto Všeobecných poistných pod- 
mienok, ak to výslovné me je zakázané a pokiať z povahy ustanovení 
týchto podmienok nevyplývá, že sa od nich me je možné odchýlit'

3 Výzva podťa § 801 zákona č. 40/1964 Zb Občíansky zákonník 
v znění neskorších predpisov a iné písomnosti sa považujú za do­
ručené, ak ich adresát přijal, odmietol přijat' alebo dňom, keď ich 
pošta vrátila odosielajúcej straně ako nedoručené. Poisťovňa zasiela 
písomnosti na poslednú známu adresu poisteného alebo poistníka

4 Poistná zmluva, ktorej přílohu tvoria tieto VPP ZP 606-5, sa v otáz­
kách účinnosti, výkladu a vykonávama riadi právnym poriadkom Slo- 
venskej republiky To platí aj pre poistené rizika v zahraničí

5 Tieto Všeobecné poistné podmienky pre poisteme zodpovědnosti za 
škodu (VPP ZP 606-5) bolí schválené Predstavenstvom spoločnosti 
KOMUNÁLNA poisťovňa, a s Vienna Insurance Group a nadobúdajú 
účinnost' dňom 01 10 2014
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KOMUNÁLNA <fi KOMUNALNA poisťovňa, a s Vienna Insurance Group 
POISŤOVŇA Štefámkova 17, 811 05 Bratislava

—------ _____—' IČO 31 595 545, DIČ 2021097089, IČ DPH SK70 2 0000746 ZD S-5
VIENNA INSURANCE GROUP Spoločnost je členom skupiny registrovanej pre DPH, zapisana v Obchodnom registri

Okresneho sudu Bratislava I, oddiel Sa, vložka č 3345/B

ZMLUVNÉ DOJEDNAN1A PRE POfSTENIE ZODPOVĚDNOSTI ZA ŠKODU MATERSKÝCH,
ZÁKLADNÝCH, STŘEDNÝCH A VYSOKÝCH ŠKOL

ČLÁNOK 1
Všeobecné ustanovenie

Pre poisteme zodpovědnosti za škodu materských, základných, střed­
ných, vysokých škol, základných uměleckých škol a škol pre děti a žia- 
kov so špeciálnymi výchovno-vzdelávacími potřebami (ďalej len „pois- 
tený"), které dojednává KOMUNÁLNA poisťovňa, a s Vienna Insurance 
Group (ďalej len „poisťovňa") platia příslušné ustanoveno Občíanskeho 
zákonníka, Všeobecné poistné podmienky pre poisteme zodpovědnosti 
za škodu právnických osob a podmkajúcich fyzických osob č 606-5 
(ďalej len „VPP ZP 606-5“), tieto zmluvné dojednáno a poistná zmluva

ČLÁNOK 2 
Predmet poistenia

1 Z poistenia zodpovědnosti za škodu má poistený piávo, aby poisťov­
ňa za něho nahradila škodu, vzniknuté inému v súvislosti s čmnosťou 
alebo vzťahom pmsteného, na zriiaví aleho usmitením, poškodením, 
zničením alebo stratou věci, pokial' poistený za škodu zodpovedá 
v dósledku svojho konania alebo vztahu v Čase trvama poistenia

2 Z poistenia zodpovědnosti za škodu má poistený právo, aby poisťov­
ňa za něho nahradila škodu na zdraví, ktorá vznikla dieťaťu, žiakovi 
alebo študentovi pri výchovno-vzdelávacej činnosti na základných 
školách, základných uměleckých školách, středných školách, špe- 
ciálnych školách, školských zanademach a vysokých školách alebo 
nepovinnej činnosti organizovaných školou alebo v priamej súvislosti 
s ňou, alebo pri čmnostiach, ktoré žiak vykonal na příkaz alebo so 
súhlasom učiteia alebo pověřeného zamestnanca školy (registrovaný 
školský úraz) s výnimkou registrovaných pracovných úrazov (úrazy, 
ktoré vznikli pri praktickom vyučovaní alebo odbornej praxi vykoná- 
vanej u fyzickej alebo právmckej osoby na základe dohody, brigády 
alebo inej činnosti)

3 Ak je v poistnej zmluve výslovné dojednané poisteme veď pódia 
článku 3 ods 3 písm. a) VPP ZP 606-5, z poistenia zodpovědnosti 
za škodu má poistený právo, aby poisťovňa za něho nahradila škodu 
na veciach žiakov, učitelov a iných návštevníkov školy odložených 
na mieste na to určenom alebo na mieste, kde sa obvykle odkladajú 
(§ 433 ods 2 Občíanskeho zákonníka), okrem ak by ku škodě došlo 
aj inak

ČLÁNOK 3
Územná platnost' poistenia

Odchylné od článku 5 VPP ZP 606-5 sa poisteme vztahuje na poistné 
události, ktoré bolí spósobené a pri ktorých aj škoda nastala na území 
Slovenskej a Českej republiky počas vyučovacieho procesu, školských 
výletov, exkurzu', školských akcií a školy v prírode

ČLÁNOK 4 
Výluky z poistenia

Okrem výluk stanovených v článku 3 ods 2 a 3 VPP ZP 606-5 sa pois- 
teme zodpovědnosti za škodu nevztahuje ani na zodpovědnost'za škodu 
vzmknutú
a) na mobilných telefónoch, notebookoch, akýchkolVek elektronických 

prehrávačoch alebo elektronických hrách,
b) na veciach umeleckej, historickej alebo zberatelškej hodnoty,
c) na klenotoch a inýcti cennostiach,
d) na pemazoch,
e) odcudzením věci v neuzamknutých šatmach, triedach alebo mých 

priestoroch

ČLÁNOK 5
Poistná suma, poistné plnenie

1 Pre poisteme zodpovědnosti za škodu podlá článku 2 ods 1a 2 
týchto ZD S-5 a v zmysle článku 9 ods 1 VPP ZP 606-5 je hornou 
hramcou plnema za jednu poistnú událost'limit plnema/poistnásuma 
dohodnutú v poistnej zmluve a dvojnásobok limitu plnema/poistnej 
sumy dohodnuté) v poistnej zmluve pre všetky poistné události, ktoré 
bolí dóvodom vzniku práva na plnenie poisťovne v príslušnom poist- 
nom období

2 Pre poisteme zodpovědnosti za škodu pódia článku 2 ods 3 týchto 
ZD S-5 a v zmysle článku 9 ods 1 VPP ZP 606-5 je hornou hram- 
cou plnema za jednu a všetky poistné události, ktoré bolí dóvodom 
vzniku práva na plnenie poisťovne v príslušnom poistnom období na 
jednéhu žiaka alebu jeduéliu umlela suma 67 EUR, maximálně však 
limit plnema/poistná suma dohodnutá v puislnej zmluve pie lotu pti- 
poistema na všelkýoh žiakov a učilefov

ČLÁNOK 6
Spoluúčast'

Poistený sa pri poistení v zmysle článku 2 ods 3 týchto zmluvných do­
jednaní podieia na plnění z každej poistnej události spoluúčasťou 7 EUR
za každého poškodeného, o ktorú poisťovňa zníži plnenie vyplatené kaž­
dému poškodenému

ČLÁNOK 7
Doručovanie písomností

1 Písomností sa poistníkovi a poistenému doručujú na poslednú známu 
adresu bydliska (sídla) Rovnako sa doručujú písomností poškodené­
mu

2 Ak je doručovaná výzva pódia § 801 zákona č 40/1964 Zb (Ob- 
čiansky zákonník v platnom znění) na zaplateme poistného, výzva 
sa považuje za doručené, ak ju adresát přijal, odmietol prijať alebo 
dňom, keďju pošta vrátila odosielajúcej straně ako nedoručenú

3 Ak je doručovaná upomienka na zaplateme dlžného poistného alebo 
výpověď poistnej zmluvy, považujú sa tieto písomností za doručené 
dňom prijatia, dňom odopretia alebo uplynutím odbernej lehoty po 
jej uložení na príslušnej poště Ak je posledným dňom lehoty sobota, 
nedeia alebo sviatok, je posledným dňom tejto lehoty najbližší pra- 
covný deň

4 Pokiai poistník alebo poistený doloží, že mu příslušná písomnosť ne- 
bola doručená z dóvodov hodných osobitného zretela, móže na to 
poisťovňa prihliadnuť s ohiadom na okolnosti případu.

ČLÁNOK 8
Závěrečné ustanovenia

1 Pre poisteme dojednané poistnou zmluvou platia příslušné ustano­
venia Občíanskeho zákonníka č 40/1964 Zb v znění neskorších 
predpisov, VPP ZP 606-5 a tieto Zmluvné dojednama

2 Tieto Zmluvné dojednania pre poisteme zodpovědnosti za škodu ma­
terských, základných, středných a vysokých škol ZD S-5 bolí schvá­
lené Predstavenstvom spoločnosti KOMUNÁLNA poisťovňa, as, 
Vienna Insurance Group a nadobúdajú účinnost' dňom 01.10 2014.
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Příloha č. 4

ZOZNAM SUBDODÁVATEEOV

KOMUNÁLNA poisťovňa a.s , Vieima Insurance Group týmto vyhlašuje, že nemá žiadnych 
subdodávatefov v danom verejnom obstarávaní.

!N GROUP, ---- N p/
■■OHohML,' řl ooistoi/ňa, a s / « c

Group ^
htelhrikotM i 7, a!3 OS Bratislava 

IČO Oj S9S S4;, č'VH STtVOfjOOjté (197)

/

Alžběta Vyšná,
poradca pře extemý obchod na základe plnomocenstva 

KOMUNÁLNA poisťovňa, a.s. VIG 
hlavný poisťovateí’

PRÉMIUM Insurance Company Limited, pobočka poisťovne z iného členského státu týmto 
vyhlašuje, že nemá žiadnych subdodávatefov v danom verejnom obstarávaní.

Ing. Ondřej Zaťko 
vedúci organizačnej zložky 

PRÉMIUM Insurance Company Limited, 
pobočka poisťovne z iného členského státu



KOMUNÁINA 
POISŤOVŇA W-

VIENNA INSURANCE GROUP

PLNOMOCENSTVO

KOMUNÁINA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group, Štefánikova 17, 811 05 Bratislava, 
IČO: 31 595 545, zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, Oddiel. Sa, Vložka č. 
3345/B (ďalej len spoločnosť) prostredníctvom členov štatutámeho orgánu splnomocňuje svojho 
zamestnanca

Alžbětu Vyšnú

nar 10.05 1975, rod č. 75-55-10/7538, číslo OP: SP 801983, poradca pobočky pre externý obchod, 
Štefánikova 17, 811 05 Bratislava, aby spoločnosť zastupoval a v jej mene konal pri nasledovných 
úkonoch.

predkladanie a vypracovanie ponúk a podpisovanie návrhov poistných zmlúv v oblasti 
životného a neživotného poistenia v rámci stanovených kompetencií, vrátane zmlúv 
v odvětví povinného zmluvného poistenia za škodu spósobenú prevádzkou motorového 
vozidla,

- vypracovávanie a predkladanie komplexných ponúk do veřejných súťaží vsúlade s 
požadovaným rozsahom, predkladanie ponúk do veřejných súťaží v spolupoistení, 
vrátane zastupovania spoločnosti pri otváraní ponúk

Toto plnomocenstvo sa vydává v rozsahu práv a povinností podlá Obchodného zákonníka,
Občianskeho zákonníka, Občianskeho súdneho poriadku a Zákona o poisťovníctve v platnom znění.

V Bratislavě, dňa 2.5.2018

Mag. Hermann Fried
předseda představenstva 

a generálny riaditeť
KOMUNÁLNA poisťovňa, a.s.
Vienna Insurance Group

RNDr. Milan Fleischna^ker
člen představenstva 

KOMUNÁLNA poisťovňa, a.s 
Vienna Insurance Group

Plnomocenstvo vo vyššie uvedenom rozsahu přijímám

KOMUNÁLNA poisťovňa, a s Vienna Insurance Group
CENTRÁLA - Stefanikova 17, 811 05 Bratislava
IČO 31 595 545, DIČ 2021097089, IČ DPH SK7020000746
Zapísana v obchodnom registri Okresneho sudu Bratislava I, Oddiel Sa, vložka č 3345/B 
www kpas sk

Infolinka 0800 11 22 22 |
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